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МАРАТ НУРМУХАМЕДОВ И СТАНОВЛЕНИЕ 
ТУРГАНБЕКА АЛЛАНИЯЗОВА КАК ИСТОРИКА

Алланиязов Т.К.
Жезказганский университет им. О.А.Байконурова, Республика Казахстан

Ташкент. Вузгородок. Июнь 1986 года. 
Успешно заканчивается мой первый год учёбы 
в аспирантуре. Сдан один кандидатский мини­
мум. Подготовлена статья по теме исследова­
ния в «Вестник Каракалпакского филиала АН 
Узбекской ССР». Треть текста диссертации 
практически готова. Впереди аспирантские 
каникулы. И вдруг, словно гром среди ясного 
неба, пришла страшная, невероятная по своей 
безумности весть о трагической гибели ректо­
ра Нукусского госуниверситета Марата 
Коптлеуича Нурмухамедова. Ошеломленный 
этой вестью, я в первое время не в состоянии 
был даже осмыслить услышанное. Мне всё 
казалось, что это чья-то злая и неуместная 
шутка. Потом пришло понимание всего ужаса 
происшедшего. И смысл этого ужаса заклю­
чался в том, что погиб Человек, который фак­
тически дал мне долгожданный зеленый свет в 
аспирантуру с отрывом от производства. Чело­
век, имя которого для меня было ещё с первых 
студенческих лет особым в плане моих пред­
ставлений о том, каким должен быть человек 
Науки. Память постоянно возвращала меня к 
разговорам с моим отцом Алланиязовым 
Кайыпназаром, который ещё в школьные годы 
не уставал мне напоминать о том, что там, в 
далёком Ташкенте живёт и работает первый из 
каракалпаков -  академик, известный всему 
миру ученый-филолог. Лишь в студенческие 
годы, познакомившись ближе с творчеством 
Марата Коптлеуича, с основными этапами его 
научной биографии, я стал постепенно пони­
мать значимость такой личности, каким был 
академик Нурмухамедов. Но в студенческие 
годы, когда о будущей научной карьере даже 
ещё не мечтаешь, невозможно было объектив­
но и полноценно понять в полной мере, что 
такое по большому счёту наука как сфера че­
ловеческой деятельности.

Это понимание стало приходить гораздо 
позже, когда в более чем семилетний период (с 
1978 по 1985-е годы) преподавательской рабо­
ты на кафедре Истории КПСС Нукусского гос- 
университета стал вплотную осваивать глуби­
ну исторической науки, такие её аспекты, как 
историография и источниковедение. И с этим 
пониманием пришло осознание масштабности 
личности Марата Коптлеуича, осознание, ко­
торое пришло через представление о парамет­
рах того вклада в науку, который он внёс как 
ученый. Здесь не место говорить о конкретном 
его вкладе в филологию и историю. Об этом 
сказано достаточно и, уверен, скажут ещё не­
мало. Здесь речь пойдет о той роли, которую 
М.К.Нурмухамедов сыграл в моем рывке в

науку.
В течение долгих 7 лет работы в вузе я два­

жды пытался поступить в аспирантуру МГУ 
им. М.Ломоносова, но безуспешно. Буду само­
критичен: слабое знание иностранного языка и 
беспартийность оборвали всякую надежду по­
ступить на модное и ключевое в тот период 
историко-партийное отделение аспирантуры 
исторического факультета МГУ. Неуспехи и 
неудачи не сломали меня. Я начал осваивать 
новую для себя специальность -  отечествен­
ную историю, причем в историографическом 
её аспекте. Упорство и настойчивость, стрем­
ление и желание стать подлинным ученым, 
таким, как Марат Нурмухамедов, принесли 
свои первые плоды. Уже в 1984-1985 годах на 
страницах «Вестника Каракалпакского филиа­
ла АН Узбекской ССР» появляются мои пер­
вые научные публикации. Но для рывка впе­
рёд как воздух необходима была аспирантура. 
Был вариант поступления на отделение исто­
рии аспирантуры Нукусского госуниверситета, 
но там господствовали такие деятели от исто­
рической науки, что вопрос этот даже и не ста­
вился. Не того я был рода племени. Увы, трай­
бализм на моей исторической родине в тот 
период цвел самым пышным цветом.

Но грянул 1985 год, грянула присной памя­
ти Перестройка, грянули «хлопковые дела» 
вкупе с Гдляном и Ивановым. Но перестройка 
имела и свои положительные стороны, и мо­
менты. Новым ректором Нукусского универ­
ситета (и в прямом, и в переносном смысле) 
стал М.К.Нурмухамедов, сменивший
Ч.А.Абдирова, при котором я, скажу честно, 
даже в его приемную не мог попасть, не то что 
в кабинет самого доктора медицины. Подлин­
ная, а не наносная демократичность, откры­
тость и приемлемость нового ректора, его же­
лание радикально изменить ситуацию в уни­
верситете, его выступления и первые шаги по 
реформированию университета казалось бес­
поворотно закостеневшего в рутине застоя, 
помноженного на трайбализм, возродили 
надежду на успешное решение задачи поступ­
ления в аспирантуру с последующим перево­
дом в Ташкентский госуниверситет. И мой 
первый робкий визит к ректору, изложение 
ему моих просьб и чаяний не остались без по­
ложительных для меня и моей дальнейшей 
научной карьеры последствий. Отдел науки, 
безусловно, не без соответствующего устного 
распоряжения М.К.Нурмухамедова нехотя, но 
всё же позволил мне принять участие во всту­
пительных экзаменах в аспирантуру Нукусско­
го госуниверситета. Но успешная сдача экза­
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менов ещё не означала зачисления в аспиран­
туру. Для этого требовалась сущая формаль­
ность -  письменное согласие научного руково­
дителя на имя ректора университета. А вот его 
-то -  научного руководителя -  у меня на тот 
период просто-напросто не было. Его ещё 
надо было найти. И я срочно вылетел в Таш­
кент. Но там меня ждало разочарование -  и 
Б.В.Лунин, и Г.И.Желтова (специалисты в об­
ласти истории исторической науки) ответили 
отказом, мотивируя его тем, что они чрезмер­
но перегружены. Фактически же причина была 
в том, что я был «темной лошадкой», никому 
не известным преподавателем, без связей и 
протекции.

Но у меня в Ташкенте были верные друзья 
и подлинные энтузиасты исторической науки
-  Германовы Валерий Александрович и Вален­
тина Валентиновна. По их совету я встретился 
с заместителем директора по науке Института 
истории при ЦК КП Узбекистана, доктором 
исторических наук, профессором Валентиной 
Георгиевной Чеботаревой. Поведав ей свою 
проблему, я, к своей великой радости, увидел 
поддержку с её стороны и согласие быть моим

научным руководителем. Узнав от меня, что 
новым ректором университета назначен Марат 
Коптлеуич, В.Г.Чеботарева весьма положи­
тельно отреагировала на эту новость и с энту­
зиазмом в течение буквально нескольких ми­
нут набросала письмо-согласие на его имя. И 
любезно попросила меня при встрече с ректо­
ром передать ему приветы и наилучшие поже­
лания. Остальное было делом техники. Уже 
утром следующего дня я передал письмо лич­
но Марату Коптлеуичу и приветы от
В.Г.Чеботаревой. Позитивная реакция ректора 
была налицо, и он пожелал мне творческих 
успехов. Так, благодаря поддержке 
М.К.Нурмухамедова, который все эти годы 
был для меня образцом Ученого с большой 
буквы, началась моя научная карьера. Была 
успешно закончена аспирантура и защищена 
кандидатская диссертация. Так я стал истори­
ком, автором более двух десятков научных 
монографий по широкому спектру научных 
проблем истории Средней Азии и Казахстана.

Светлая память о Марате Коптлеуиче, кото­
рый, безусловно, внёс свой вклад в процесс 
моего становления как историка, в моём созна-

М.К.НУРМУХАМЕДОВ МИЙНЕТЛЕРИНДЕ ТИПОЛОГИЯ МЭСЕЛЕЛЕРИ
Бекбергенова М.Д.

Эжинияз атындагы Нвкис мэмлекетлик педагогикалыц институты

М.К.Нурмухамедов каракалпак халкыньщ 
тарийхын, мэдениятын, тилин хэм эдебиятын 
терен хэр кыйлы аспектлерде изертлеп 
уйренди. Онын кеплеген илимий китаплары, 
макалалары хэм мийнетлери белгили [1].

Каракалпак миллий прозасын изертлеу 
бойынша ислеген жумыслары хэзирги уакытта 
айрыкша эхмийетке ийе. XX эсир каракалпак 
эдебиятында тийкаргы жанрлардан болган 
каракалпак прозасы 1920-жыллардын екинши 
ярымынан баслап пайда болады. Сол 1950- 
1960-жылларга шекем каракалпак прозасы 
тарийхы бойынша арнаулы турде илимий 
жумыслар болмады. Академик Нурмухамедов 
езинин докторлык диссертация жумысын 
каракалпак прозасынын рауажланыу 
тарийхына арнады хэм бул илимий жумыс 
каракалпак эдебияттаныу илиминдеги 
жаналык болды, екиншиден,
М.К.Нурмухамедовтын каракалпак миллий 
прозасын биринши болып изертлеуи менен 
бирге каракалпак прозаик жазыушыларынын 
барлык шыгармаларына, биринши фельетон 
хэм очерклерден баслап, оннан кейин гуррин, 
повесть, романлардын мазмуны, темасы, 
идеясы, кахарманлары, образлардын 
керкемлиги жетискенликлери хэм
кемшиликлери, буларга баспа сез бетлеринде

берилген бахалар, рецензиялар, макалалар, 
олардын дурыслылыгы хэм кэтелиги -  
хэммесине токтап етип, терен талкылап 
жазыушынын жеке шыгармасы хэм онын 
улыума деретиушилигине теориялык 
жуумаклар шыгарып сыпатлама береди. 
Хэзирги уакытта академик
М.К.Нурмухамедовтын каракалпак прозасы 
тарийхы бойынша изертлеу жумыслары 
миллий дереклерди уйрениуде эхмийетли 
болады хэм оларды каракалпак прозасын 
уйрениудеги энциклопедия, деп есаплаймыз. 
Себеби ол XX эсир каракалпак прозасын 
системалы турде изертлеп, оны баскышларга 
беледи: урыска шекемги каракалпак прозасы, 
урыс дэуириндеги каракалпак прозасы, 
урыстан кейинги дэуирдеги каракалпак 
прозасы, хэзирги заман каракалпак прозасы. 
Еримбет Кдырниязов, Нагмет Кузенбаев, 
Карабай Ерманов сыяклы дэслепки каракалпак 
прозасынын тийкарын салыушылардын 
«Кызыл мугаллим» кол жазба журналында 
жэрияланган фельетон, очерк хэм 
гурринлеринен баслап, А.Бегимов,
Ж.Аймурзаев, С.Мэжитов, К.Султанов, 
Т.Сейтжанов, С.Салиев, Ж.Сапаров, 
М.Сейтниязов, Т.Кайыпбергенов,
И.Юсуповлардын дэслепки очерклерине
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мазмунын келтирип анализлейди, олардын 
ишинде ен жаксы талантлы жазылганын 
айырып керсетеди [4, 37].

«Каракалпак повестинин пайда болыуы 50- 
жыллардын орталарынан басланады», -  деп 
тастыйыклайды алым М.К.Нурмухамедов [4, 
57]. Идеялык-керкемлик дэрежеси жокары 
повестьлерден Т.Кайыпбергеновтын
«Секретарь», «Мугаллимге рахмет», «Уйкысыз 
тYнлер», «Сууык тамшы», Ж.Сапаровтын 
<^стиртке хужим», О.Бекбауловтын «Тарас 
Аралда», романлардан болса А.Бегимовтын 
«Балыкшынын кызы», Ж.Аймурзаевтын 
«Эмиудэрья бойында», О.Айжановтын «Арал 
кушагында», А.Бекимбетовтын «Гурес», 
К.Султановтын «Ак дэрья»,
Т.Кайыпбергеновтын «Каракалпак кызы» х.т.б. 
кеплеген каракалпак жазыушыларынын 
прозалык шыгармаларын талкылап, олардын 
миллий каракалпак прозасынын тарийхындагы 
орны, керкемлик дэрежеси хэм олардын путкил 
аукамнын эдебий женелиси менен ез-ара 
байланысы машкалалары сез етиледи. 
Академик М.К.Нурмухамедовтын каракалпак 
прозасынын пайда болыуы, кэлиплесиуи хэм 
рауажланыуы тарийхы бойынша илимий- 
изертлеу жумысы каракалпак эдебияттаныу 
илиминде бийбаха мийрас болып калды [4,150].

Академик М.К.Нурмухамедовтын
каракалпак прозасы тарийхы бойынша 
жазылган илимий мийнетлери езинен кейинги 
алымларга жолды салып берди хэм сонгы 
илимий-изертлеу жумысларына тийкар болды. 
Илимпаз тек гана каракалпак прозасы 
машкалаларын изертлеп коймастан, сонын 
менен бирге миллий каракалпак эдебияты 
тарийхы, каракалпак поэзиясы, каракалпак 
жазба эдебиятынын дереклери, каракалпак 
шайырлары Бердак, А.Муусаевлардын 
деретиушилиги, каракалпак эдебияты 
тарийхындагы эдебий байланыслардын орны, 
керкем эдебият -  жокары руухыйлык 
машкалаларын да изертлеп, кеп макалалар хэм 
монографиялар жазды. Каракалпак миллий 
жазба эдебиятынын дереклерин эййемги 
дэуирлерден, Ногайлы дэуири, оннан да 
аррагырак -  сак-массагетлер тарийхы менен 
байланыстырып изертлеу зэрурлиги хаккында 
бириншилерден болып академик
М.К.Нурмухамедов пикир билдиреди [2, 24]. 
Хрзирги дэуирде алымнын усы илимий кез- 
карасы илимпазлар тэрепинен колга алынып, 
дауам етип атыр.

1960-жылы Москва каласында М.Горький 
атындагы жэхан эдебияты институтында 
«Миллий эдебиятлардын ез-ара байланыслары 
хэм катнасыклары» атамасындагы
конференция еткерилди, бул энжуманга 400 
ден аслам алымлар, эдебиятшылар, 
дилмашлар, эдебият сыншылары, илимпазлар 
Москва, Ленинград, Киев, Минск, Рига, 
Ереван, Алма-Ата х.т.б. калалардын

университетлер хэм педагогикалык
институтларынан окытыушылар, илимий 
хызметкерлер кантасты. Тийкаргы машкала 
миллий эдебиятлар арасындагы байланыслар, 
олардын жеке бир эдебият тарийхынын 
рауажланыуына тэсири, эдебий дэстур, 
миллий мийрас, жазыушынын жеке 
деретиушилиги хэм эдебий дэстур, эдебий 
дэстурдин тэсири хэм керкем аударма болды. 
Белгили алымлар И.И.Анисимов,
И.Г.Неупокоева, В.М.Жирмунский,
Н.И.Конрад, Г.И.Ломидзе хэм т.б. езлеринин 
баянатында жокарыдагы аталган
машкалаларды сез етти [5, 52].

Академик М.К.Нурмухамедов жэхэн 
эдебиятындагы эдебий женелистеги болып 
атырган эхмийетли машкалага каракалпак 
прозасын изертлей отырып, ез пикирин 
билдиреди. Миллий эдебиятлар бир-бири 
менен ез-ара байланыста болады, жеке бир 
деретиушилик таланттын тэсири болыуы 
мумкин, бирак эдебий тэсир жана деретпени 
пайда етсе гана эдебий дэстурдин мийрас 
болып рауажланганын билдиреди. Егер де 
еликлеу болса, жана шыгармалар пайда 
болмайды, деп мысал ретинде жазыушы 
Х.Сейтовтын «Агроном председатель» хэм 
казак жазыушысы F.Мустафиннын 
«Миллионер» повести, Ж.Сейтназаровтын 
«Алыстагы жайлауда», Ж.Аймурзаевтын 
«Эмиудэрья бойында» шыгармаларын атап 
керсетеди. Бул теориялык пикирлер миллий 
каракалпак прозасынын жетилисип 
рауажланыуына унамлы пайдасын тийгизди. 
Сондай-ак, эдебий байланыслардын бир 
формасы болган керкем аударманын 
тийкарында жана шыгармалардын пайда 
болыуы А.Мухтардын «Каракалпак повести» 
Ташкент 1958-жылы, А.Тарковскийдин 
«Повесть о прекрасной Гулаим» Москва 1958- 
жылы атап керсетеди. Академик 
М.К.Нурмухамедовтын теориялык пикири 
бойынша, жазыушынын деретиушилигин 
изертлегенде биринши орында жеке 
деретиушилик талант дыккатка алыныуы 
керек. Буган мысал ретинде еки жазыушы 
Ш.Айтматов хэм Т.Кайыпбергеновтын 
«Дэслепки мугаллим» хэм «Мугаллимге 
рахмет» повестьлерин келтиреди. Уксас 
тарийхый-социаллык турмыс уксас тема хэм 
сюжетлерди пайда етеди, бул жерде эдебий 
тэсир болмаган, себеби каракалпак 
жазыушысы Т.Кайыпбергенов «Мугаллимге 
рахмет» повестин кыргыз жазыушысы 
Ш.Айтматовтан бурын жазды деп дэлийлейди 
[2, 203]. Илимпаздын бундай теориялык терен 
дэлиллери хэм жуумаклары миллий 
каракалпак прозасынын хэм онын уэкиллери 
болган каракалпак жазыушылардын 
деретиушилик езиншелигин изертлеуге 
тийкар болды.
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АКАДЕМИК М.НУРМУХАМЕДОВТЫЩ ИЛИМИЙ МИЙНЕТИНДЕГИ
ЦАРАЦАЛПАЦ ГУРРИЦЛЕРИ

Бекбергенова А.У.
Озбекстан Республикасы Илимлер академиясы Карацалпацстан бвлими Карацалпац 

гуманитар илимлер илимлер илим-изертлеу институты, Нвкис цаласы
Каракалпак прозасынын хэм эдебияттаныу 

илиминин рауажланыуынын тийкары деп ези- 
нин изинде бирканша мэнили прозалык 
шыгармалар, бахалы илимий мийнетлер инэм 
етип кеткен белгили жазыушы хэм илимпазла- 
рымыз екенин екиленбестен айтыуымыз жудэ 
орынлы. Соны да айтып етиу керек, усындай 
кунлы илимий мийнетлерден илим сырларын 
уйренген, езине илимий азык алган хэр кандай 
илимпаз ямаса илимге кэдем койып атырган 
жаслар илимий китапты жазган илимпазга 
хэуес етиу менен бирге шексиз миннетдаршы- 
лык билдириуи тэбийи деп ойлаймыз. Сол 
айтканымыздай, каракалпак эдебияттаныу 
илиминде бизге мийрас, илимий азык еса- 
планган 1985-жылы «Каракалпакстан» баспа- 
сынан шыккан академик М.Нурмухамедовтын 
«Шыгармаларынын еки томлыгы» атлы или­
мий мийнетинин орны уллы.

Академик М.Нурмухамедов
«Шыгармаларынын еки томлыгы» (Некис, 
«Каракалпакстан» 1985) атлы илимий мий- 
нетинин екинши томында каракалпак эдебия- 
тында проза жанрынын пайда болыуы 
хаккындагы мэселени сез етеди. Каракалпак 
прозасынын тууылыу, кэлиплесиу хэм рауаж- 
ланыу жолларын хэр тэреплеме уйрениуде 
очерк, гуррин, повесть, роман жанры 
шыгармаларына конкрет анализ береди хэм 
дэуирлерге белип изертлейди. Академик 
М.Нурмухамедов гуррин жанры хаккында: 
«Гуррин бир ямаса бирнеше уакыяны катар 
алып, сууретлейтугын, бир ямаса бир неше 
кахарман емиринин путин бир дэуирин 
хэртэреплеме толык ашып беретугын повесть- 
ке караганда турмыс хакыйкатлыгын кишилеу 
келемде тар планда сэулелендиреди», - деп

атап етеди [1, 18].
Илимпаз М.Нурмухамедов биринши гур- 

ринлердин эпизодлык характерге ийе екенин, 
емирдин жеке кубылысларын сэулеленди- 
риуге арналганын, жазыушынын шеберлиги- 
нин, тэжрийбесинин, билиминин еле жетиспей 
атырганлыгы олардан керинип туратугын ай­
тып етеди. Мэселен, Е.Кыдырниязовтын 
«Шырмал комсомол» (1929), Брештин 
(Болысбай Шариповтын) «Елшибек» «Дем 
алыс кунлеринде», «Зийнеп», «Гулэш» гур- 
ринлеринде хаял-кызлар тенлиги, минез-кулык 
темасы ашылады, сатиралык багдарда жа- 
зылганлыгын, бул гурринлердин ез дэуиринин 
проблемаларын ашыуга эззилик ететугын, иде- 
ялык хэм керкемлик салмагы кем, тыянаклы 
керкем жуумаклар, кургак баянлаушылык кеп 
екенлигин айтыу менен бирге орынлы айтып 
еткен. Сондай-ак, илимпаз каракалпак проза- 
сынын тууылыу жылларындагы ен эхмийетли 
шыгармаларынын бири Н.Дэукараевтын «Кеп 
кунлердин биринде», 1930-жыллардын басын- 
да келеми хэм идеялык керкемлик дэрежеси 
бойынша эдеуир салмаклы хэм кунлы гур- 
ринлер: А.Бегимовтын «Биринши адым», 
«Кызыл кэруан» 1932, Ж.Аймурзаевтын 
«Колхоз ери» 1933, Н.Кузенбаевтын «Кызыл 
жулдыз» 1943, «Еки емир» 1932, реаль уакыя 
хэм фактларды автор ез халында, жасалма 
бояулар коспай ашык сууретленген 
К.Сэлимовтын «Менин еске тусириуле- 
рим»атлы гуррини, еткен эсирдин 30-шы 
жылларынын басындагы республика тур- 
мысын сэулелендиретугын «Кенес келин» 
1933-жылы баспадан шыккан гурринлерин 
керсетиу менен бирге дэслепки прозалык 
шыгармалардын ишинде еле писип жетилис-
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пеген, керкемлик жактан да, идеялык жактан 
эззи шыгармалар бар екенлигин атап етеди. 
Мысалы: Н.Кузенбаевтын «1916-жыл» (1932) 
гуррининде кургак баянлау орын алганлыгын 
реализм менен керкем шынлыктын орнын 
натурализм ийелеп кеткен деген пикирди айта- 
ды. Жэне де, усындай шыгармалардын бири 
К.Ермановтын «0ткен уакларда» (1933) гур- 
ринлер топламы, Т.Сейтмамутовтын 
«Колхозшылар байрамы» 1932,
П.Сейтмуратовтын «Октябрьди коргаймыз» 
гуррининде шыгарманын бас кемшилиги гур- 
риннин жасалмалыгы, жуумаклардын исеним- 
сизлиги деген пикирлерин билдиреди. Акаде­
мик М.Нурмухамедов 1930-жылларда гуррин 
прозанын тийкаргы жанры болганлыгын айта 
отырып усы жыллардагы А.Бегимовтын 
«0лим тырнагынан» (1935), атлы гуррининде 
халыктын сейлеу формалары, жер хэм ел атла- 
рына, дэуирдин езгешеликлерине тыгыз бай- 
ланыскан тенеулер хэм салыстырыулар, тер- 
минлер автор тэрепинен жудэ утымлы колла- 
нылганын, кахарманнын ишки дуньясынын 
жаксы ашып берилгенин, бирак, гурриннин 
кириспеси дым кебейип кеткенин, ол екинши 
дэрежели роль ойнау кереклигин сол тийкарда 
гурриннин сэтсиз жуумакланганын хэмде 
натурализмнин орын алганлыгын атап етеди. 
Сондай-ак, илимпаз Н.Дэукараевтын 
«Интернатта» (1935) гуррининде уш образдын 
Тереш, Улбосын, Турымбет шебер берилген- 
лигин бирак гурриннин мазмунына аты сэйкес 
келмейтугынын атап етиу менен бирге кемши­
лиги жетискенлигине караганда аз деген пи- 
кирди билдиреди. КАйымбетовтын 
«Эрман» (1939), Д.Назбергеновтын 
«Тертинши хаял» (1936), «Бийбиш» (1938), 
«0кпе» (1933) атлы гурринлери тек шолыу 
формасында жазылганлыгынын, Ал, 
КАралбаевтын «Оралхан» (1934) гурринлерин 
жокары бахалай отырып гурриннин жетискен- 
лиги автордын халыктын сейлеу тилин, ушкыр 
сезлер менен образлы тенеулерди жаксы биле- 
тугынлыгында, оларды утымлы пайда- 
ланганлыгында деген пикирди айтады. Тап 
усындай гурринлер катарында Зилкаранын 
«Еркин» (1935) атлы гурринин атап керсетеди. 
Ал, жетискенлигинен кемшилиги жокары 
шыгармалар деп Ж.Сейтназаровтын «Сайлау 
алдында» (1938), Д.Назбергеновтын «Колхоз 
келини» (1935), «Телеп мерген» (1934), 
А.Олейниктин «Шыгыр намасы» (1934), 
С.Хожаниязовтын «Тилек» (1940), Алмастын 
«0мир» (1936), М.Дэрибаевтын «Кулак- 
калкан» (1936), «Он алтыншы жылдын ойра- 
ны» (1936) гурринлери екенин айтады. 
Шыгарманын сюжети де жасалма, шын мэни- 
синдеги керкем шыгарма деп айтыуга болмай- 
ды деген пикирге келеди. Сонын менен бирге, 
илимпаз урыстан сонгы жылларда каракалпак 
прозасынын рауажланган хэм кен таралган 
жанры гуррин екенлигин айта отырып, газета,

журнал бетлеринде жанрдын кернекли орын 
тутканлыгын, баслы темасы урыс уакыялары, 
пахтакеш колхозшылар, тракторшылар, 
агрономлар, ески калдыкларга гурес тагы 
баскалар болганлыгын, усы жанрда 
жазыушылар Ж.Аймурзаев, А.Бегимов, 
Ж.Ташенов, Р.Мажитов, Х.Сейтов,
Т.Нажимов, Ж.Сейтназаров, С.Хожаниязов, 
С.Салиев, А.Бекимбетов, Б.Бекниязова, 
К.Султанов, А.Тэжимуратов, И.Юсупов, 
Т.Жумамуратов, 0.Айжанов,
Т.Кайыпбергенов, Ж.Сапаровлар улкен улес 
косканын атап етеди. Ж.Аймурзаевтын 
«Келин» «Абадан», А.Бегимовтын «Бир кун», 
«Илал», Б.Бекниязованын «Пирназар», 
А.Алиевтин сатиралык гурринлери 
«Шаштэрезханада басланган уакыя», 
«Тураксыз» «Сыргыянын сыйлыгы»,
0.Хожаниязовтын «Мийнет хуждан иси», 
Ж.Сейтназаровтын «Кыздын кууанышы»,
0.Хожаниязовтын «Мийнет хуждан иси» 
гурринлериндеги уакыялар реаль конфликт 
емирден алынганлыгын, ал, Ж.Аймурзаевтын 
«Келин» (1946) гуррини белгили бир дэуирдин 
характерли уакыясы екенин, «Келин» 
гуррининде дэуирдин типлик уакыясын 
керкем ашып бергенликтен сол дэуир ушын 
кутэ эхмийетли екенин, хэр дэуирде ески 
менен жананын арасындагы гурес хэр турли 
мазмунда, формада болатугынын, ер кекирек 
ежет гарры 0темурат сыяклы ескиликтин 
жетекшиси кайсы дэуирде де 
ушырасатугынын, турмыс практикасынын 
жениси менен жаналыкты мойынлауы емир 
езгериси болганлыгын, усы моментлерди 
жазыушы кыска гуррин аркалы шебер ашып 
бергенлигин айтып етеди. Р.Мэжитовтын 
«Сагынып куткенде» гуррининде урыстагы 
хэм тылдагы уакыялар хаккында сез 
етилетугынын, гуррининде урыстагы хэм 
тылдагы уакыялар хаккында сез 
етилетугынын, онын бас кахарманлары 
Мэмбет хэм Зияда. Бунда Мэмбеттин 
урыстагы батырлык хэрекетлери менен 
Зияданын тылдагы исшенлик хэрекетлери 
сууретленетугынын, жазыушы бул еки унамлы 
образлар аркалы окыушыны олар ислеген 
жаксы пазыйлетлерге, адамгершиликке, 
тэрбиялылыкка шакыратугынын, бул шыгарма 
ез дэуири ушын бахалы екенин, 
Б.Бекниязованын «Пирназар» гуррининде 
еткен дэуирдеги ашыклардын тэгдири, 
дийканлардын тенсизлиги жениндеги ески 
тема козгалатугынын, аталык хэм 
хэкимлердин ашыклар Назира менен 
Пирназардын бахтына кол сугыуы хаккында 
сез етилетугынын, автордын жетискенлиги 
халк тилин жаксы билиуинде, ез 
кахарманларынын лирикалык сезимлеринин, 
ойларынын тэрийпин, ауылдын пейзажын 
шебер тэрийплеп бериуинде деген бахалы 
пикирлерин айтып еткен. Сондай-ак,
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Ж.Ташеновтын «Шамурат» (1946) атлы 
гуррини эхмийетли шыгармалардан орын 
алатугынлыгы айтылады. Уакыя хэм 
образлардын аныклыгы, портретлер шебер 
жасалганлыгы, кахарманлардын ишки 
дуньясынын ашылыуы илимпаз тэрепинен 
жокары баха алган. Т.Жумамуратовтын 
«Мухаббат сыры» (1950) гуррининин унамлы 
тэрепи автордын психологиялык анализге, ез 
кахарманларынын ишки дуньясын ашыуга, ой- 
сезимлерин бериуге умтылыуы болып 
табылады - деп атап етеди. 
М.Нурмухамедовтын илимий изертлеуинде 
И.Юсуповтын кэлемине тийисли «Сейдан 
гаррынын геуиши» (1956) атлы гуррини де 
илимий анализге тартылады. Жазыушынын 
шеберлигин айта отырып, керкемлик

элементлери болган психологиялык анализ, 
образлы сууретлеу кураллары, образлардын 
шынлыгы хэм исенимлилиги, халыклык тил, 
нэзик юмор хэм турмыс шынлыгынын 
идеяларын тастыйыклауга утымлы хызмет 
етип турыпты. Сондай-ак, илимпаз гурринде 
халыктын еткендеги турмысы 20-жыллардын 
адамларынын психологиясы жудэ терен 
ашылганлыгын, жазыушы тэбият
керинислерине огада кушли итибар 
каратканлыгын жокары бахалайды.
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ЖИЗНЬ, ОТДАННАЯ НАУКЕ 
(штрихи к портрету академика М.К.Нурмухамедова)

Мамедов Н.Т.
Бакинский славянский университет, Азербайджан

Марат Коптлеуич Нурмухамедов 
(06.01.1930-20.06.1986) -  крупный каракал­
пакский и узбекский учёный, один из основа­
телей организаторов науки, первый Председа­
тель Каракалпакского филиала АН Узбекской 
ССР, основатель Каракалпакского государ­
ственного университета, первый академик из 
числа каракалпаков, доктор филологических 
наук, член-корреспондент АН Узбекской ССР, 
автор более 400 научных статей, брошюр, 
учебников и монографий, посвящённых раз­
ным отраслям науки. Его научные труды пере­
ведены на многие языки, в том числе на турк­
менский, казахский, украинский, английский, 
турецкий, венгерский и т.д.

Мы знакомы с трудами крупного учёного с 
80-х годов, когда М.Нурмухамедов был ещё 
жив. Круг его научных, исторических, куль­
турных, литературоведческих интересов был 
достаточно широк и многогранен. В своих 
научных изысканиях академик
М.Нурмухамедов охватывал как общие про­
блемы теории, истории и методологии литера­
туры, вопросы взаимосвязей, литературных 
жанров, писательского мастерства, художе­
ственного метода, так и аспекты националь­
ных отношений, тюркологии, этнографии и др. 
сферы.

Человек в значительной мере ответствен­
ный, не зная покоя, всё время находился в по­
иске. Когда был ещё молодым, он издал не­
сколько книг, посвящённых актуальным про­

блемам каракалпакской литературы. И далее 
из-под пера М.Нурмухамедова вышли такие 
книги, как «Каракалпакская советская про­
за» (на каракалпакском языке) (Нукус, 1957), 
«Довоенная каракалпакская проза» (на рус­
ском языке) (Нукус, 1959), «История каракал­
пакской советской литературы» (на узбекском 
языке) (Ташкент, 1962), «Зарождение каракал­
пакской советской литературы» (на русском 
языке) (Москва, 1970), в соавторстве с 
Т.А.Жданко, С.К.Камаловым был издан фун­
даментальный труд «Каракалпаки (краткий 
очерк истории с древнейших времён до наших 
дней» (Ташкент: Фан, 1971). Совместно с дру­
гими известными русскими, узбекскими и ка­
ракалпакскими учёными М.Нурмухамедов 
входил в редакционную коллегию «Истории 
Каракалпакской АССР» в двух томах 
(Ташкент: Фан, 1974), был одним из членов 
редколлегии (совместно с З.С.Кедриной и 
Г.И.Ломидзе), участвовал в издании «Истории 
каракалпакской советской литерату­
ры» (Ташкент: Фан, 1981), под его редакцией 
увидела свет «История Каракалпакской АССР 
(с древнейших времён до наших 
дней)» (Ташкент: Фан, 1986). В то же время 
под его редакцией вышла книга крупного эпо- 
соведа К.Максетова «Каракалпакский эпос (к 
вопросу о художественных особенностях да- 
станов и репертуара Курбанбая Тажибае- 
ва)» (Ташкент: Фан, 1976), а также интересная 
книга, подготовленная коллективом авторов
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«Развитие жанра поэмы в каракалпакской со­
ветской литературе» (Ташкент: «Фан», 1976). 
Помимо перечисленных, М.Нурмухамедов 
автор книг «Из истории русско- 
каракалпакских культурных связей» (на рус­
ском языке) (Ташкент, 1974), «Каракалпакская 
поэзия (краткий очерк)» (Ташкент, 1977), 
«Судьбы народов -  судьбы куль­
тур» (Ташкент, 1982), «Сказки А.С.Пушкина и 
фольклор народов Средней Азии (сюжетные 
аналогии и перекличка образов)» (Ташкент, 
1983) и мн. др.

Во время работы над «Каракалпакской ли­
тературой» нам в значительной степени по­
могли исследования М.К.Нурмухамедова, по­
свящённые истории, этногенезу, фольклору, 
эпическим образцам, литературы всего кара­
калпакского народа, откуда почерпнуто доста­
точно много материалов относительно изуче­
ния жизни каракалпаков. В этом смысле зна­
чимы книги «История каракалпакской 
АССР» (том I, Ташкент, 1974); «Каракалпаки», 
где представлен краткий очерк истории с древ­
нейших времён до наших дней (Ташкент, 
1971), «История жизни каракалпа­
ков» (Ташкент, 1986), а также «История кара­
калпакской советской литературы» (Ташкент, 
1981) и т.д.

Не менее ценной является, на наш взгляд, 
вышедшая под редакцией М.Нурмухамедова 
книга «Развитие жанра поэмы в каракалпак­
ской советской литературе», посвящённая про­
блеме развития и становления каракалпакской 
поэмы [2]. Не останавливаясь над другими ра­
ботами, хотим особо подчеркнуть весомость 
этой книги, в которой большое внимание уде­
ляется сочетанию фольклорных и реалистиче­
ских традиций в произведениях каракалпак­
ских поэтов.

Имея чёткую концептуальную структуру, 
помимо частей «От редактора», «Введения» и 
«Библиографии», в данной книге представле­
ны такие разделы, как «Зарождение и станов­
ление жанра поэмы в каракалпакской совет­
ской литературе», «Положительный герой в 
каракалпакской советской поэзии 30-40-х го­
дов», «Каракалпакская поэма на современном 
этапе», вслед за которыми отдельно рассмат­
риваются произведения Жолмурзы Аймурзае- 
ва и Ибрагима Юсупова, эпические образцы, 
каракалпакские поэмы, созданные для детей и
о детях, жанровые особенности современных 
каракалпакских народных дастанов, мало в 
чём отличающихся от жанра поэмы, а также 
отдельно представляется современная каракал­
пакская баллада. На наш взгляд, правы авторы 
книги, бравшие истоки каракалпакской поэмы 
из творческого наследия национальных поэтов
XVIII в. Жиена жырау («Разорённый край» и 
«Великая гора») и XIX в. Ажинияза 
(«Бозатау»), Бердаха («Для народа», «Ерназар 
бий», «Айдос бий», «Амангельди» и «Царь-

самодур»), посвященные важнейшим событи­
ям, имевшим место в жизни каракалпакского 
народа.

Начиная с ХХ в. некоторые каракалпакские 
мастера художественного слова обратились к 
этому жанру, применяя национально­
специфические особенности поэтического 
изображения, используя жанр народного твор­
чества, точнее, жанр дастана. Каракалпакские 
поэты при обращении к жанру поэмы, аккуму­
лируя жанр фольклорной основы и опираясь 
на национальные традиции, создавали образ­
цы, отвечающие требованию и духу времени.

Следует непременно отметить, что поэма 
как интересный и излюбленный жанр нацио­
нальных авторов рассмотрена из разных ра­
курсов в каракалпакской литературе. Помимо 
сказанного, в каракалпакском литературоведе­
нии поэме посвящено много исследований. 
Изучение этого жанра продолжается и в наши 
дни.

В доказательство этой мысли можем ссы­
латься на последующие исследования каракал­
пакской поэмы. В этом смысле следует отме­
тить недавно защищённую диссертацию док­
тора философии по филологии 
Ш.У.Сайимбетова «Поэтические особенности 
каракалпакских поэм второй половины ХХ 
века (1955-1980 гг.)» [3].

Нам кажется, что именно М.Нурмухамедов 
является одним из тех, кто заложил продук­
тивный курс изучения каракалпакской литера­
туры, в том числе и поэмы.

Всё это ярко подтверждает мысль о том, 
что М.К.Нурмухамедов внёс значительный 
вклад в развитие науки и кадровой подготовке 
как в родном в Каракалпакстане и Узбеки­
стане, так и на всей территории центрального 
и среднеазиатского региона. Именно благода­
ря высочайшим научным качествам талантли­
вый учёный был избран членом многих всесо­
юзных и международных тюркологических 
комитетов и комиссий.

Наряду с другими направлениями в органи­
заторской деятельности М.Нурмухамедова 
велика роль ученого в создании Нукусского 
музея искусств, в котором специально для 
И.В.Савицкого была открыта лаборатория по 
изучению каракалпакского народно­
прикладного искусства, коллекция которой 
легла в основу знаменитого на весь мир Госу­
дарственного музея искусств Каракалпакстана
[5].

Заметим, что путь учёного к науке был тер­
нистым и насыщенным. М.Нурмухамедов 
очень рано приобщился к образованию, науке. 
Достаточно отметить, что уже в 23 года, став 
кандидатом филологических наук под руко­
водством крупного ориенталиста 
Е.Э.Бертельса и возвратившись в родной Кара­
калпакстан, он начал вести активную научно­
культурную деятельность. Ему не было ещё

9



полных 30-ти лет, когда он возглавил открыв­
шийся филиал Академии наук Узбекистана в 
Каракалпакстане.

Много сделал М.Нурмухамедов и в части 
изучения и исследования истории народа. По­
сле защиты кандидатской диссертации 
М.Нурмухамедов, будучи сыном репрессиро­
ванного партийного работника, жил и работал 
как истинный патриот своего народа. Посвя­
щая всю свою жизнь процветанию культуры и 
литературы каракалпаков, М.Нурмухамедов, 
будучи целеустремлённым и энергичным, как 
мы подчеркнули, организовал в Нукусе сов­
местно с Игорем Савицким Музей искусств, 
впоследствии переименованный в Государ­
ственный музей искусств Республики Каракал­
пакстан им. И.В.Савицкого. Интересно отме­
тить, что М.Нурмухамедов впервые увидел 
И.Савицкого в Нукусе только в 1956 г.

В 1959 г., когда был организован Каракал­
пакский филиал АН УзССР, М.Нурмухамедов 
стал его первым председателем, очень многое 
сделал для создания отдела прикладного ис­
кусства и отдела реставрации. Создание этих 
отделов дало возможность И.Савицкому раз­
вернуть собирательскую деятельность, которо­
му всегда помогал М.Нурмухамедов. Благода­
ря их совместным усилиям в 1966 г. к их радо­
сти Музей был окончательно создан.

Мы очень рады, что нам тоже довелось по­
бывать в этом уникальном музее. Дело в том, 
что в 2015 г. Каракалпакское отделение Акаде­
мии наук Республики Узбекистан, Каракалпак­
ский научно-исследовательский институт гу­
манитарных наук проводили Международную 
научную конференцию, посвящённую изда­
нию 100-томника каракалпакского фольклора 
под названием «Устное народное творчество в 
системе национальных общечеловеческих цен­
ностей», где в числе приглашённых были и 
мы. К тому времени нами уже были изданы 
две книги учебника «Каракалпакская литера­
тура» (Баку: Китаб алеми, 2008. -  296 с. (на 
русском языке) и “Qaraqalpaq

1. Забытые полотна. Живопись и графика из собра­
ния Нукусского музея. М., 1988, 51 с.

2. Развитие жанра поэмы в каракалпакской совет­
ской литературе. Под ред. акад. 
М.К.Нурмухамедова. Ташкент: «ФАН», 1976.

adabiyyati” (Baki: Elm уэ tahsil, 2015. -  456 s.).
Конечно, когда мы летели в Каракалпакс- 

тан, с собой взяли несколько экземпляров каж­
дого из этих изданий. В зале Каракалпакского 
драматического театра им. Бердаха с успехом 
прошла данная конференция, где и нам при­
шлось выступить. Нас ознакомили с достопри­
мечательностями Нукуса. Тогда же мы полу­
чили возможность посетить этот величествен­
ный музей, где собрана коллекция из разных 
регионов Каракалпакстана. В музее, создан­
ном при непосредственном участии 
М.Нурмухамедова совместно с И.Савицким, 
мы увидели замечательные художественно­
этнографические образцы, которые, безуслов­
но, имеют большую культурную и научную 
ценность. Буклеты музея, со знанием дела под­
готовленные на русском, английском и кара­
калпакском языках, демонстрируют высокое 
мастерство работников музея. Примечательно, 
что этот музей по праву занимает одно из ве­
дущих мест среди других известных музеев 
мира [1].

Обо всём этом мы обстоятельно говорим, 
чтобы в действительности подчеркнуть сде­
ланное М.Нурмухамедовым и в части музей­
ного дела в Каракалпакстане. Ведь неспроста 
говорили, если «матерью музея» была Татьяна 
Александровна Жданко (которая очень многое 
сделала для изучения истории, этнографии, 
фольклора и т.д., долгое время находилась в 
экспедициях на всей территории Каракалпакс- 
тана), то его «отцом» называли именно Марата 
Нурмухамедова [4].

Всё изложенное ярко подтверждает, что 
академик М.К.Нурмухамедов был незаурядной 
личностью, сделавшей так много для своего 
народа. Его общественная, государственная, 
научная, литературоведческая деятельность, а 
также стремление развивать культуру, взаимо­
связи между народами и странами, яркое сви­
детельство того, что этот выдающийся учёный 
прожил достойную жизнь человека-борца за 
национальное возрождение и формирование

3. Сайимбетов Ш.У. Поэтические особенности 
каракалпакских поэм второй половины ХХ века 
(1955-1980 гг.) //АДД. Нукус, 2020. -  57 с.

4. Два директора... art_blog.uz
5. Памяти академика. kultura.uz
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ВСЕМИРНО ИЗВЕСТНЫЙ КАРАКАЛПАКСКИЙ УЧЁНЫЙ
Мамбетназарова Р.

Каракалпакский научно-исследовательский институт гуманитарных наук 
Каракалпакского отделения Академии наук Республики Узбекистан, г. Нукус

В нынешнем году выдающемуся учёному, 
литературоведу, академику Марату Коптлеуо- 
вичу Нурмухамедову исполнилось 90 лет. Его 
вклад в развитие науки Каракалпакстана огро­
мен. Он был не только ученым, но и обще­
ственным деятелем, настоящим патриотом Ро­
дины.

М.Нурмухамедов -  выдающийся каракал­
пакский литературовед и критик, крупный 
ученый с мировым именем. Во многих науч­
ных исследованиях академика 
М.Нурмухамедова рассматриваются вопросы 
зарождения, становления и дальнейшего раз­
вития каракалпакской прозы, освещается исто­
рия жанра прозы в каракалпакской литературе 
советского периода.

Известный ученый родился 6 января 1930 
года в Турткуле. В городе Ходжейли он начал 
постигать азы образования. Биография учено­
го тесно связана с Москвой и Ташкентом, где 
он учился, работал и жил.

Сегодня имя академика М.Нурмухамедова 
знают далеко за пределами Узбекистана. Его 
научные труды, статьи читают ныне не только 
на каракалпакском, но и на узбекском, рус­
ском, казахском, туркменском, таджикском, 
английском, французском, немецком, турец­
ком и других языках. Он принимал участие и 
выступал с докладами по самым насущным 
вопросам современной науки, литературоведе­
ния и лингвистики на международных науч­
ных конференциях в Ашхабаде и Берлине, Ба­
ку и Болонье, городах Непала, Индии, Канады, 
Кубы, Турции и во многих других местах ми­
ра. Он является автором многочисленных 
научно-критических статей, посвящённых ка­
ракалпакскому фольклору, классикам родной 
литературы Бердаху и Жиен-Жырау, творче­
ству Пушкина, Лермонтова, Некрасова, Горь­
кого, Маяковского, Махтумкули и Эргаша 
Джуманбульбуль оглы.

Стремительный выход талантливого учёно­
го на широкую арену большой науки являет 
собой живое воплощение высокого политиче­
ского, социально-экономического и духовного 
роста каракалпакского народа, резкого подъ­
ёма научного потенциала республики в треть­
ей четверти двадцатого века.

Свыше 40 статей, книг и брошюр посвятил 
учёный изучению проблем взаимосвязей и вза­
имовлияния современных литератур. Особое 
место среди них занимают работы, раскрыва­
ющие разные аспекты истории и теории твор­
ческих связей каракалпакской литературы со 
сравнительно высокоразвитой, богатой реали­
стическими традициями русской литературой,

а также с литературой близких по языку, ду­
ховному складу, обычаям и традициям сосед­
них народов Средней Азии и Казахстана. 
Впервые в нашем литературоведении он спе­
циально исследовал связи творчества 
А.С.Пушкина с фольклором народов Востока, 
в том числе и с каракалпакским эпосом. Тако­
ва далеко не полная картина научной деятель­
ности учёного, диапазон и масштабы которой 
гораздо шире узких рамок его основной специ­
альности.

Значительный вклад внёс М.Нурмухамедов 
в создание истории каракалпакской современ­
ной литературы. Им написаны научные статьи
о произведениях каракалпакских писателей и 
поэтов Ж.Аймурзаева, М.Дарибаева, 
А.Шамуратова, Т.Каипбергенова,
К.Султанова, И.Юсупова, Т.Матмуратова и 
других. Его перу принадлежат мастерски со­
зданные творческие портреты поэтов
А.Мусаева, Х.Ахметова, А.Матьякубова, писа­
теля и учёного Н.Давкараева.

В научном мире М.Нурмухамедов широко 
известен как крупный ученый, неутомимый 
учитель, заботливо вырастивший большую 
группу талантливых ученых и педагогов рес­
публики. М.К.Нурмухамедова все время тяну­
ло к молодёжи. Будучи ректором Нукусского 
государственного университета, он наставлял 
молодёжь выражением гениального нашего 
предка Ибн Сино: «противник, вскрывающий 
ваши ошибки, полезнее для вас, чем друг, же­
лающий их скрыть».

Плодотворная научная деятельность, боль­
шой организаторский талант, высокие челове­
ческие качества снискали ему глубокое уваже­
ние широкой научной и творческой обще­
ственности, народа и государства, принесли 
заслуженную славу и авторитет.

В марте 1974 года Марат Коптлеуович Нур- 
мухамедов был избран действительным чле­
ном Академии наук УзССР. Он -  первый учё­
ный-каракалпак, ставший академиком.

М.К.Нурмухамедов внёс большой вклад в 
подготовку собраний сочинений Бердаха и 
Ажинияза, А.Мусаева, Х.Ахметова,
А.Матьякубова, Н.Давкараева и многих дру­
гих.

Под началом М.К.Нурмухамедова защити­
ли кандидатские диссертации каракалпакские 
литературоведы Н.Жапаков, Г.Есемуратов,
С.Ниетуллаев, С.Бахадырова, А.Кожыкбаев. 
Он был официальным оппонентом при защите 
докторских и кандидатских диссертаций мно­
гих теперь уже ведущих учёных Центральной 
Азии.
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За время работы в Академии наук Узбеки­
стана М.Нурмухамедов провел большое коли­
чество встреч с журналистами, общественны­
ми деятелями, учеными, писателями, полито­
логами стран Азии, Латинской Америки, Евро­
пы, а также главами дипломатических пред­
ставительств разных стран, принимал от име­
ни Президиума Академии наук даже членов 
королевских семей, в частности короля Бель­
гии Бодуэна в 1976 году. Помимо этого, 
М.Нурмухамедов читал лекции в университете 
Бомбея (Индия), выступал с научными докла­
дами в Италии, Германии, Ираке, Турции и 
других странах. И везде он достойно представ­
лял Узбекистан, отечественную науку и свой 
народ.

Свои силы он вкладывал не только в орга­
низацию науки и культуры, его волновало до 
глубины души все -  общественно­
политическая деятельность республики, про­
блемы экологии края. Например, о проблеме 
Аральского моря он начал говорить до её ши­
рокого обсуждения в средствах массовой ин­
формации, до официального объявления Ара­
ла и Приаралья зоной экологического бед­
ствия. В 1984 году он пишет письмо Чингизу 
Айтматову, в котором призывает его как граж­
данина Земли и патриота Родины начать борь­
бу за спасение Арала, Амударьи и Сырдарьи. 
В письме он перечисляет социально­
экономические проблемы умирающего моря и 
считает, что жить сегодняшним днем и не 
предпринимать ничего для снятия остроты 
проблемы -  преступление перед будущими 
поколениями.

По широте интересов и многообразию заня­
тий его смело можно назвать отечественным 
энциклопедистом: педагог и литератор, исто­
рик и издатель, публицист и критик, наконец, 
редкий острослов и эрудит -  все это удачно 
сочеталось в одном лице. К результатам его 
столь разносторонней деятельности современ­
ники относились по-разному, но никогда не 
оставляли их без внимания. Его отличают та­
кие черты характера, как сила воли, собран-

1. Нурмухамедов М. К. Каракалпакская совет­
ская проза. -  Ташкент: Фан, 1968. -  с. 312.

2. Н урмухамедов М. Краткий очерк истории 
каракалпакской советской литературы. -  Ташкент. 
1959. -  с. 144.

ность и однонаправленность усилий, напори­
стость, гражданская страстность, обостренное 
чувство справедливости.

С самого первого и до самого последнего 
дня своей активной творческой жизни учёный 
мужественно и самозабвенно боролся за успе­
хи современной каракалпакской науки, за её 
благополучие и процветание. Он был её горя­
чим поклонником, неутомимым тружеником и 
страстным пропагандистом.

20 июня 1986 года в возрасте 56 лет акаде­
мик М.К.Нурмухамедов трагически погиб в 
автомобильной катастрофе по дороге из аэро­
порта в город Измир (Турция). Он должен был 
принимать участие в работе очередного меж­
дународного Тюркологического Конгресса. 
Участники конгресса почтили память 
М.К.Нурмухамедова, его доклад был зачитан и 
опубликован.

Вся многогранная жизнь
М.Нурмухамедова, его плодотворная научно­
творческая деятельность могут служить ярким 
примером беззаветной преданности идеалам 
науки, верного служения ей, горячей любви к 
своему родному краю, народу, постоянного 
стремления возвысить и прославить их. Сдела­
но немало добрых дел по увековечению памя­
ти ученого. Его именем названы улицы, шко­
лы, ведомства и учреждения в Нукусе и райо­
нах республики. На фасадах зданий Академии 
наук Узбекистана и Каракалпакского государ­
ственного университета, где долгие годы рабо­
тал М.Нурмухамедов, установлены мемори­
альные плиты с его барельефным изображени­
ем.

Думается, яркая и содержательная жизнь 
М.К.Нурмухамедова ещё долго будет пора­
жать умы и сердца поколений людей своей 
безупречностью, кристальной честностью, по­
стоянным стремлением служить своему наро­
ду, беззаветной преданностью идеалам науки, 
примером того, как надо жить и бороться, что­
бы навсегда остаться в доброй памяти народа, 
в его великих исторических свершениях.

3. Нурмухамедов М. Современная каракалпак­
ская проза. -  Нукус: Каракалпакстан, 1968. -  с. 
190.

4. Байниязов К. М.К.Нурмухамедов. -  Нукус. 
1990.
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ЦАРАЦАЛПАЦ ЭДЕБИЯТЫНДА ПОЭМА ЖАНРЫНЬЩ ИЗЕРТЛЕНИУИ 
(М.К.Нурмухамедовтыц илимий мийнети мысалында)

Сайымбетов Ш.О.
Озбекстан Республикасы Илимлер академиясы К,арацалпацстан бвлими К,арацалпац 

гуманитар илимлер илим-изертлеу институты, Нвкис цаласы

Поэма жанрын изертлеуде академик 
М.К.Нурмухамедовтын «Шыгармаларынын 
еки томлыгы» (I том, Некис. 1983) эхмийетли 
орын ийелейди.

Керкем эдебиятта жана жанрлардын тууы- 
лыуы хэм кэлиплесиуи тосыннан емес. Олар 
ишки хэм сырткы тэсирдин нэтийжесинде 
пайда болатугын жана кубылыс есапланады. 
ХХ эсир каракалпак эдебиятында прозанын 
очерк, гуррин, повесть, роман усаган жана 
жанрлык турлери сыяклы поэма жанры да 
еткен ХХ эсирдин 30-жыллары пайда болып, 
кэлиплесиу дэуирлерин бастан кеширди. 
Илимпаз М.К.Нурмухамедовтын
«Шыгармаларынын еки томлыгы» мийнетинде 
лирикалык, эпикалык, драмалык шыгармалар 
менен бир катарда поэмалардын рауажла- 
ныуында рус эдебиятынын тэсири мэселелери 
илимий-теориялык жактан керип шыгылды. 
М.К.Нурмухамедов: «каракалпак эдебиятында, 
эсиресе поэзияда алдынгы катардагы эдебият- 
лардын тэжирийбесин уйрениу каракалпак 
эдебиятында поэмалардын пайда болыуына 
алып келди» деп жазады [1:63]. Хдкыйкатында 
да, каракалпак шайырларынын поэзиялык 
шыгармаларды деретиуде езбек, казак, эсире- 
се, рус эдебияты керкем тэжирийбелерин 
уйрениудеги изленислер каракалпак поэмала- 
рынын арнаулы жанр болып кэлиплесиуинде 
эхмийетли орын ийеледи. М.К.Нурмухамедов 
жокарыда аты аталган мийнетинде 
Ж.Аймурзаевтын «Гурес» (1934-1935), 
«Гуресте жендик» (1936) поэмалары менен 
бирге 1930-1940-жыллардагы кепшилик поэ- 
малардын рус эдебияты тэсиринде деретилип, 
идея-тематикалык, жанрлык жактан рауажла- 
ныу жолына тускенин айрыкша атап етти 
[1:72]. XX эсирдин 50-жылларынан сон эдеби- 
яттын баска жанрлары сыяклы каракалпак поэ- 
малары да халык емиринде жYЗ берген жана 
езгерислерди жырлауга, урысты каралап, ты- 
нышлык, парахатшылыкты, халык хожалыгын 
кайта тиклеу темаларын керкем сууретлеуге 
багдарланды. Тынышлык орнатылган елде 
парахат турмыстын жаналыкларын кен 
жэмийетшиликке жеткерип бериуде шайырлар 
емирдин кен эпикалык сюжетин объектив тур­
де керкем сууретлеу менен шекленип калма- 
стан, лирикалык кахарманнын ишки туйгыла- 
ры аркалы сэулелендириуге баслы дыккат 
аударды. Бул каракалпак поэмаларынын куры- 
лысында лиризмнин теренлесиуине хэм 
дэслепки лирикалык поэмалардын пайда бо- 
лыуына алып келди. Поэма деретиудеги 
усындай жаналыкты, изертлеуши

К.Султановтын «каракалпак совет поэмалары- 
нын 1930-1940-жыллардагы тарийхы лиро- 
эпикалык, эпикалык поэмалар менен белгиле- 
неди. Елиуинши жылларга келе лирикалык 
поэмалардын дерелиуи айрыкша дыккатка ми- 
ясар» деген пикирлери айкын дэлиллейди 
[2:20].

Каракалпак эдебиятында шын мэнисиндеги 
лирикалык поэмалардын пайда болыуына 
халкымыздын талантлы шайыры И.Юсупов 
1940-жыллардын акырында дереткен «Жолдас 
мугаллим» (1949) поэмасы менен тийкар сал- 
ды, десек те болады. Себеби, бул поэма сю- 
жетиндеги халыктын социаллык емири менен 
байланыслы болган турмыс хакыйкатлыгы, 
лирикалык кахарманнын ишки кеширмелери 
аркалы ашып бериледи. Ягный, «Жолдас 
мугаллим»де объектив уакыяларга, субъектив 
катнас жасау айкын сезилип турады. Сон- 
лыктан да, бул поэмага рус эдебиятынын тий- 
гизген тэсирин уйрене отырып, 
М.К.Нурмухамедов «поэманын эхмийетли хэм 
унамлы жагы -  бул онын терен лирикалы- 
лыгы. Пейзаж лирикасын деретиуде автор ше- 
берлик керсеткен деуге болады» деген 
шешимге келеди [1:177].

М.К.Нурмухамедовтын «рус эдебияты 
каракалпак жазыушыларынын шыгармаларын 
еликлеу шыгармасына айландырып жиберген 
жок, каракалпак эдебиятынын миллетлик бел- 
гилерин сапластырган жок, ал, керисинше, 
каракалпак шайырлары менен жазыушыларын 
оригиналлыкка, новаторлыкка ийтермеледи» 
деп айтып еткениндей [1:217], XX эсирдин 
екинши ярымында каракалпак поэмалары те- 
рен изленислер хэм новаторлык пенен дерети- 
ле баслады. Нэтийжеде поэмаларда турмыс 
хакыйкатлыгын жана ой-пикирге ийе инсан 
емири, тэгдири, руухый дуньясы, ишки психо- 
логиясы негизинде ашып бериуге баслы 
дыккат аударылды. Сонын менен каракалпак 
эдебиятында лирикалык поэмалар рауажланыу 
жолына тусти.

Каракалпак лирикалык поэмаларынын 
рауажланыуына, усы жанрда жемисли кэлем 
тербеген талантлы шайыр И.Юсупов 1950- 
жыллары деретилген «Акация гуллеген жер- 
де» (1952), «Ески фонтан ертеги» (1957), 
«Актрисанын ыгбалы» (1956-1958), «Гилемши 
хаял хаккында хакыйкатлык» (1955-1959) 
сыяклы шыгармалары менен салмаклы улес 
косты. Ягный, талантлы шайыр каракалпак 
поэзиясында езинен бурын деретилген эпика- 
лык поэмаларга лиро-эпикалык багдардагы 
шыгармалары менен улкен бурылыс жасады.
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Элбетте, бул шайырдын тынымсыз изленисле- 
ринин, эсиресе рус эдебияты керкем тэжирий- 
белеринен, А.С.Пушкин, М.Ю.Лермонтов хэм
В.В.Маяковский усаган шайырлардын 
шыгармаларындагы керкем сууретлеу усылла- 
рын уйрениуинин унамлы нэтийжелеринен 
бири болды. Бундай деуимизге И.Юсуповтын 
поэзиясына рус эдебиятынын тийгизген тэси- 
рин хэр тэреплеме уйренген
М.К.Нурмухаммедовтын «жас шайырдын 
кеплеген поэзиялык шыгармаларында Пушкин 
менен Лермонтовтын романтикалык поэмала- 
рына жэне лирикасына жакынласыуга умты- 
лыушылык бар» деген пикири айкын дэлил 
болады [1:161].

М.К.Нурмухамедовтын «Шыгармаларынын 
еки томлыгы» (I том, Некис. 1983) илимий 
мийнетинде XX эсир каракалпак эдебиятында 
поэзия, проза, драма хэм поэма жанрларынын 
кэлиплесиуине, алга рауажланыуына рус 
эдебиятынын тийгизген тэсири мэселелери 
кен турде изертлениу менен бирге, онда рус 
хэм каракалпак мэдений байланыслары, Бер- 
дак FарFабай улы менен А.Муусаевлардын 
емири хэм деретиушилиги сыяклы эхмийетли 
мэселелер де кетерилген. Илимпаз каракалпак 
классик шайыры Бердактын емири хэм дере- 
тиушилигин уйрениу барысында керкем сез 
шеберинин «Шежире»син хэм «Амангелди», 
«Ерназар бий», «Айдос бий» шыFармаларын 
поэмалар сыпатында карастырып, кебирек 
олардын сюжетин, тарийхый кахарманлар об- 
разынын жасалыуын, идея-тематикалык хэм

керкемлик езгешеликлерин илимий жактан 
ашып бериуге дыккат аударады. Усы баFдарда 
М.К.Нурмухамедов «халык кахарманлары иде- 
ясы Бердактын «Амангелди», «Ерназар бий», 
«Айдос бий» поэмаларында езинин рауажла- 
ныуына ериседи» деп белгилеп етиу менен 
бирге, классик шайырдын аты аталFан поэма- 
ларынын тарийхый-социаллык темаларда жа- 
зылFанлыFын мысаллар менен дэлиллеген 
[1:310]. Оларда халык батырларынын образы 
менен характерлик белгилери турмыс матери­
аллары тийкарында ашылFаны айрыкша атап 
керсетилген.

Жуумаклап айтканда, академик
М.К.Нурмухамедовтын жокарыда атап етил- 
ген илимий мийнетинде XX эсирдеги каракал­
пак эдебиятында поэма жанрынын пайда бо- 
лыуы хэм кэлиплесиуи менен байланыслы 
илимий баFдардаFы ой-пикирлери, сонFы 
жыллардаFы изертлеулерге дерек хызметин 
аткарады. Сонлыктан да, биз бYгинги кунде 
академик М.К.Нурмухамедовтын илимий мий- 
нетлерине суйенип, каракалпак поэмаларын 
эдебий тэсир мэселелери менен коса еле де 
теренирек уйренсек, поэма жанрынын рауаж- 
ланыу эволюциясына, типологиясына байла- 
ныслы эхмийетли шешимлерге ийе боламыз.
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ORTACAG HAREZM TARIHINDE PANDEMILER 
Uli Schamiloglu

Nazarbayev University, Nursultan §ehir, Kazakistan
Orta^ag salginlari veya pandemileri uzerine 

yapilan ara§tirmalar, Bati Avrupa ve son zaman- 
larda Orta Dogu i?in de kapsamli ara§tirmalann 
konusu olmu§tur (ornek eserler i?in bkz. Herlihy 
1997, Benedictow 2004, Borsch 2005, Varlik 
2017)1. Pandemiler sorunu, Harezm de dahil 
olmak uzere Orta Avrasya tarihinin incelen- 
mesinde buyuk ol^ude ihmal edilen bir konudur. 
Bu eksikligi, 1980’li yillardan beri 14. yuzyilin 
ortalarinda ba§layan Yersinia pestis bakterisinin 
neden oldugu “Kara Olum” denilen pandemi 
uzerinde ara§tirmalar yaparak doldurmaya

?ali§iyorum (ornegin bkz. Schamiloglu, 1993, 
2004, 2009, 2016, 2017, 2018). Bununla birlikte, 
2011 yilinda Yersinia pestis’in genomunun diz- 
ilenmesinden bu yana (Bos, Schuenemann, Gold­
ing, vd. 2011), konu genetik?iler gibi bilim adam- 
lannin ve onlarin vazge^ilmez meslekta§lari, yani 
arkeologlarin dikkatini ?ekmi§tir. Yakin zamanda, 
Avrupa ve Asya tarihinde bir konu olarak Yersinia 
pestis’in neden oldugu pandemilere mukemmel 
bir genel baki§ Monica Green tarafindan yayin- 
landi. Yenilik?i bir disiplinler arasi yakla§ima 
dayali vebanin tarihi hakkinda bir?ok yeni anlayi§

1The publication of this work was included under Nazarbayev University Grant Award Number 090118FD5332. / 
Bu gali§manin yayinlanmasi Nazarbayev Universitesi 090118FD5332 Numarali ara§tirma Fondu altinda yer 
aldi.
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Figure 1. Kaynak: Cui et al. (2013), PNAS (January 8, 2013), vol. 110: no. 2.

sunuyor (Green, 2020).
Ortafag veba salginlari uzerine yapilan 

ara§tirmalar 2013’te yeni bir doneme girdi. 0  yil, 
u f pandemi uzerine bir fali§ma — “Justinyen Za- 
maninda Veba” (6-8. yuzyillar), “Kara Olum” (14 
-15. yuzyillar ve sonrasi), ve “modern veba” (19. 
yuzyildan gunumuze kadar) — Yujun Cui ve 
uluslararasi bir grup ara§tirmaci, vebadan sorumlu 
Yersinia pestis basilinin mutasyon oranina ili§kin 
onemli bir makale yayinladi (Cui vd. 2013). 
Cui’nin grubu Qin ve Dogu Asya’dan 100’den 
fazla Yersinia pestis su§unun genomik dizilerini 
inceledi. Analizleri, 6-8. yuzyillarda (“Justinyen 
Zamaninda Veba”) ve 14.-15. yuzyillarda ve daha 
sonra (“Kara Olum”) vebanin orta faga yayil- 
masinin, Yersinia pestis yeni turlere neden olan 
genetik fe§itlilikte ani bir arti§la faki§tigini 
gosteriyor (buna “Buyuk patlama” politomisi 
adini verdiler). Buyuk onem ta§iyan, dort dalin 
belirli bir dugumden aniden ortaya fiktigi sonu- 
cudur (N07, makalelerinde bkz. Figure 1A). Yeni 
veriler, “vebanin Qin’den veya fevresinden birfok 
kez yayildi, funku §ecerenin en derin dallanma 
soyu olan 0.PE7 sadece Qin’de izole edilmi§” ve 
“eski Sovyetler Birligi’nden izolatlar, daha yakin 
zamanda geli§en soylara (0.PE2 ve 0.PE4B) ait” 
olduguna dair onceki hipotezlerini desteklemekte- 
dir (Cui vd. 2013: 579). Bizim baki§ afimizdan en 
onemli §ey, soy biliminin en derin dallanma so- 
yunun, 0.PE7’nin Qin’deki Qinghai-Tibet Plato- 
su’nda izole edildigini ve bati ve guney Qin’deki 
izolatlarin fogunun antik faglarin Qinghai-Tibet 
Platosu’ndan gefen “ipek” ve “Qay-At” Yollari 
olarak belirlenen ticaret yollari yakininda 
bulundugunu gosteren ara§tirma sonuflaridir 
(Figure 1B). Bu gozlemler, vebanin Qinghai-Tibet 
Platosu’nda veya yakininda ortaya fikmi§

olabilecegini ve kemirgen populasyonlari arasinda 
eski ticaret yollari boyunca insan seyahatiyle bu- 
la§mi§ olabilecegini du§undurmektedir (Cui vd. 
2013: 579).

Veba, Qin’deki Qinghai-Tibet Platosu’ndan, 
birfok yone yayilmak uzere batiya dogru Orta 
Asya’ya yayildi. Issiq Kol yakinlarindaki Nestori- 
an mezar ta§lari, burada 1338-1339’da bir veba 
salgininin meydana geldigini ortaya koymaktadir 
(bu yazitlarin bir afiklamasi ve daha fazla 
kaynakfa ifin bkz. Thatcher 1967). Kaynaklar, 
hastaligin Orta Asya’da ba§ladigrni ve 15 yildir 
orada §iddetlendigini dogruluyor. ibnu’l-Vardi’ye 
gore veba, muhtemelen if  Asya anlamina gelen 
“karanliklar ulkesinde” ba§layip Qin, Hindistan, 
Ozbek (bilad Uzbak), Maveraunnehir, Persler, 
Xitay, Kirim, Rum, Kibris ve Arap topraklarina 
yayildi (Dols 1974: 448; Dols 1977: 51 n.). 
Makrizi’ye gore Buyuk Han’in ulkesinde yani 
Xitay ve Mugul topraklarinda ba§lami§ ve ardin- 
dan Ozbek’in ulkesine ula§mi§tir (Makrizi/Ziada, 
ii/3: 773; Dols 1977: 40-41). Veba daha sonra 
Saray ve Astraxan da dahil olmak uzere Altin Or- 
da §ehirlerini vu rdu .K irim ’daki italyan ticaret 
kolonileri, Kara Olum’un Konstantinopolis 
uzerinden Orta Dogu ve Avrupa’ya aktarildigi 
nokta oldu (son olarak bkz. Barker. 2021).

Kendi fali§mamda tarti§tigim gibi, veba 
salginlarinin birfok sonucu arasinda buyuk olfekli 
nufus azalmasi, bunun sonucunda siyasi yapilarin 
istikrarsizligi, kulturel ve teknolojik gerileme 
(marjinal edebi diUerin ani du§u§u dahil), artan 
olume dair kaygi (ingilizce morbidity) ve dindar- 
lik, ekonomik sonuflar (i§gucu sikintisi ve 
enflasyon dahil) ve nufus baskisi. ibnu’l-Vardi’ye 
gore, salgin Racab 747/Ekim-Kasim 1346’da 
“Ozbek ulkesi”ne (bilad Uzbak) ula§tiginda,
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koyler ve kasabalar sakinlerinden bo§altildi. Ayni 
kaynaga gore Kirim’daki bir kadi 85.000 ki§inin 
oldugu tahmin ediyor (Dols 1977: 51-52). Altin 
Orda orneginde, 1345-1346’da veya daha onceki 
yillarda Kara Olum’un Altin Orda’da patlak ver- 
mesinden sonraki on yillar ifinde merkezi 
otoritenin tamamen parfalanmi? oldugunu gore- 
biliriz. §a§irtici olan, Altin Orda’nin oldugu kadar 
istikrarli kalmasidir, funku devlet yalnizca 
1359’da Berdibek Han’in oldurulmesinin ardin- 
dan tam bir anar?iye donu§tu. 1350’lerin sonlari— 
1360’larin ba§lannin idil (Volga) nehri bolge- 
sinde salgin dalgalarinin arka arkaya ya§andigi bir 
donem oldugunu belirtmeliyim.

§imdi Harezm’e donersek, o bolge ifin de ozel 
kanitlar oldugunu belirtmek isterim. A.H. 746 
(1345-1346) yili ifin Mucmal-i Fasihi’de boyle 
bilgiler verilmektedir:

Harezm’deki Curcaniya’da bu yil Harezm 
nufusunun fogunun oldugu bir hastalik salgini 
ya?andi. Her 100 ki?iden belki de biri hayatta kal- 
amadi. 28 Receb 746 (24 Kasim 1345) Cuma 
gunu halk, En Yuce Varlik’a alfakgonullulukle 
hitap etmek ifin ibadet alanina gitti. Bundan sonra 
salgin sona erdi (Fasih Xvafi/Farrux: 71; Fasih 
Xvafi/Yusupova: 73-74).

Orijinal Farsfa metinde hastalik, vaba-yi к ati 
veya ‘?iddetli salgin’ olarak tanimlanmi§tir. Rusfa 
feviride ise bu ‘kolera’ (xolera) olarak 
fevrilmi§tir. Kasim 1345’in vebanin Kirim’a ve 
Karadeniz ve Azak Denizi’ndeki italyan ko- 
lonilerine yayilmasindan sadece bir yil once 
oldugu ve pandeminin Orta Avrasya’da zaten 
geni? alanda yaygin oldugu goz onune alindigin- 
da, bunu kolera yerine bir veba salgini olarak 
degerlendirmek mantikli gorunuyor (Urgenf ve 
Altin Ordu’nun ba?ka §ehirlerine dair ba?ka 
kaynaklar ifin bkz. Barker 2021: 98 n. 3). Devin 
DeWeese takdire ?ayan olmak uzere bu pasajin 
aslinda vebaya atifta bulundugunu da anlami§tir, 
ancak sonrasinda hif ?uphesiz meydana gelen 
politik, sosyo-ekonomik ve kulturel donu§umleri 
anlatmiyor (DeWeese 1985: 116-117).

Avrupa ve Orta Dogu’da tekrarlayan veba dal- 
galarinin yarattigi fe§itli etkileri goz onune alir- 
sak, ayni ?eyi Harezm ve Orta Asya’nin geri 
kalani ifin de tasavvur edebiliriz. 1345, gerfekten 
de Harezm’i vuran ilk veba dalgasinin yili olsa 
bile, 14. yuzyil boyunca tekrar eden dalgalarla 
Orta Asya’nin belirli bir demografik du§u§ ve 
siyasi bozulma ya§ayacagini beklemeliyiz. 
Qagatay Hanliginin foku§u ve Maveraunnehir ile 
Mogolistan olarak ikiye ayrilmasinin boyle bir 
siyasi bozulmanin afik kaniti oldugunu ileri 
sunuyorum. Bununla birlikte, ba§ka bir yerde 
tarti§tigim gibi, Altin Ordu’nin henuz tam olarak 
afikliga kavu§turulamayan nedenlerden dolayi 
fok daha §iddetli nufus azalmasindan muzdarip 
olduguna inaniyorum. Bu nedenle, Timur’un bu 
iki bolgeyi eski Altin Orda topraklarinda asla 
mumkun olmayacak §ekilde yeniden birle§tirecek

insan kaynagina sahip oldugunu anlayabiliriz. 
Sonufta, Altin Orda devleti _ 1359’dan sonra 
foktugunde, bu bolgeler Rus imparatorlugu’nun 
geni§lemesine kadar asla yeniden birle§medi. Ti­
mur, yeni bir birle§ik devlet (1379’dan sonra 
Altin Orda’ya kaybedilen Harezm dahil) ve 
1390’larda eski Altin Orda topraklarinda sefer 
yapmak ifin yeterli kuvvete sahip olmakla kalma- 
di, ayni zamanda Toktami§’in 1390’larda batiya 
gittigini de goruyoruz. Toktami§, Altin Orda to- 
praklarina (aslinda Cofi ulusu’nun bati kismi olan 
Ak Orda’ya) beraberinde §irin, Barin, Argin ve 
Kipfak boylarini getirdi. Bunlar Kazan ve Kirim 
da dahil olmak uzere Gef Altin Orda hanliklarin- 
daki kabilelerin temelini olu§turacakti. Pan- 
demiden onceki Ak Orda kabilelerinin Kiyat, 
Kongrat, Sicivut ve Mangit oldugunu dikkate alir- 
sak, dogudan gelen kabilelerin muhtemelen 
gorece az nufuslu bir bolgeye ta§indigini gore- 
biliriz.

Orta Asya’da bu donemde, 15. yuzyilin 
ba§larina kadar Turkfede yeni edebi eserlerin 
uretiminde bir kesinti goruyoruz. Ayrica, Orta 
Asya’nin dogu bolgelerinde (belki de pandemiden 
daha az etkilendigi ifin) daha fazla kulturel 
canliliga i§aret edebilecek olan Uygur yazisinin 
gefici ronesansini da goruyoruz. Farsfa Kalendar- 
name veya Turkfe olan Nehf ul-feradis: 
U§tmaxlarniq afuq yoli gibi Altin Orda’da yazilan 
bazi eserlerin bu donemde dindarligin arttigini 
yansittigina da inaniyorum. Suleyman Qelebi’nin
15. yuzyilin ba§larinda Bursa’da yazdigi Vesilet 
un-necat (‘Kurtulu? Yolu’) ba§likli Mevlid ifin de 
ayni ?eyi soyleyebilirim. Hem Nehf ul-feradis: 
U§tmaxlarniq afuq yoli hem de Vesilet un- 
necat’in ba§liklari, her ikisinin de Allah’in 
cezasina cevaben dindar bir eylem olarak 
yazildigini gostermektedir. Muhtemelen ayni ?ey 
Kamal ad-Din Husayn Harezmi’nin Ke?f al- 
Huda’si ifin de soylenebilir, funku Kasidet ul- 
Burdah da Hz. Muammed’in dogum gununu 
kutlamak ifin kullanilan bir metin olarak kabul 
ediliyor?

Hem Cengizidler hem de Cengizid olmayanlar 
arasindaki yogun siyasi guf rekabetiyle, (pandemi 
oncesi zamanlarda Ozbek Han mahkemesinde 
zaten onemli olan) islami dindarlik, 14. yuzyilin 
ortalarindan itibaren Altin Orda topraklarinda 
Cengizid kaninin yani sira siyasi me?ruiyette ikin- 
ci bir unsur olarak artan bir onem kazaniyor. Din- 
darliktaki bu arti§in ve islami me?ruiyetin artan 
oneminin, bu pandemi faginda Orta Asya’da Su- 
fizmin daha da geli?mesine nasil katkida bulun- 
mu? olabilecegini merak edebiliriz. Sonunda, 
ortafag pandemilerinin tarihi uzerine yapilan yeni 
ara?tirmalar i§iginda, Harezm ve Orta Asya tari- 
hinin incelenmesini daha karma?ik ve etrafli hale 
getirmek gelecekteki ara§tirmacilarin bir gorev 
sayilmalidir.
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ХАЛк ДОСТОНЛАРИДА МИЛЛИИ-ЭТНОГРАФИК ТАЛкИПЛАР 
(«Алпомиш» достонининг узбек ва коракалпок вариантлари асосида)

Алламбергенова Н.Г.
Ажиниёз номидаги Нукус давлат педагогика институти

«Алпомиш» достонининг узбек ва коракал­
пок версиясининг деярли барча вариантларида 
бош кахрамоннинг тугилиши х,амда улгайиб 
камолга келиши муайян даражада гайритабиий 
сирга йугрилган х,олда талкин этилади. Бу би­
лан уларга хос ноёб хосиятлар -  фавкулодда

куч-кувват, утда ёнмаслик, сувда чукмаслик, 
баданига уку-найза утмаслик каби хислатлар -  
огзаки ижодга хос тарзда далилланади. Бирок, 
«достонлар вариантларида айнанликдай 
куринган бир сюжет доирасидаги ухшашлик, 
мазмун-мох,иятдаги бир хилликда уларнинг
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хар бирига тегишли узига хосликлар, тасвир ва 
ифодалардаги ранг-барангликлар мавжуддир- 
ки, бу хол вариантларнинг бадиий-эстетик ва 
тасвирий жихатдан бири иккинчисидан фарк 
килувчи, бири биридан гузал мустакил асарлар 
даражасига кутарган» [3,6]. Мана шу хусуси- 
ятлар келиб чикиши бир бобосюжетга асосла- 
нувчи «Алпомиш» достонининг узбек ва 
коракалпок версияларини хар бир халккагина 
мансуб миллий кахрамонлик достони дара- 
жасига кутарган.

^акикатан хам, «миллий версиялардаги 
узига хосликни англатишда достон кахрамон- 
ларининг ташки куриниши, ижтимоий холати, 
хаётий анжомлари хам мухим ахамият касб 
этади. Достонда коракалпок халкининг тур- 
муш тарзини аник курсатадиган жуда куп та- 
рихий-этнографик материаллар
мавжуд» [4,430]. Шу уринда туркий халклар 
фольклори ва этнографиясини урганган олим- 
лар тадкикотига асосланган холда, биз тахлил- 
га тортган узбек ва коракалпок версиялари- 
даги бош кахрамонларнинг миллий кийимлари 
тасвири эътиборга моликдир:

Атлас куйлак хуп бир енги тор экан, 
Цирцин цизлар унга хизматкор экан,
Ун турт яшар экан, айни камоли, 
Бошида пирпирлар ловдон румоли [1,99].

Фозил шоир Барчин портретини тасвир- 
лашда унинг атлас куйлакда ва бошига ловдон 
румол урагани хакида айтади. «Ловдон» сузи 
«Алпомиш» достонининг изохли лугати»да 
«кизил ипак, кимматбахо нафис мато» [5, 57] 
деб таърифланади.

Демак, Барчиннинг атлас куйлак ва кизил 
ипак румоли узбек аёлларининг кимматбахо 
миллий кийимларидандир. «Миллатнинг бел- 
гиси, -  дейди фольклоршунос КМ аксетов, -  
тилида, уст-бош кийимида, уй-анжомларида, 
хаттоки ейдиган овкатларида хам кури- 
нади» [6, 8]. Ана шу акида коракалпок версия- 
си кийимлар тасвирида узининг яна бир бор 
тасдигини топади.

«ГYлпаршынжан, он сегиз жасында, алтын 
сэукеле басында, Алпамыс цэр ацшам куны 
кирип тусине, взин тоцтата алмай, отаулар- 
дан тысцары цацгып кетип, таулардыц 
устине шыгып, вз-взинен сарнап, яки кулип, 
яки жылап» [2, 291].

Коракалпок аёлларининг бош кийими нихо- 
ятда хайратланарли. Масалан, «сэукеле» бу -  
кулокчинли каттик думалок бош кийими 
булиб турли металл накшлар (асосан кумуш), 
рангли тошлар ва дурлар билан безатилган 
мазкур аёллар бош кийими шакли дубулгани 
эсга солади. Мана шунга ухшаш аёллар бош 
кийими Волга буйи минтакасида хам кенг 
таркалгани хакида маълумотлар мавжуд.

«Сэукеле» атамаси коракалпок халкининг 
энг кадимий достонларидан бири «Кирк киз» 
достонида учрайди. Асар бош кахрамони Сар- 
биназ сэукеле кийиб жангга отланади. У хар- 
бий рахбарнинг -  Сарбиназнинг куч-кудрати 
тимсоли хамдир [7, 484]. Шундан айёнки,

сэукеле миллий бош кийим сифатида жуда 
кадрланади.

Коракалпок аёлларининг миллий кийимла- 
ридан яна бири «жегде» -  бу устки кийим 
булиб, турли накшлар билан безатилган була- 
ди.

Тал шыбыцтай тауланган,
Тауыс киби сайланган,
Жузлери малак-малак,
Жегдесин цыя жамылган,
Иши оттай цамылган [2,406].

Достоннинг коракалпок миллий версияси 
Кияс жиров Кайратдинов вариантидан олин- 
ган мазкур матнда ишлатилган «жегде» -  бу 
коракалпок аёлларининг миллий кийимлари- 
дан бири, узбек аёлларининг паранжисини эс- 
латадиган чопон. Унинг буйин кисми ипакдан 
тукилган накшлар билан безатилади. Жегдеда 
киймешек кашталарига ухшаш безаклар тики- 
лади.

Жеталмассац, жолыц мэнзилден 
жырац,
Баршынжан жургенди келгей деп 
жылап,
Буннан барып келинди алып келмесец, 
Киймешекли цатын сеннен 
жаксырац» [2, 15].

Кадимда коракалпок кизлари 14-15 ёшидан 
бошлаб жегде кийиб юришган. Бу ёшдаги киз- 
лар кизил рангли жегде кийишган булса, 35­
40 ёшли аёллар ок жегде кийганлиги хакида 
этнографик манбаларда курсатилган [7,484].

Миллийликнинг яна бир белгиси булган уй 
анжомлари ва истеъмол киладиган таомлари 
ва урф-одатларига эътибор каратамиз:

«Бойбича мецмонларга ош тараддуд цилди, 
зиёфатга палов пишириб, паловни дамлаб: 
«Энди мецмонлар билан гаплашиб утирайин»,
-  деб бойбича цам кеп утирди» [1,95] ёки 
«Мецмонларни булар утцизиб, цулини ювдириб, 
дастурхон солди. Уч товоцца ошни сузиб, оп 
кеп мецмонларнинг олдига цуйди».Бу ерда мил- 
лий таом билан бирга узбек халкига хос бул- 
ган удумлар хам акс эттирилмокдаки, достон- 
да миллийликни акс эттирадиган, этнографик 
тадкикотлар учун хам манба була оладиган 
уринлар нихоятда куп учрайди:

дне, байдын цызыБаршынжан...
Бир цолы ац сийнесинде,
Бир цолы оц дизесинде,
Цыймырып шыцты майданга. 
Цалмацларды кврген соц цайнага 
мисетинде кврди, дизесин басып сэлем 
берди [2,13].

Достон матнидаги бу каби уринлар киёсий- 
этнографик урганишни талаб килади.

Ягона бобосюжет асосида яратилган 
«Алпомиш»нинг узбек-коракалпок версияла- 
ридаги юкоридаги каби миллий-этнографик 
талкинлар миллий колоритни беришда мухим 
ахамият касб этади.
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кАРАкАЛПАк  НАкЫЛ-МАкАЛЛАРЫНЫЦ ОРЫС ^ЭМ  ИНГ ЛИС 
ТИЛЛЕРИНДЕГИ ЭКВИВАЛЕНТЛЕРИ

Альниязова Г.А.
Озбекстан Республикасы Илимлер академиясы Карацалпацстан бвлими Карацалпац 

гуманитар илимлер илим-изертлеу институты, Нвкис цаласы
Бизиц ана тилимиз кандай бай хэм геззал! 

Лекин неге биз ез сезимизге, 
сэубетлеслеримиздиц калай сейлеуине кемнен 
-кем итибар беремиз... Ана тили — бул хауа, 
суу, ашык аспан, жаркыраган куяш, оларсыз 
инсан жасауы мYмкин емес. Ал енди бизиц 
жанлы хэм эжайып, ^ди ретли  де ийкемли, 
сыпайы да ништерли ана тилимиз бола тура, 
кепшилигимиз «кэлипке салынган» 
ибараларды кеп колланып, шырайсыз, 
талгамсыз сейлеймиз.

Тилимиздеги терец мэнили гэплер накыл- 
макалларсыз пайда болыуы мYмкин емес. Усы 
жерде соны да атап етиу керек, накыл хэм 
макаллар улыума уксас болганы менен, хэр 
кайсысыныц езине тэн езгешеликлери де бар.

Олардыц улыума уксас белгилери ретинде 
темендегилерди керсетиуге болады: а) кыска 
айтылыуы; б) тураклылыгы; в) сейлем менен 
байланыслылыгы; г) сез енерине тийислилиги; 
д) кец келемде колланылыуы.

Каракалпак халык накыл-макаллары ез-ара 
мазмун, эсиресе усы мазмунлык езгешеликти 
пайда етиуши дYЗилис езгешеликлерине карай 
паркланады. Накыл курамындагы сезлер анык 
дэл мэнисти билдиреди. Сонлыктан ондагы 
сезлер тыцлаушыга акыл, Yгит-нэсият сыяклы 
еситилип, хешкандай косымша тYCиндириУди 
талап етпейди.

Ал макалдыц курамына кирген сезлер 
ауыспалы, астарлы мэнисти ацлатады. 
Сонлыктан ондагы сезлердиц мэниси 
хэркандай жагдайга байланыслы
ауыстырылып колланыуга, тYCиниуге бола 
береди. «кызым саFан айтаман, келиним 
сен тыцла» сыяклы кулак-кагыс аркалы 
эмелге асырылады. «Жаман дос жаудан 
жаман», «Жаксыныц жаты болмас, 
жаманныц уяты болмас» деген накыл- 
макаллар езлериниц туура мэнисинде 
колланылса, «Сырын билмеген аттыц

сы рты нан айланба», «0гизге  тууFан кун 
баспакка да тууады», «И йтти суйек пенен 
урсац кацсы ламайды » усаган накыл- 
макаллар астарлы мэнини билдиреди.

Накыл-макаллар езиниц грамматикалык 
жактан беккем турде байланысыуы, 
лексикалык жактан бирлиги, ажыралмаслыгы 
бойынша фразеологиялык сез дизбеклерине 
жакын турады. Накыл-макаллардыц 
лексикалык грамматикалык жактан
тураклылыгы хэм тыянаклылыгы олардыц сез 
дизбеклериниц ишинде белгили орын 
тутатугынлыгын керсетеди. Солай да тил 
билиминде олардыц тураклы сез дизбеклери 
ишиндеги орны елеге шекем толык 
аньщланган жок.

Соцгы уакытлары гейпара тилши 
илимпазлар накыл-макалларды
фразеологиялык сез дизбеклериниц ез алдына 
топары деп есаплауды макул кермекте [1:145]. 
^эзирги каракалпак тилинде накыл-макаллар 
огада кеп. Олар халыктыц эсирлер бойы емир 
CYPиУи дауамында дереген. Мысалы: 
«Ж аксы ны ц ж аты  болмас, ж ам анны ц уяты  
болмас», «Адам сейлескенше, ж^1л кы  
киснескенше», «Адам тилинен, мал 
ш акы нан», «Ер тууFан жерине, ийт тоЙFан 
жерине», «Ет етке, сорпа бетке» т. б.

Макаллардыц кеплиги соншелли, 
турмысымыздагы хэр бир жагдайга 
байланыслы кереги табылады. Бизге 
унамайтугын биреу арык болса, «кабырFасы 
сай-сай», «какпаш  балы ктай» деймиз, ал 
семиз болса «губидей», «топан ты ккандай», 
«гупшектей» деп коямыз. Тапсырылган исти 
бYлдирген адамга «шаймий», «кабак бас» деп 
урысамыз.

Аз сезли, терец мазмунлы, кеп кырлы, 
терец сырлы болып келетугын халык 
даналыгыныц бир тYри болган накыл хэм 
макаллардыц каракалпак ауызеки эдебиятында
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туткан орныныц уллылыгын усы хаккындагы 
халыктыц «Бир айтпаса накылды акылсыз 
айтпайды, акыллы адам сез айтса 
накылсыз айтпайды» деген ибарасы 
тилимиздеги накыл-макаллардыц Yлкен бир 
эжайып сез енери екенлигин керсетеди.

Накыл-макаллар турмыстан дереп отырады. 
Онда хэр кыйлы дэуирлердеги хэр кыйлы 
турмыслык жагдайлардан тууган халыктыц 
жуумакланган ой-пикирлери, ишки сезимлери, 
тэжирийбелери, руухый байлыгы берилип 
отырады.

Халык накыл-макалларында эсирлер 
дауамында адам турмысында ушырасатугын 
жаман хэм жаксылык нэрселердиц акыбетлери 
хаккында, жаманлыктан аулак болыу, 
жаксылыкты бэрха кезде тутыу тууралы 
нэсият етеди.

Халык турмысыныц хэр кыйлы 
тарауларындагы ис-хэрекетлерине
байланыслы накыл-макаллар жYДЭ кеп. 
Мэселен, мал-шаруашылыгына байланыслы 
накыл-макаллар: «Мал ашыуы, жан 
ашыуы», «Мал бакканFа питеди», «Малды 
тапканFа бактыр, отынды ш апка^а  
жактыр», «Жериц отлы болса, малыц сутли 
болады» х б . Сондай-ак, дийканшылыкка 
байланыслы накыл-макаллар да жийи 
ушырасады: «Жер айдасац гуз айда, гуз 
айдамасац жуз айда», «СаFадаFы суу ишеди, 
аяктаFы уу ишеди» хб .

Халык хэр кандай ауыр жагдайларда да, 
тэбийгый апатшылыкка ушыраса да, руухый 
байлыгын жогалткан емес. Тууган- 
тууысканларын, пYткил елди бирликке, 
дослыкка шакырып отырады. Оларга мысал 
ретинде темендеги накыл-макалларды 
келтириу мYмкин.«Кец кийим тозбас, 
кецесли ел азбас», «Болайы н деген елдиц 
баллары  бирин-бири батыр дер, тозайын 
деген елдиц баллары  бирин-бири каты н  
дер», «М ыц косш ыдан бир басшы», «Б алы к 
басынан ш ирийди», «М ай айны са дуз 
салады, дуз айны са не салады» х.б.

Элбетте, бул накыл-макаллар Yлкен 
тэрбиялык эхмийетке ийе. Олар аз сезли, 
терец мэнили керкем сез маржаны, халыктыц 
руухый гэзийнесиниц хасыл ДYPДаналары 
болып есапланады.

Накыл-макаллардыц хэр кандай халык 
тилинде туткан орны айрыкша. М. А. 
Шолоховтыц атап керсеткениндей, «халыктыц 
ец уллы байлыгы — оныц тили! Инсан ой- 
пикири хэм тэжирийбесиниц ада болмас 
гэзийнелери мыц жыллар дауамында 
топланып, тилде мэцги мерленген. Халыктыц 
тил деретпелериниц хеш биреуинде 
накыллардагыдай кYш пенен хэм сонындай 
кеп тэреплеме оныц акыл-ойы баян 
етилмейди, миллий тарийхы, жэмийетлик 
дYЗими, турмысы, кез-карасы анык 
сэулеленбейди» [2:111]. Усы пикирди дауам

ете отырып, белгили рус фольклор 
изертлеушиси В.П. Аникин былай деп жазады: 
«Тарийхшы накыл-макаллардан эййемги 
дэуир хэм ески заманлардагы эхмийетли 
уакыялар тууралы маглыуматлар излейди. 
Юрист накыл-макалларды халык турмысыныц 
жазылмаган нызамлары сыпатында бахалайды. 
Этнограф халыктыц ушырма сезлеринде 
жогалып кеткен дэстурлер хэм Yрп-эдетлерди 
кезде тутады. Философ накыл-макаллар 
аркалы халыктыц сана-сезиминиц, ой- 
пикириниц багдарын тYCиниуге хэрекет 
етеди» [3:7].

Усы кез-карастан накыл-макалларды хэр 
тэреплеме Yйрениу, эсиресе хэр тYрли 
тиллерди салыстырма изертлеу езине тэн 
кызыгыушылык туудырады. Себеби, 
халыклар, олардыц тиллери хэр кыйлы 
болганы менен, бэриниц ойлау системасы, 
тYCиниклери жYДЭ уксас болып келеди.

Биз усы макаламызда каракалпак, орыс, 
инглис тиллериндеги накыл-макалларды 
салыстырма Yйрениуди максет етип койдык. 
Топланган материаллардыц рэц-бэрецлиги, 
жэне де жумыс келеминиц шекленгенлигине 
байланыслы накыл-макаллардыц бир гана 
белегин, ягный курамында хайуан атлары 
колланылган катламын гана Yйрениу объекти 
етип алдык.

Накыл-макаллардагы хайуан атлары 
(зоонимлер) ауыспалы метафоралык лексика- 
семантикалык мэнилерде, ягный адамларга 
байланыслы колланылады, мысалы:«Ол 
наFыз суцкар^ой». Сондай-ак, тецеулерде, 
накыл-макалларда хайуан атлары тиккелей 
ямаса езлестирилген халда колланылады: 
«Бериге байлаFан ы лактай», «Байлаулы  
баспактай», «Ж аураFан торFайдай», 
«Суудан ш ы ккан  ты ш кандай», « кы рлап  
калFан балы ктай» хб .

Накыл курамындагы зооним семантикалык 
орай хызметин аткарып, ол пYткил накылды 
метафорага айландырыушы тийкаргы мэнисти 
билдиреди. Мэселен, «СыйлаFанды сыйыр 
билмес, сыйпаFанды ешек
билмес»//«Посади свинью за стол, она и 
ноги на стол» накылында «сыйыр», «ешек», 
«свинья» —  «жаксылыкты билмейтугын 
адам» мэнисин билдиреди. «Ийтке ийт 
елими»//«Собаке собачья смерть» 
накылында да «ийт» зоониминиц эмоционал- 
бахалау уазыйпасы айкын керинеди — «пэс, 
жарамас адам». Керинип турганындай, 
жокарыдагыдай накыллардагы зоонимлерди ез 
алдына белип алып колланганда да сол 
мэнини билдирип келе береди. Соныц менен 
бир катарда контексттен тыс, ез алдына тар 
мэнистеги метафора сыпатында колланыла 
алмайтугын зоонимлерден туратугын 
накыллар да ушырасады: «А лды ^ы  егиз 
кайдан журсе, кейингиси де соннан 
журеди»//«Куда конь с копытом, туда и рак
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с клешней».
Салыстырылып атырган тиллердеги 

накыллардыц кепшилиги синонимлес болып 
келеди. Олардыц айырым тYрлери 
темендегише:

а) накыл ДYЗилиси уксас болып, лекин 
хайуан аты езгеше болады: «Ты ш кан 
пы ш ы кка дос емес»//«Волк (гусь) свинье не 
товарищ »//«тае scalded cat (dog) fears cold 
water»;

б) накыл ДYЗилиси толыгы менен (зооним 
менен бирге) езгереди, лекин мэниси уксайды: 
«АспандаFы жулдыздан колымдаFы 
кундызы м арты к» = «О ртак егизден ез 
бузауым жаксы»//«Л  hog in arm our is still 
bu t a hog» = «Cut off the dog’s tail and he will 
be a dog still», «Лучше синица в руке, чем 
ж уравль в небе» = «Лучше голубь в 
тарелке, чем глухарь на току».

Барлык тиллерде де уйкас дYЗилген 
накыллар баршылык: каракалпакша - «Бака 
кели  менен, ер жигит ели менен»//орыс 
тилинде —  «Всяк кулик на своем болоте 
велик», инглис тилинде —  «Velvet paws hide 
sharp claws», «W hen the cat is away, the mice 
will play».

Каракалпак, орыс хэм инглис тиллериндеги 
хайуан атлары колланылган накылларды

Yйрениуде хэр бир халыктыц мэденияты, 
тарийхы, турмысы сыяклы
экстралингвистикалык факторлардан келип 
шыгатугын семантикалык айырмашылыкларга 
байланыслы белгили дэрежедеги
кыйыншылыклар да жYзеге келеди.

Бизиц топлаган материалларымыздыц 
керсетиуинше, хэр кыйлы системаларга 
тийисли тиллердеги накыллардыц улыума 
(уксас) хэм езгеше (уксас емес) белгилериниц 
бар екенлигин керемиз. Атап айтканда, 
олардыц ишинде толыгы менен бир-бирине 
сэйкес келетугынлары да, еки ямаса бир 
тилдеги накыллар сэйкес келип, Yшинши 
тилдегисинде баска зооним колланылганлары 
да, айырымларында зоонимсиз вариантлар 
гана колланылыуы жагдайлары да ушырасады.

Каракалпак тилиндеги накылларды баска 
тиллердеги (бизиц жумысымызда орыс хэм 
инглис тиллериндеги) эквивалентлери менен 
салыстыра билиу тек тил Yйрениу тарауында 
гана емес, ал аударма жумысларында да Yлкен 
эхмийетке ийе. Соныц менен бирге, бир неше 
тиллердеги накыллардыц мэни
катнасыкларындагы уксаслык хэм 
езгешеликлерди тYCинип алыу, оларды 
Yйрениу шет тиллерин Yйрениушилерге де 
эдеуир дэрежеде жэрдем беретугыны сезсиз.
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Одна из важнейших задач литературы -  

сохранение памяти об исторических и 
культурных событиях. Писатели в 
мельчайших подробностях передают 
особенности эпохи в своих произведениях. 
Начиная с кухни, одежды, предметов быта, 
песен, традиций и обычаев, заканчивая 
мыслями людей того времени. Драма 
татарского писателя Хади Такташа «Зарытое 
оружие» (« ^м е л гэн  кораллар») -  одна из 
таких.

Актуальность статьи можно рассматривать 
с нескольких позиций:

1) 120-летие со дня рождения Х.Такташа в 
2021 году;

2) Memory studies -  актуальное 
междисциплинарное направление, 
охватывающее многие области науки: история, 
социология, политология, философия, 
культурология, лингвистика, 
литературоведение и др.;

3) диалектологические экспедиции 
инструмент сохранения и изучения говоров и 
языка [1:1]. Ученые ежегодно выезжают в 
экспедиции по разным направлениям с целью 
изучения татарского этноса [6, с. 51]. В 2020
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году во время пандемии коронавируса (COVID 
-19) диалектологические экспедиции были 
приостановлены. Диалектологи работали в 
личных и государственных архивах, находили 
много интересных материалов в 
произведениях писателей. Диалект -  место 
памяти сохранения архаичных черт языка. 
Материя, путешествующая в пространстве и 
времени. Диалекты -  явление мобильное. Они 
постоянно меняются. Некоторые особенности 
сохраняются, какие-то забываются, исчезают. 
Поэтому тексты, записанные во время 
экспедиций, являются местом памяти языка и 
диалектов;

4) в произведениях писателей много 
исторического, фольклорного,
диалектологического, этнографического,
культурного наследия для разного вида 
изысканий, исследований. Литература также 
место памяти языка, нации. Эвристическая 
ценность концепта [7] «память» заключается в 
его богатейших потенциях, обусловленных 
именно тем, что память относится 
одновременно к разряду социокультурных и 
культурно-языковых феноменов [3].

Во-первых, рассматриваемое произведение 
имеет историческую ценность. В драме 
«Зарытое оружие» (« ^ м е л гэн  кораллар») со­
бытия разворачиваются в 1920-1921 годах. А 
именно Тамбовское восстание 1920-1921 годов 
(так называемая «Антоновщина»), вооружен­
ное выступление крестьян Тамбовской и ча­
стично Воронежской губерний в 1920-1921 
годов против политики «военного коммуниз­
ма», прежде всего против продразверстки .

В пьесе описывается жизнь дезертиров, 
живущих в тамбовских лесах.

В произведении отражена трагедия страны, 
когда сын отца не жалел, убивал, забирал 
нажитое имущество, как себя не жалея 
старались ради революции, Ленина.

Также много других напоминаний истории: 
Морозовские фабрики, война 1914 года, 
толстовцы, медресе «Мухаммадия» и др.

В драме встречается фраза ни аллага, ни 
муллага 'ни богу, ни духовнику (мулле)', что 
означет фразу ни себе, ни другим. То, что 
слово Бог написано с маленькой буквы, также 
показывает особенности политики страны того 
времени.

Во-вторых, драма имеет большую ценность 
для фольклора. Устное народное творчество -  
своеобразный спутник истории народа и его 
неповторимое духовное и нравственное 
богатство [4, с. 143].

В пьесе дается вариант текста песни

«Кузырлыкай чана»2 («Сани с козырьком»). 
Считается, что песня принадлежит устному 
народному творчеству пензенских татар [8, 
с. 448]3, Г.Ф.Юнусова отмечает, что песня 
записана в Саратовской области, но местом 
бытования называет Пензенскую область [10, 
с. 20], также Л.Х.Зиганшина в статье о песнях 
лямбирских татар Мордовской Республики 
отметила эту песню [5, с. 82]. Исходя из этого, 
песню «Кузырлыкай чана» ^ы ры  можно 
считать песней мишарских татар.

Герой по имени Мокамай поёт: «Лэухиз- 
мэухизлэрдэ язылган» («написано в 
Леухелмехфуз»). В исламской мифологии 
судьба человека
«предопределена» («тэкъдиренэ язылган»), т.е. 
или написана в «Книге судьбы» («Тэкъдир 
тактасы») и в тоже время каждое деяние 
записывается в «Ляухуль-Махфуз» («ЛэYхел 
МэхфYЗ») [4, с. 49].

Один из героев ругается на другого словами 
Пир суккан нэрсэ. То есть буквально 
произносит 'тебя проклял Пир'. 
М.И.Ахметзянов приметил, что Пир -  святой 
дух у татар-мишар [8, с. 448]. Также пир 
могила святых, священное место. У суфистов 
означало духовного наставника, учителя, его 
могилу.

Герои произносят и частушки:
Ерлай да, ерлай сез диясез,
Бармы хузэеннэн ервхсэт, 
дй,
Ервхсэт, 
дй...
Щирдэ усэ щ ир щилэге,
Шулай була щ ир яме, 
дй.
Yз сэугэнец сурып упсэц,
Авызыннан бал тэме.
'Вы говорите поёт и поёт,
Есть ли разрешение от хозяина,
Эй,
Разрешение,
Эй...
На земле растет ягода,
Такая она земли услада,
Эй.
Если поцелуешь любимую,
У ней во рту вкус мёда'.

Пословицы, фразеологизмы, метафоры, 
встречающиеся в драме:

акылыцны югалткансыц — 'потерял разум' 
ачык авыгз тугел, усал — 'не разиня, 

суровый'
безнец ише бэрэцге корсак — 'такой же 

брюшко-картошка как мы' (типа нищий,

1https://ria.ru/20100616/246962919.html Тамбовское восстание 1920-1921 годов. Справка. //РИА Новости.
[Дата обращения: 06.11.2010].

2https://www.youtube.com/watch?v=WXfTAqdJiwA Песню «Кузырлыкай чана» исполняет Заслуженная 
артистка Республики Татарстан Гульшат Шарапова.

3Из части «Исключения и объяснения» томника Х.Такташа, составленный доктором филологических наук 
Марселем Ахметзяновым.
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голодный, ел одну картошку)
бер елдан урман дигэнецнец исеме дэ 

калмас —  'через год от леса даже имени не 
останется'

бер эт урынына муеныцны борып 
ташларлар — 'шею свернут как у пса'

беренче пуля хыянэт итте —  'первая пуля 
изменила'

буген китэр идем, койрык пычрак - 'сегодня 
ушел бы, хвост грязный'

щицги пешергэн чумар — 'клёцки, 
приготовленные золовкой'

ыштаныцны кутэрэ-кутэрэ урманга 
сыбырттыц —  'побежал в лес, засучивая 
штаны'

щырлый алмадыц син минем йврэкне — 'не 
смог ты спеть моё сердце'

йврэккэ шатлык булып урынлашучан — 
'радость в сердце'

каймаклы катык кебек тэмле эйбер дип 
уйлаган идем слабуданы —  'думал, что свобода
— это вкусный катык'

карт Фомалар синец ертык киемнэрец 
астына яшеренгэн йврэгецэ зур телэклэр 
салалар —  'старый Фома кладет мечты в твоё 
сердце, спрятанное под ветхой одеждой'

кычкыртып алалар, кычкыртып сугышка 
алып китэлэр — 'забирают на войну с криком' 

мондый матур авыз кырык ел упкэне 
юктыр узецне - 'такой красивый рот сорок лет 
тебя не целовал'

мулла кушкан атым - 'имя наречен муллой' 
ни аллага, ни муллага (эсэрдэ бэлэкэй 

хэрефтэн) - 'ни себе, ни другим'
ничек щ ил ташлады узегезне - 'какие ветра 

вас забросили'
сезне канат астыгмда саклап килдем — 

'берегла вас под крылом'
сине улем щеплэренэ бэйлэдем - 'связала 

тебя нитями смерти'
сица яхшылык сагынып свйлилэр - 'тебе 

добра желают'
сыртыц встенэ серкэ кутэрмисец - 'сразу 

обижаешься'
таш белэн бэргэнне аш белэн бэр - 'на зло 

отвечай добром'
тецкэгэ тиде - 'надоел' 
урман пэрие - 'лесное чудище' 
узэккэ уттец сагындырып - 'сильно 

соскучилась'
харап итте - 'погубил' 
черки ашатып ятабыз - 'кормим комаров'. 
Каждое предложение драмы имеет 

лингвистическую ценность. Встречается много 
диалектизмов: азарлама (кабат ачуланудан 
тукта) 'хватит ругаться', атай кэбэм (бу 
очракта гащэплэнуне белдерэ) 'отец 
дружище' (в значении удивления), атай 'отец', 
щэнкэш  'душа моя', кузырлыкай чана 'сани с 
козырьком ', кэкерэйтсэлэр 'если убьют', кочык 
'щенок', куцелдэн биклэ 'выучи', тубэли 
башладылар 'накрыли, запретили',

сыбырттыц 'убежал', явыл 'дьявол', маШрэ 
'махорка'.

В выражении йврэк покылым 'сердце моё' 
слово покыл заимствовано из мордовского 
языка, что показывает его влияние на говор.

Как в других мишарских говорах 
татарского языка встречаются джоканье и 
йоканье: щ ылау  'плакать', щегет  'парень', 
ерлый 'поёт', йеп 'нить'.

Случаи звуковых изменений: 1) редукция: 
гомрем буе, нэсле; 2) саиган'ц / /  сойган'ц -  
произношение вместо дифтонга [ой] звука [и];
3) эпинтеза: ареставайт иткэн, эписэрлэрчэ, 
этрэт, бас (вас), бизабрази, булыс (волость), 
гуляниягэ, дизинтир, жалуания, жалуния, 
какжы, какхуш (как хочешь), камани 
(коммунист), карават, крэстиян, машинник, 
мошыттыр (можеттыр), мукшы (мокша), 
нэчэлник, ничава брат, октэбр, пажалый, 
палкавник, пичэт, прэме чыдайт нилзэ, 
пумниш, разбуйник, ривэлутсия, сэбит, 
слабуда (свобода), хузэен, черт сни, ыскубинт, 
ышкулдамы, эждич, янараллар (генераллар) . 
Другие случаи: анарга, диек .

По словоформам и афиксам речь героев 
соответствует говору с. Сургодь: анысы соц 
(соцыннан), ацарга, бардырта, башыгыздан 
уткэргэнегез, бирэдер идеме, щавап бирмиче 
китеп бара, Ивановка илтеп бирэсез (бирегез), 
игеннэр урган, кибэннэр куйган (урылган, 
куелган), йвридер идец, корыйдыр иде, 
кочакланышалар, кургэзгэн, кызыллар щ ицу  
бэйрэмен итэрлэр, Морозов фабригына 
(фабрикасына), мошыттыр (можеттыр), 
палкавниктыр, урынлашучан, ташларга 
тиешлесец, тиешсец.

Встречаются устаревшие слова и формы: 
эрлэну, белэмсец, гакыл, дэщщал, мескинэ.

В драме много топонимов: Вихрев урманы 
(Вихру урманы), Кабырга юлы чаты, Пешлэй 
суы, Путмы авылы, Сава авылы, Салазгыр, 
Симин урманы, Сула суы буе, Уллий урманы. В 
топонимах отражаются изменения
общественного строя, национальная политика 
государства, государственная принадлежность 
территорий, миграция народов, духовная 
культура и психология населения [9, с. 146]. 
Топонимы не подвергались анализу ввиду 
отсутствия такой цели, задача статьи состояла 
в другом.

Через речь героев понятно, что они смелые, 
находчивые, умные, остроумные,
коммуникабельные, что характеризует 
национальный татарский характер,
менталитет, идентичность. Герои часто в речи 
употребляют ласковые обращения: алтын 
алмам, алтын кисэгем, дускай, щ ан кисэгем, 
йврэк маем, йврэк парэм. Это показывает 
вежливость, взаимоуважение, симпатию, 
тактичность.

Через язык и стиль писателя чувствуется 
его любовь и уважение к землякам, его добрый
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характер, широкая душа, он никого не 
критикует, деликатен, тактичен.

В сборнике «Актуальные вопросы 
татарского языкознания» (2004)
Ф.С. Баязитова в статье «Хади Такташ и говор 
села Сургодь мишарского диалекта» пишет: 
«В произведении («Тац ^иле» -  иск. авт.) 
цоканье персонажов сохранено как в рукописи 
Такташа. Этим мы обязаны научному 
редактору второго тома сочинений Такташа 
Нилу Юзееву и опытному текстологу Лене

Гайнановой. При подготовке труда к печати 
они подошли с научной стороны. Можно 
сказать, что они поставили своеобразный 
памятник говору села Сургодь» [2, с. 56-57]. 
Статья Ф.С. Баязитовой еще раз подтверждает 
то, что диалект -  место памяти языка.

Таким образом, произведение « ^ м е л гэ н  
кораллар» Хади Такташа является достоянием 
татарского народа, объектом memorystudies, 
хранителем памяти.
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Т.кАИЫПБЕРГЕНОВТЬЩ Д0РЕТИУШИЛИК ЛАБОРАТОРИЯСЫН ЖАЦАША
К0ЗкАРАСТА у Ир ЕНИУ МЭСЕЛЕСИ

Бекбергенова З.У1., Сарсенбаева А.К2.
1 Озбекстан Республикасы Илимлер академиясы Карацалпацстан бвлими Карацалпац 

гуманитар илимлер илим-изертлеу институты, Нвкис цаласы 
2Бердац атындагы Карацалпац мэмлекетликуниверситети, Нвкис цаласы

Каракалпакстан хэм взбекстан халык 
жазыушысы Т.Кайыпбергеновтыц
деретиушилиги 1955 -жылы «Эмиудэрья» 
журналыныц 1 санында жэрияланган «Хызмет 
етиу кеш емес» деп аталган дэслепки 
косыгынан басланып, жас таланттыц 
деретиушилик деп аталган кэуимге косылганы 
хэм бул жолда халкына хызмет етиуге тайын 
болганынан дэрек береди. Соннан бери 
жазыушыныц бир неше гYPрицлери менен 
повестьлери, романлары менен роман- 
дилогиясы, роман-трилогиясы менен роман- 
эсселери пайда болып, соцгы жыллары

деретилген «Кэлбимниц камусы» репортаж- 
эссесине шекемги дэуирди ез ишине камтып 
алганлыгы мэлим.

Жазыушыныц 1956-жылы басылып шыккан 
«Секретарь» повести менен оннан бурын да 
^нделикли  баспа сезде жэрияланган бир 
катар гYPрицлериниц «Блокнот
сейлейди» (1961) деп аталган китапка 
киргизилип басылыуы, жэне де «Мугаллимге 
рахмет» (1958) повестиниц жэрияланыуы 
уллы талант ийесиниц Yлкен прозага етиуине 
кец багдар силтеди. Арадан еки жыл еткеннен 
соц жазыушыныц «Соцгы хYжим» (1960)
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романы деретилди. Соцынан «Сууык тамшы», 
«Уйкысыз тYнлер» повестьлери де каракалпак 
прозасында лирикалык-психологиялык
багдардагы повестьлердиц пайда болганынан 
дэрек берди. Эсиресе, «Сууык тамшы» 
повестиниц езбек эдебиятыныц белгили 
уэкили Абдулла Каххар менен Fайып Якупов 
тэрепинен езбек тилине аударылып басылыуы 
хэм бул повестьтиц китап окыушылары менен 
эдебият изертлеушилери тэрепинен де унамлы 
бахаланыуы жазыушы деретиушилигиниц 
келешекте ез миллий эдебияты шегарасынан 
атлап етип, тууыскан хэм жэхэн халыклары 
окыушыларына жакыннан танылыуына гYзар 
жолды ашып берди.

Т.Кайыпбергенов езиниц романлары хэм 
роман-эпопеялары менен каракалпак 
эдебиятын ез журтынан алыс жерлерге кецнен 
танытыуга хэм каракалпак халкыныц 
турмысын дYньялык келемге алып шыгыу 
бахтына миясар болган жазыушы.

Талант ийеси усы дэрежеге жетемен 
дегенше узак деретиушилик жолды басып 
етти. Дурыс, хэр бир керкем сез шебери ез 
дэуириниц перзенти хэм жыршысы 
болганлыктан, жазыушыныц еткен эсирдиц 
1950-жылларында деретилген повестьлери 
менен романларында сол дэуирдиц руухы, сол 
дэуирдиц кахарманлары CYУретленеди. Бул 
ушын жазыушыны айыплай алмаганымыздай, 
бYгинги кYнге келип, олардыц хэр биринде 
тарийхый шыгарма сыпатында Yйрениуге 
хакылымыз. Жазыушыныц 1958-жылы 
деретилген «Мугаллимге рахмет» повести хэ 
демей-ак китапкумарлар дийдинен шыкты хэм 
кеп етпей рус, эстон хэм баска да тиллерге 
аударылды. Жазыушы бул повестиниц идея- 
тематикасы аркалы проза жанрында 
бириншилерден болып еткен ХХ эсирдиц 30- 
жылларында Каракалпакстанныц ец алыс 
ауылларыныц биринде жасларга билим 
сырларын Yйреткен дэслепки мугаллим 
Мецлимураттыц тымсалында жацаша 
пикирлейтугын жаца дэуир адамыныц 
образын жаратып берди. 1958-жылы жазылган 
бул повесть пенен Шыцгыс Айтматовтыц 1962 
-жылы деретилген «Дэслепки мугаллим» 
повестин салыстырып карасак,
Т.Кайыпбергеновтыц кыргыз жазыушысына 
тийгизген тэсирин сезиуимизге болады. Еки 
повестьте де еткен эсирдиц 30-жыллары 
халкымыз турмысында болып еткен реал 
хэдийселер, эпиуайы халыктыц жаца дэуирде 
жYЗ берип атырган уакыяларга катнасы 
мэселелери дэслепки мугаллимлер
Мецлимурат пенен жас бала Турдымураттыц 
(«Мугаллимге рахмет»), ДYЙшен менен 
окыушы кыз Алтынайдыц («Дэслепки 
мугаллим») образларында хэм олардыц 
руухый кеширмелери аркалы хэр тэреплеме 
исенимли ашып берилген. Сонлыктан да, бул 
шыгармаларда белгили дэрежеде еткен 
дэуирдиц сиясаты сицдирилип
CYУретлениуине карамастан, халык

турмысында хакыйкый жYЗ берген хэм 
белгили из калдырган тарийхый 
хакыйкатлыкты бурмаламастан, бYгинги 
кYнниц кез-карасынан баха бериуге 
тийислимиз. Жазыушыныц еки китаптан 
ибарат «Каракалпак кызы» романы хаккында 
да усындай пикирди айтсак болар еди. ХХ 
эсирдиц дэслепки отыз жылы дауамында 
каракалпак хаялы басып еткен жол, бул 
жолдагы тецсизлик, ески хэм жаца дYнья 
арасындагы гурес, аяусыз карама-карсылыклар 
тийкарында кэлиплесип барган характерлер 
хэм олардыц хэрекетиниц нэтийжесиндеги 
уакыялар CYУретленген. «Каракалпак кызы» 
дилогиясы (1963-1965) идея-тематикалык хэм 
жанрлык-керкемлик жактан да тек 
Т.Кайыпбергенов деретиушилигинде гана 
емес, бэлким улыума каракалпак 
эдебиятындагы жацалык болды. Дурыс, бул 
шыгармада совет идеологиясыныц кериниси 
де анык сезилип турады. Лекин, соган 
карамастан революция карсацындагы хэм 
кецес хYкиметиниц дэслепки жылларындагы 
каракалпак хаялыныц кысыумети ЖумагYл 
образында езиниц айкын керинисин тапты хэм 
бул шыгарма каракалпак хаялларыныц нелерге 
укыплы, нелер колынан келетугынын айкын 
сыпатлап бере алды.

Т.Кайыпбергеновтыц деретиушилиги
хаккында сез еткенде оныц каракалпак 
драматургиясы тарауына да коскан Yлеси 
хаккында атап етиу орынлы. Жазыушыныц 
«Бердак», «Айдос баба» сыяклы пьесалары 
езбек, рус, каракалпак, казак халкыныц театр 
сахналарында койылды. Элбетте, бул 
драмалык деретпелер бурын тарийхый роман 
жазган жазыушыныц ез кахарманларын 
тарийх сахнасынан, эдебият шецберинен театр 
сахнасына, кец окыушылар кэуимине жанлы 
тYPде алып шыгыуга кец мYмкиншилик 
жаратып берди.

Каракалпак эдебиятында роман жанрыныц 
пайда болыуы еткен эсирдиц 50-жылларыныц 
акырында А.Бегимовтыц «Балыкшыныц 
кызы», в.Айжановтыц «Арал кушагында», 
Ж.Аймурзаевтыц «Эмиудэрья бойында» 
романлары менен белгили болса, 
Т.Кайыпбергенов «Каракалпак дэстаны» 
романы менен роман эпопея, роман-трилогия, 
кала берсе каракалпак тарийхый 
романшылыгына тийкар салды хэм тYркий 
халыклар эдебиятындагы тарийхый 
романшылыкты сезсиз бир баскыш жокарыга 
кетерди.

«Маман бий эпсанасы», «Бахытсызлар», 
хэм «ТYCиниксизлер» деп аталган Yш 
романнан ибарат бул трилогияда каракалпак 
халкыныц тэгдиринде XVIII-XIX эсирлерде 
жYЗ берген тарийхый уакыялар, гYреслер, 
жогалтыулар, халык болып кэлиплесиуге 
деген тилеклер хэм арзыу-эрманлар, усы 
жолда жэбириу-жапа шеккен халыктыц 
руухый кеширмелери тарийх сахнасынан 
пYткиллей ешип кетиуге сэл калган тарийхый
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кахарманлардыц исми хэм халык ушын 
ислеген хызметлери тийкарында кайта 
тикленди. Жазыушы бул романныц идея- 
тематикасы аркалы ез халкыныц еркинликке 
хэм азатлыкка талпыныуыныц, езлигин 
ацлауга умтылыу процесиниц буннан бир 
неше эсир бурын-ак жYЗ бергенлигин батыл 
тYрде CYУретлей алган.

Сол нэрсе дыккатка ылайык, шыгармага 
тийкар етип алынган дэуир хаккында, Yлкен 
тарийхый шахслар тууралы анык 
маглыуматлар аз, бар болса да кепшилик 
жагдайда бир-бирине кайшы хэм жумбаклы 
екенлиги сыр емес. Сонлыктан жазыушы 
еткен дэуир хаккында жазганда тарийхый 
дереклерди кум астынан алтын тинткендей 
етип излеуге хэм, ец тийкаргысы, халык 
арасындагы ацыз-эпсаналарга, рэуиятлар 
менен ауыз еки гуррицлерге CYЙениуге туура 
келди. Бул трилогияныц (1967-1976) пайда 
болыуы бурынгы Аукам келеминде Yлкен 
жацалык сыпатында кабыл етилди. Бул 
деретпеге каракалпак эдебий сынын есапка 
алмаганда, «Правда», «Комсомольская прав­
да», «Литературная газета», «Вопросы литера­
туры», «Литературное обозрение» басылымла- 
рында да тYрли мазмундагы сын макалалар 
пайда болды. Дурыс, бул роман-эпопеядагы 
еки эсирге шамалас дэуирди басып еткен ха­
лыктыц тэгдири, тарийхый кахарманлардыц 
емири ямаса жазыушыныц ядынан токып 
косылган уакыялар менен кахарманлардыц 
емирине тийисли айырым маглыуматлардыц 
халыктыц миллий менталитетине туура кел- 
мейтугыны хаккында да ез уактында жерги- 
ликли эдебиятшылар тэрепинен сын пикирлер 
айтылды. Усылардан жуумак шыгарган халда, 
жазыушыныц деретиушилиги хэм бул дэстан 
трилогия хаккында езбек илимпазы 
Б.Назаровтыц мына пикирлерин келтирип 
етиу орынлы. «Трилогияныц дэстан деп ата- 
лыуы, алайык, «Маман бий» емес», «Маман 
бий эпсанасы» деп аталыуы да тосыннан емес. 
Шыгарманыц колжазбасын окып шыккан 
атаклы сыншылар менен эдебиятшылар жакын 
етмиштеги турмысымыз хакыйкатында 
усындай болган ба, буган исениу кыйын деген- 
де, Абдулла Каххар ез шыгармасыныц атын 
«втмиштен ертеклер» деп езгерткениндей, 
Телепберген Кайыпбергенов та тап усындай 
жолды тутты. втмиште болып еткен 
уакыяларды, ез-ара келиспеушиликлерди, 
руулар арасындагы карама-карсылыкларды, 
жетекшилердиц алдыцгы идеялары халык 
тэрепинен кабыл етилмегени хэм баскаларды 
хэзирги эуладтыц айырым уэкиллери та- 
рийхый хакыйкатлыктай кабыл ете алмас- 
лыгын автор тYCинип жетти хэм айырым же- 
текши кахарманларыныц тымсалы, олар 
хаккындагы еске тYCириУлердиц мисли эпса- 
нага айланып кеткенин нэзерде тутып, ондагы 
шыгармалардыц атына жокарыдагыдай руух 
берди. Т.Кайыпбергеновтыц Yлкен хызмети 
сонда, эпопея жанрыныц имканиятларынан

келип шыгып, ол Маман бий, Айдос баба, Ер- 
назар алакез образларын дэуир менен, заман 
менен, халык пенен Yзликсиз байланыста, бар- 
лык карама-карсылыклары хэм кыйыншы- 
лыклары, унамлы хэм унамсыз тэреплери ме- 
нен бир щтинликте хакыйкат CYУретлеУге 
мууапык болды. Т.Кайыпбергенов ауызеки 
тарийх сыпатында халыктыц ядында, кэлбин- 
де сакланып киятырган маглыуматларды 
керкем трансформациядан еткерип, оларды 
тарийх хакыйкатлыклары дэрежесине кетерди 
хэм ез халкыныц дерлик Yш эсир дауамы- 
ндагы етмишин тарийхый шынлык сыпатында 
тикледи. Х^эр кыйлы, гэ бир-бирине карама- 
карсы, гэ эпсана руухындагы маглыуматларды 
бир системага сала билди хэм оларды керкем 
хакыйкатлыкка айландырды. Оныц Орайлык 
Азия халыклар эдебиятыныц рауажланыуына 
керкемлик дэрежесине коскан Yлкен Yлеслери- 
ниц бири эйне усы хызметинде керинеди [1].

Хакыйкатында да, жазыушы базы бир жыл- 
намаларда жарк етип керинсе, базы биреуле- 
ринде ж^1лт етип керинген каракалпак халкы­
ныц тарийхын, халык ушын, уатан ушын, мил- 
лет ушын пидэкерлик пенен гYрескен, халкын 
жактылыкка алып шыкпакшы болган Маман- 
бий, Айдос баба, Ерназар алакез сыяклы ел 
басшыларыныц алыстагы душпанлар яки 
баска еллердиц уэкиллери тэрепинен емес, ал 
езлерине ец жакын болган адамлар, этира- 
пындагы адамлар, дерлик ауылласлары тэре- 
пинен аяусыз елтирилгенин керкем хакыйкат- 
лыкка айландырган. Бул жYДЭ Yлкен апатшы- 
лык еди.

«Каракалпак дэстаны» трилогиясыныц 
езегин кураушы керкем концеция елди, журт- 
ты, миллетти, уатанласларын ауызбиршилик- 
ке, татыулыкка, бир-бирин тYCиниуге, улыума 
максетлер жолында жасауга хэм гYресиуге 
шакырыудан ибарат. Бундай идея, бундай пи- 
кир тек етмиште гана емес, ал хэзирги гэрез- 
сизлик дэуиринде де барлык халыклар ушын 
бирдей эхмийетке ийе. Неге дегенде, барлык 
Yлкен иллетлердиц езеги ез-ара келиспеуши- 
ликтен жYзеге келеди. Жазыушыныц Орайлык 
Азия халыклары эдебиятыныц рауажланыуына 
коскан Yлкен х^1зметлериниц бири эне усы 
идеяны керкемлик жактан жокары дэрежеде 
эмелге асырыуында керинеди.

Бул дэстанда CYУретленген кахарманлардыц 
жасаган дэуири адамлардыц психологиясы, 
Yрп-эдетлери, жэмийет хэм турмыс 
хаккындагы ойлары халкымыздыц XVII эсир- 
лердеги турмысынан басланып, тап хэзирги 
кYнлерде болып атырган уакыяларды ез 
ишине алады. Бул Yлкен тарийхый жол. Оны 
эдебий образлар аркалы ашып бериуде, мыса- 
лы руулар арасындагы тартыслардан 
басланган «Маман бий эпсанасы» каракал- 
паклардыц халык болып кэлиплесиуи ушын 
болган гYрести, ал «Каракалпак кызы» романы 
аркалы хадал шацарак болыу, тууылган бала- 
ны жат есирмеу ушын алып барылган гYрести 
ортага койды. «Мугаллимге рахмет» повестин-

26



де билимниц эхмийетин тYCиниу, билим 
алыуга умтылыу, «Сууык тамшы» повести 
аркалы хэр бир адамныц езиниц ^ ш и н е  исе- 
нип жасауы, арка CYЙеУшиликке берилмеу, 
хадал мийнет етип нан жеуге умтылыу, 
«Каракалпакнама» шыгармасында езлигимиз- 
ди ацлау, халыктыц ацыз-эпсаналары менен 
^нделикли  турмыс уакыяларыныц, дана ел 
басшылары менен езинен алдыцгы эуладлар- 
дыц ямаса заманласларыныц бахалы пикирле- 
риниц эхмийетин тYCинип жасау, «Кездиц ка- 
рашыгы», «О ДYньядаFы атама хатлар» рома- 
нынларында Арал апатшылыFыныц алдын 
алыу, жасаFан орталыкты корFаУ, «Кара YЙден 
элемге жол» шыFармасында эпиуайы каракал­
пак ауылларыныц биринен шыккан жазыушы- 
ныц ез деретиушилик таланты, тынымсыз из- 
лениуи, мийнеткешлиги, миллий-эпикалык 
дэстYрлеримизди дYньялык келемде ец жайды- 
рыуFа умтылыуы, «Каракалпакпан, Тэуекел- 
шимен», «Кэлбимниц камусы» деретпелери 
менен адамзат жэмийети тэрепинен исленген 
миллий кэдириятларды хYPметлеУ, тарийхка 
айланып баратырFан бYгинги кYнимиздиц 
кэдирине жетиу, халыктыц мыц жыллап абай- 
лап-асырап киятырFан дэстYрлерине саналы 
катнас жасау, езинен Yлкен эуладтыц турмыс 
тэжирийбелери менен даналык сезлеринен 
ибрат алыу сыяклы мэселелердиц ортаFа койы- 
лыуы жазыушыныц ойлау диапазоныныц 
кецлиги хэм улыума инсаныйлык дэрежеде 
пикирлейтуFын талант ийеси екенинен дэрек 
береди.

Солай етип, талантлы жазыушы 
Т.Кайыпбергеновтыц деретиушилигин гYзетип 
караFанымызда, езине тэн езгешелиги, 
шы^армаларыныц идея-тематикасы халкымы- 
здыц нешше мыц жыллык тарийхынан баслап 
бYгинги кYнимизге шекем келип тутасатуFы- 
ны, бири-екиншисин толыктырып, бириниц 
сюжетиниц тууылыуына екиншисиниц тYртки 
болыуы, олардыц идеялык мазмуныныц екин- 
шиси менен сабаклас тYрде байланысыуы ай- 
рыкша кезге тасланады.

Жазыушыныц кайсы шыFармасын алып ка- 
расак та, кахарманлардыц образы менен харак- 
тери олар жасаFан орталык пенен тыFыз байла- 
ныста ашылады. Жэмийеттиц езгериуи менен 
бирге олар да езгере баслайды.

Жазыушы шы^армаларыныц ец тийкарFы 
кYши оныц идеялык хэм керкемлик езгешели- 
гинде керинеди. Т.Кайыпбергенов деретиуши- 
лигиниц жетискенлиги -  оныц халык ауызеки 
деретпелериндеги бай дэстYрлерди мейлинше 
шебер пайдалана алыуында хэм шыFарманыц 
сюжети менен композициясына жYЙин бил- 
дирместен терец сицдирип жибериуинде кери-

неди. Жазыушыныц кэлеген романларыныц 
тилинде халыктыц бай фразеологиялык сезле- 
ри, накыл-макаллары, тымсал, мысал, эпсана, 
айтыс-жууап, халык косыклары х.т.б. дэстYр- 
лер кец тYрде пайдаланылып, автор олар 
аркалы сол дэуирде жасап атырFан халыктыц 
руухый байлы^ын, миллий колорити менен 
миллий характерин аша алFан.

Т.Кайыпбергенов деретиушилигинде пуб­
лицистика жанры да жетекши орын ийелей- 
туFынын айтып етиу лазым. Айырым кэлем 
ийелерин есапка алмаFанда, соцFы 20-25-жыл 
ишинде Орайлык Азия жазыушыларыныц ара- 
сында бурынFы Аукам жазыушылары съезди 
хэм пленумларында, мэмлекет келеминдеги 
баспасез бетлеринде хэм газета-журналларда 
дэуир хаккында, заман хаккында, миллийлик 
хаккында жаркын хэм тэсирли макалалары 
менен Телепберген Кайыпбергенов белсене 
катнаскан батыл кэлем ийеси болды, десек 
кэтелеспеймиз. Гэп бул жерде оныц усы 
баFдардаFы жYЗден аслам макала хэм бая- 
натларыныц ийеси екенлигинде, яки ол шыгып 
сейлеген минбер хэм баспасезлердиц 
абройында емес, ал оларда таслаотан пикир- 
лердиц салмаFы хэм еткирлигинде болып 
отыр.

Арал машкаласы хэм экология машкалала- 
рына баFышланFан шыгып сейлеулеринде, ин- 
тервьюлеринде жазыушы базыда еле инсаният 
тарийхында сез етилмеген пикирлерге итиба- 
рымызды каратады.

Жазыушы керкем деретиушилигиниц 
соцFы ж^1ллары жасы Yлкен устаз жазыушы 
сыпатында жасларFа, кец окыушылар 
кэуимине жазып калдырFан
«Каракалпакнама», «Каракалпакпан, Тэуекел- 
шимен», «Кэлбимниц камусы» китапларында 
даналык пикирлерди, халыктыц ацыз- 
эпсанлары менен ези керип, бастан кеширген 
емир хэдийселерин, мифлерди, тэбият 
машкалалары менен халыктыц жасау жаFдай- 
ларын хэммесин терец камтып халFан халда 
гибрид жанрды, жацаша стильди пайда етти.

Уллы инсанларды халык жаратады, ал 
усындай уллы инсанлар халкын элемге таны- 
тады. Усындай уллы тулFалардыц катарында 
ХХ эсир каракалпак прозасында 
Т.Кайыпбергенов, элбетте, гиреули орын 
ийелейди.
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QARAQALPAQ ADEBIYATTANIWINDА 
MILLIY POEZIYANIN UYRENILIWI

Bayniyazova T.Q.
Ozbekstan Respublikasi Ilimler akademiyasi Qaraqalpaqstan bdlimi Qaraqalpaq gumanitar

ilimler ilim-izertlew instituti, Nokis qalasi
Qosiq qatarlarindagi adebiyat ^gilerinen 

ibarat poeziya azelden-aq qaraqalpaq korkem soz 
doretiwshiliginde bekkem orniqqan. Qaraqalpaq 
adebiyatina darekli bolgan xaliq awizeki 
doretpeleri menen erte dawir adebiy esteliklerinin, 
XX asir korkem soz doretiwshiligi ^gilerinrn 
belgili bir bolegi, asirese klassikaliq adebiyat 
nusqalari qosiq qatarlarinan quralgan.

Poeziya-gapti quriwdin ayriqsha usili bolip, 
tilde adettegidey talaplar menen belgilenbeytugin 
qosimsha olshemdi engiziw; kopshilik jagdayda 
(qosimsha bizge tiyisli -  T.B.) qosiq qatarlarinan 
ibarat bolgan korkem soz doretiwshiligi [6].

Belgili bolganinday, XIX asirdin aqiri XX 
asirdin baslarinda qaraqalpaq poeziyasina diqqat 
awdarila basladi. Milliy poeziya ulgileri en daslep 
rus sayaxatshilari menen ^ketaniwshilardin 
materiallarinda, qazaq adebiyati, sonday-aq 
lingvistikaga tiyisli dereklerde orin aldi. Bul 
saladagi jumislar original adebiy tekstlerdi toplap 
baspadan shigariwga qaratilgan edi. Usi qatarda 
Shigis orientalistlerinen A.Vamberi Orta 
Aziyadagi xaliqlarda poeziyaga asa beyimliktin 
bar ekenin tastiyiqlagan bolsa, Sh.Waliyxanov 
tarepinen berilgen apsana qaraqalpaqlarda 
qosiqtin (poeziyanin -  T.B.) joqari darejede 
bolganin tariyipleydi, avtordin ozi de: 
“qaraqalpaqlar sahradagi birinshi shayirlar ham 
qosiqshilar retinde hйrmet etiledi” dep gйwallq 
beredi. Demek, milliy poeziya oz boyinda 
qaraqalpaq xalqinin ruwxiy kelbetin ayqin 
gewdelendiredi.

XX asir jana mazmundagi qaraqalpaq 
adebiyati poeziyadan baslangani hammege 
malim. «Kopshilik xaliqtin adebiyatinda poeziya 
onin baslamasi sipatinda koriniwi tabiygiy 
qubilis. Qaraqalpaq adebiyatinin poeziyadan 
baslaniwinin йlken bir sebebi -  geypara Orta 
Aziya xaliqlarinin adebiyatinday-aq, qaraqalpaq 
adebiyati proza menen dramaturgiyani bйgingi 
ttsin ik  sipatinda bilgen emes, demek usi janrdin 
birden baslaniwina negiz bolatugin adebiy dastйr 
bolgan joq» [1, 19]. 1920-jillardin aqiri 1930- 
jillardin basinda respublika jamiyetshiliginin 
adebiyat penen korkem onerge qizigiwshiligi kйta 
Mshli boldi. Milliy adebiyatti йyreniw 
bagdarindagi daslepki pikirler adebiy miyras 
^g ileri menen jana adebiyatti baslawshi 
shayirlardin shigarmalari diqqat orayina tartilgan 
teoriyaliq xarakterdegi maqalalarda oz 
sawleleniwin tapti ham de usinday materiallar 
arqali qaraqalpaq adebiyattaniwina baslama 
salindi. Baspa soz betlerinde adebiyat teoriyasina 
darekli lekciya formasindagi jane de oylasiqqa 
shaqiratugin qisqasha maqalalar jariq kore 
basladi, sonday-aq, awiz eki adebiyat ham

klassikaliq poeziya boyinsha bayanatlar jasaldi. 
Usinin menen birge, Q.Ayimbetov,
O.Kojurovlardin qaraqalpaq adebiyati йlgilerin 
ttrlerge ajiratip, klassifikatsiya jasawi arqali 
adebiyattin teoriyaliq maselelerin sheshiwge 
qaray qadem qoyildi.

Milliy adebiyattaniwdagi daslepki fundamental 
izertlewler qaraqalpaq poeziyasin йyreniw menen 
tikkeley baylanisli. 1946-jili jйzege shiqqan 
N.Dawqaraevtin «XIX asirdegi qaraqalpaq 
adebiyati» atamasindagi izlenisinde klassikaliq 
poeziyanin bir asirlik rawajlaniw jolina tiyisli 
magliwmatlar uliwmalastirilip, sipatlama berilgen. 
Bul jumistin qunliligi joninde J.Narimbetov: 
«avtordin klassikaliq qaraqalpaq poeziyasinin 
xaliqliq bagdarin, dawirdin demokratiyaliq 
ideyalari menen janli baylanisin aship beriwde, 
Orta asirlik Shigis adebiyatinin bay tajiriybesinin... 
Mshli tasiyrin isenimli korsetiwinde ham, sonday- 
aq bul poeziyanin jazba adebiyatliq xarakterin 
daliyllewge tabisli umtiliwinda da ayqin sezilip 
turadi» dep jazgan edi.

Kop uzamay N.Dawqaraevtin avtorligindagi 
«Qaraqalpaq adebiyati tariyxinin ocherkleri 
(tariyxiy-adebiy izertlew)» (1951) fundamental 
izlenisi payda boldi. Izertlewdin basim bolegi 
milliy poeziyani йyreniwge bagdarlangan bolip, 
onda korkem soz doretiwshiligi materialin 
tariyxiy aspektte йyreniw barisinda qaraqalpaq 
adebiyati dara t t r  ham janrlar boyinsha 
sistemalastirilgan. Miynette adebiyat qubilislarina 
ideyaliq-klassliq koz-qarastan bahalaw orin algani 
menen, N.Dawqaraev birinshi bolip milliy 
adebiyat materialinin professional darejedegi 
ilimiy analizin jasap, qaraqalpaq adebiyatin 
bunnan bilay sistemali rawishte йyreniwge tiykar 
jaratti. Soni da atap otiwimiz tiyis, bul miynet 
jйzege shiqqan dawirge kelip turkiy xaliqlar 
adebiyatin uyreniwge arnalgan usinday 
bagdardagi bir qatar miynetler jariq korgen edi. 
Atap aytqanda, 20-jillardin aqiri -  30 jillar 
basinda tuwisqan xaliqlardan tйrkmen 
(Samoylovich, 1929), chuvash (Vasilyev, 1930) 
yakut (Mordvinov, 1934) adebiyati boyinsha 
ocherkler jaratildi. Bul jagday N.Dawqaraevtin 
basqa xaliqlar adebiyatin йyreniw tajiriybesinen 
belgili darejede xabardar bolganin anlatadi.

1950-jillar basinda qaraqalpaq adebiyatin 
йyreniwdegi tosanliq, adebiy-ilimiy pikirlewdegi 
йstirtinlik, birjaqlamay bahalaw , siyaqli 
kemshilikler orinli tйrde singa alindi. Adebiy sin 
^gilerinde shigarmani ideyaliq-korkemlik jaqtan 
tallaw ornina onin mazmunin aytip shigiw, 
kemshilikti jenil-jelpi qalqip, йstirtin bahalaw orin 
algan bolsa [2, 88], rasmiy organlar wakilleri ush- 
in adebiy miyras penen jaziwshilardin doretpeler-
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ine qatnasta burmalawshiliq, siyasiy-ideologiyaliq 
turgidan ̂ jantasiw tan bolganliginan gйwallq 
beredi. Ayne usi waqitlarda adebiy processte jйz 
bergen dramaliq waqiyalar adebiy-ilimiy ortaliq 
wakillerinin jeke omirinde oz tanbasin qaldirip, 
milliy korkem soz doretiwshiligi menen adebiyat- 
taniw iliminin rawajlaniwina keri tasiyrin tiygizdi. 
Belgili ilimpaz Q.Orazimbetov qaraqalpaq 
adebiyattaniwi iliminde lirikada korkem forma 
maselesin йyreniwdm keshewillep qaliwin 
tomendegishe tйsindiredi: «bul jagday, albette, 
birinshi gezekte tiyisli qaniygeli kadrlardin 
jetispewshiliginen bolsa, ekinshiden, burin gi so- 
vet ideologiyasi dawirinde adebiyattin formasi 
emes, tiykarinan mazmuni izertlendi. Ayirim ko­
rkem formani izertlewshiler quwdalandi, 
йshinshiden, kadrlarga duris ilimiy bagdar 
bermew, ilimiy Mshlerdm tarawlar boyinsha 
maqsetke muwapiq bolmew de sebepshi bolsa 
kerek» [4, 5-6]. Eger G.Esemuratovtin eske 
tйsiriwlerindegi «Ilim ham adebiyatqa harqiyli 
sebepler menen keshegi hamelden tomenlegenler 
kelip aralasti... Najimnin kozinin tirisinde bir 
neshe sekretarlar almasti ham isledi. Biraq so- 
lardin birde-birewi adebiyat ham iskusstvonin, 
ilimnin mapine xizmet etpedi. Oz tarawi boyinsha 
islemedi. Harkim oz orninda islemedi. Kop adam 
sonin qurbani boldi. Najim Dawqaraev ta onin 
biri» degen qatarlardi esapqa alsaq, adebiy pro­
cesste йstemlik sйrgen sharayatlar haqqindagi 
ttsinikler ele de ayqinlasadi. Solay bolsa, usi 
dawirlerde baspada jariq korgen adebiy-ilimiy 
izleniwshilik йlgilerin doretiwshi insanlardin 
ozinde bar ishki potencialdin jйzege shigiwi ret- 
inde qaraw kerek boladi.

Kop uzamay 1950-jillar basindagi adebiy 
protsesste jйz bergen kampaniyada qaraqalpaq 
awiz adebiyati menen klassikaliq poeziyanin en 
jaqsi nusqalari ruwxi xaliqqa ja t shigarmalar 
sipatinda baxalanip, joqqa shigarildi. Al, olardi 
xaliq awzinan jiynap, baspadan shigargan ham 
izertlegen adebiyatshi-ilimpazlarga «burjuaziyaliq 
ideyadagi adebiyatti jaqlawshilar ham 
maqtawshilar» degen tanba basildi. Usi 
kampaniyada TJumamuratovtin «Agayinli eki 
batir» poemasi «burjuaziyashil milletshil 
shigarma» dep bahalandi. «Bir milletti ekige 
boliw, bir millettin ishinde ozli-ozi tartisqa, 
isenbewshilikke, milliy kadrlardin bir-birine 
gйman menen qarawina, jala jabiwina alip 
keliwshi siyasati oz natiyjesin berdi. Sovet 
hйkimeti 30-jillarda «proletariat jaziwshilarin» oz 
atirapina toplap, eski milliy kadrlardin bir toparin

sheklep joq etken bolsa, 1937-1938-jillari bir 
topar talantli intelligenciyasin repressiya etti, 
1944-jili VKP (b) Orayliq Komiteti... eposlardi 
jazip aliwga, olardi paydalaniwga shek qoydi, 
qaytadan «bir millettin eki madeniyati» jonindegi 
teoriya xaliq miyrasin jiynawga qatti ziyanli 
tasirin tiygizdi. 50-jillardin basinda bul tolqin jane 
oz kйshine mindi» [3, 16].

Usinday quwdalawdin saldarinan birinshi 
qaraqalpaq ilimpazi, professor Najim Dawqaraev 
biymezgil qaytis boldi. Bul ilim ushin awir 
jogaltiw boldi, oytkeni sol waqitlari 
Qaraqalpaqstanda N.Dawqaraevtan keyin ilimiy 
darejege iye bir de adebiyatshi-ilimpaz joq edi. 
Endi qaraqalpaq adebiyattaniw iliminin alga 
ilgerilewi ushin xaliq arasinan qosimsha 
magliwmatlar jiynap, qaharmanliq dastanlar 
menen klassik shayirlardin shigarmalarina 
janasha mani beriw ham repressiyaga ushiragan 
N.Dawqaraevtin atin qayta tiklew waziypasi turdi. 
Bul iygilikli is Qaraqalpaqstanda ilim-izertlew 
jumislarina endi aralasqan, 1953-jildin 28- 
dekabrinde «Qaraqalpaq adebiyatinin 
rawajlaniwina rus adebiyatinin tasiri» 
temasindagi kandidatliq dissertatsiyasin jaqlap 
kelgen jas ilimpaz M.Nurmuhamedov 
basshiliginda iske asirildi. Soni atap otiwimiz 
kerek, M.Nurmuxamedovtin izlenisinde XX 
asirdin daslepki shereginen baslanatugin jana 
mazmundagi qaraqalpaq adebiyatinda poeziyaliq 
doretpelerdin jariqqa shigiwi ham de olardi 
awdariw maseleleri adebiy baylanislar aspektinde 
talqiga tartilgan edi.

1954-jili sentyabr ayinda qaraqalpaq tili ham 
adebiyatinin maselelerine bagishlangan putkil 
awqamliq ilimiy-teoriyaliq konferenciya otkerilip, 
onda qaraqalpaq adebiyatinin nusqalarina topilis 
jasawshilardin is-hareketi qaralandi. Usi jerde jane 
bir narsege diqqat awdariw zarur. Konferenciyada 
Berdaqtin doretiwshiligin йyreniwde onin 
poemalari xaliqqa jat shigarmalar dep esaplaw, 
yamasa olardi ideallastiriw siyaqli eki 
tendenciyanin orin algani qatan singa alingan edi.

Solay etip, konferenciyanin otkeriliwi 
qaraqalpaq filologiyasi ushin ogada ahmiyetli 
bolip, konferenciya natiyjesi retinde milliy 
adebiyat materialin terennen izertlew ushin ken 
jol aship beriliwi milliy adebiyattaniwdin 
keleshekte pat penen alga ilgerilewine xizmet etti.

Juwmaqlap aytqanda, qaraqalpaq poeziyasi 
milliy adebiyattaniwdin payda boliwi qaliplesiwi 
ham rawajlaniwinda ahmiyetli orin iyeleydi.
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ЭТНОТОПОНИМ ХЭМ ЭТНОЛИНГВИСТИКАНЫН, 0З-АРА б а Ил а н ы с ы

Бекбергенов к-, Есемуратов А.
Озбекстан Республикасы Илимлер академиясы Карацалпацстан белими Карацалпац 

гуманитар илимлер илим-изертлеу институты, Некис цаласы
Топонимика баска илим тараулары менен 

илимий хэм эмелий эхмийетке ийе. 
Топонимлерди YЙрениу аркалы кеплеген 
тарийхый фактлерди, айырым халыклар менен 
урыулардыц территориялык шегараларын, 
дэстYP, урп-эдет, мэденият, тил 
езгешеликлерин аныклау менен сондай-ак, 
белгили жер-cуУ, есимликлер хэм жаныуарлар 
дYньясыныц хэр кыйлы кэсийетлерин 
топонимиканыц жэрдеми аркалы аныклауFа 
болады [1;119].

Этнос тууралы толык дэреклер менен 
маFлыуматларды тек тил тана ез бойына 
сыйдырып, асырап саклап урпаFына жеткере 
алады. Усы кэсийетине байланыслы тил 
феноменин -  этностыц езин танып-билиудиц 
тийкары десек болады. Бул уFымныц ишине 
тилдиц барлык кэсийетлери толык сыйып 
турFандай: этностыц пайда болыуына негиз 
болFан, руухый-мэдений емирдиц езеги, езин- 
ези танып-билиудиц елшеми де- тил.

Этноним (грекше -  othos -  халык, onyma -  
ат, исм) -  урыу, байрак, тацба сыпатында да 
жумсалып урыу, тайпа, улыс, ел атлары менен 
де, солардыц ишинен шыккан урыу 
басшылары менен бий, аксакал, 
батырларыныц атлары менен де атаман, жер- 
суу атлары сыпатында да колланылатуFын 
этнонимлер ез алдына биЙFэрез мэнили, 
кебинесе жыйнаксыз, кеплик тYCиникти 
билдиретуFын сезлер болып табылады. Ал 
этнонимика (грекше -  othos -  халык, урыу, 
onyma -  ат, атама) -  этнонимлердиц келип 
шыFыуы менен таралыуы, колланылыуын, 
ДYЗилисин изертлейтуFын ономастиканыц бир 
белими.

Этнолингвистика -  халыктыц тили хэм 
мэдениятыныц бир-бири менен катнасын 
YЙрениуши антропоцентристлик
парадигманыц бир баFдары. Этнолингвистика 
халыктыц турмысын оныц тили аркалы 
YЙрениУди ез алдына максет етип кояды [2;7]. 
Сейлеу тилиниц езине тэн тэбиятын, 
рауажланыу нызамлылыкларын толык хэм хэр 
тэреплеме изертлеу барысында пайда болFан 
социолингвистика, психолингвистика,
статолингвистика, паралингвистика сыяклы 
этнолингвистика да -  «этностаныу» менен 
«тилтаныу» илимлериниц ортак проблемасы 
шецберинде бирлесиуи нэтийжесинде пайда 
болFан жаца баFдар. Ол -  этностыц 
инсаныйлык хэм дYньялык тэбиятын терецнен 
билиу ушын тек тил феномениниц езине Fана 
тэн мYмкиншиликлери менен кунлы байлыFын 
изертлеуди максет ететуFын илим.

Этнолингвистика - лингвистика хэм 
этнологияныц шегарасындаFы илим болып 
есапланады. Демек, этнолингвистиканыц

изертлеу объекти усы еки илимниц кесилискен 
нокаты [3;19]. Этнография, философия, 
социология, психология, этнолингвистика- 
этнос, халык, миллет, социаллык топарлар, 
менталитет, диалект сыяклы белгили 
тYCиниклерди ез пэниниц кезкарасынан 
аныклауFа жэрдемлеседи. Этнолингвистика 
менен дэстYрли социаллык лингвистика 
хэзирги лингвистикалык нызамлылыклардыц 
формалары менен тYрлерин изертлегенде бир- 
бирине жакынласады.

Тилдиц коммуникативлик хызмети, тилди 
жэмийеттиц хэркыйлы тарауларында 
колланыу проблемасы хэзирги ^ н д еги  
лингвистиканыц жетекши баFдарларыныц 
бири болып табылады. Бунда лингвистика 
социологияныц тиккелей мэселелерин 
YЙренетуFын белимине айтарлыктай ез 
тэсирин керсете алады.

Жокарыда айтып еткенимиздей,
этнолингвистика -  халыктыц тили хэм 
мэдениятыныц бир-бири менен катнасын 
YЙрениуши антропоцентристлик
парадигманыц бир баFдары болса, этноним 
хэм этнотопонимлерди YЙрениу де каракалпак 
тилиндеги меншикли атлыклар катарыныц 
кэлиплесиу баскышлары хаккында кымбатлы 
маFлыуматлар берип Fана коймай, 
халкымыздыц тарийхы, Yрп-эдетлери, турмыс 
тэризи, Yлкемиздиц географиясы хэм 
археологиясы, сондай-ак, руухый
байлыкларымызды ез ишине алатуFын 
изертлеулер алып б а р ы га  тийкар болады.

Этнолингвистика илиминиц дэслепки пайда 
болыу дэуиринде халык, урыу, кэуим 
тиллерин YЙрениУден басланFан. Мэселен, 
Америка этнолингвистикасы мектебиниц 
тийкарын салыушы илимпаз Э.Сепир америка 
индеецлери тиллери бойынша изертлеулер 
жYргизген. Урыу, кэуим тилин изертлеу 
аркалы биз халыктыц тарийхын, 
географиясын, этнографиясын, мэдениятын, 
фольклорын билиу имканиятына ийе боламыз.

Каракалпакстан топонимлери бойынша 
изертлеулер алып барFан К Эбдимуратовтыц 
«Неге усылай аталFан» атлы мийнети 
Каракалпакстан аймаFындаFы топонимлерди 
изертлеуге баFышланFан дэслепки кунлы 
мийнет есапланады. Онда автордыц 
КаракалпакстандаFы жер-суу атамалары менен 
бирге, ири калалардан есапланатуFын Хожели, 
Некис, Шымбай, Коцырат, Т е р т ^ л  
калаларыныц этимологиясы бойынша бай 
материаллар топлап илимий изертлеулер алып 
барFанлыFыныц гYУасы боламыз.

Каракалпакстанныц тарийхый калаларыныц 
бири болFан Хожели каласы ески калалардыц 
биринен есапланады. Тарийхый
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маглыуматларга караганда, оныц пайда 
болганлыгына 2400 жыл болган екен. белгили 
тарийхшы, этнограф алым Арминий Вамбери 
Каракалпакстанга келген сапарында Хожели 
каласында болган х,эм оган мынадай тYCиник 
береди: «Хожели паласы (бул бурын Хожа ели 
деп аталып, хожалардыц ели, ягный пайгамбар 
эуладлары деген мэнисти ацлаткан) халкы 
кYтэ тыгыз жайласкан, бундагы халыктыц 
басым кепшилиги хожалар болган. Олар 
езлерин пайгамбар эуладымыз дейди екен [4; 
127-128]. Сондай-ак Коцырат каласыныц аты 
ол жерде жасаган урыу аты менен байланыслы 
пайда болган. Ал усы Коцырат урыуыныц 
эййемги жасаган жерлери х,эм оныц туцгыш 
урыулыктан кэлиплескен деген шараятлары 
бизге толык айкын емес, бирак солай болса да 
бул тууралы топланган гейпара пикирлерди 
атап етиуимиз зэрYр. Коцырат урыуы 
каракалпактыц бас урыуларыныц катарына 
киреди [5; 10].

Этнотопоним материалларын белгили 
территориялар бойынша топлау х,эм Yйрениу 
бул мэселениц негизине жэне де терец кирип 
барыу х,эм де территориялык -  тиллик 
уакыялар дизиминиц езине тэн 
нызамлылыклары ^эм кэсийетлерин ашыуга 
кемеклеседи. Каракалпакстан аймагында 
жасаушы жергиликли халыктыц этникалык 
атамалары х,эм олардыц негизинде пайда 
болган этнотопонимлер халкымыздыц 
мэденияты менен байланыслы.

Этнонимлер меншикли атлыклар 
катарындагы бир катар атамалар топарыныц 
жасалыуында Yлкен орын тутады. Бул жагдай 
кебирек антропонимлер х,эм топонимлердиц 
жасалыуында айкын кезге тасланады. Сол 
себептен этнонимлер менен топонимлер 
дизиминиц ез-ара байланысы х,эм усы 
тийкарда этнотопонимлердиц келип шыгыу 
нызамлылыкларын монографиялык негизде 
Yйрениу каракалпак топонимикасыныц бир 
катар теориялык х,эм эмелий машкалаларын 
шешиуге тийкар болады.

Илимде каракалпак халкыныц этногенези 
(келип шыгыуы) хдккында усы кYнге шекем 
х,эр кыйлы пикирлер бар. Бул мэселе тек 
тарийхшы, этнограф, археолог, сондай-ак 
баска да илим тарауларыныц (тил, эдебият х,эм 
т.б.), тарауларыныц да изертлеу объектине 
айланды. Каракалпак халкыныц пайда болыуы 
тууралы дэслепки дереклер Бердак шайырдыц 
“Шежире”синен басланады. Кепшилик 
изертлеушилер дэслепки маглыумат 
сыпатында бул мийнетке CYЙенеди. Мысалы: 

Энес Малик икки киши,
Пайгамбардыц сахдбасы,
Энес казактыц бабасы,
Шундан Алаш болган екен.
Мэликтиц улы Разы х,ак,
Яшылгыгында койды Fулпак,
Кийген екен каракалпак

Шундан “калпак” болган екен [7; 132],
-  деп жазады.

Бердак шайырдыц бул шыгармасы бизге 
каракалпаклардыц келип шыгыуы хдккында 
бай маглыуматлар береди. Элбетте, поэмада 
шайыр ацыз, рэуиятларга да CYЙенген. Бирак 
ондагы каракалпаклардыц урыуларыныц 
келпи шыгыуы, этнотопонимлердиц 
келтирилиуи бул шыгарманыц кунлылыгын 
керсетеди.

Каракалпаклардыц келип шыгыуы 
бойынша дереклерди каракалпак халык 
ауызеки деретпелеринен де табыуга болады. 
Фольклордагы ертеклер, ацызлар, рэуаят, 
накыл-макаллар х,эм дэстанларда халыктыц 
тек етмиши емес, соныц менен бирге оныц 
тили, эдебияты, мэденияты, психологиясыныц 
излерин керемиз. Бул бизге халыктыц 
келбетин, керинисин, оныц езине тэн болган 
миллий езгешеликлерин ашып береди. 
Этнолингвистика илиминиц изертлеу объекти 
де мине усылардан ибарат.

Каракалпак этнонимиясына тийисли тиллик 
материаллар елеге шекем монографиялык 
тэризде терец анализ етилген емес. Базы-бир 
илимий изертлеулерде бул мэселе улыумалык 
тэризде YЙренилген [2].

К.Эбдимуратовтыц жокарыдагы пикири 
кебирек этнотопонимлерге де тийислидей 
болып сезиледи. Себеби, халыктыц Yрп-эдет 
дэстYрлери, мэденияты кебирек этнос пенен 
байланыслы болады. Каракалпак
топонимиясы, соныц ишинде этнотопонимлер 
системасы баска белгили тиллердиц 
топонимиясы сыяклы, етмиштен басланган 
узак тарийхый дэуирлер дауамында пайда 
болган х,эм жетилисип келген. Олар тилдеги 
арнаулы атамалар катламы сыпатында кезге 
тYседи х,эм баска атамалардан езгешеликлери 
ме-нен айырылып турады. Хрр бир 
этнотопонимниц пай-да болыуы белгили бир 
халыкка, кэуимге, урыуга байланыслы болып 
келеди.

Кепшилик дерлик жагдайларда топонимлер 
этнонимлерге (урыу атларына) х,эм 
керисинше, этнонимлер топонимлерге (жер 
атлары) кешип кете бериуи эдеттеги бир 
жагдай. Сонлыктан кандайда бир топонимди 
YЙрениУде нени (топонимди ме, этнонимди ме, 
ямаса этнотопонимди ме, ямаса пYткиллей 
антропонимди ме?) нэзерде тутатугынымызды 
умытпауымыз тийис [5,194].

Жуумаклап айтканда, этнотопонимлерди 
YЙрениУде этнолингвистика тарауыныц 
аткаратугын хызмети х,эм роли Yлкен. Себеби 
этносты, халыкты оныц тили, ауызеки халык 
деретпелери, мэденияты, салт-дэстурлери, 
психологиясы менен тутас YЙрениу аркалы 
гана нэтийжелерге ерисиу мYмкин. Бул 
багдарда этнолингвистика тарауыныц хызмети 
айрыкша орын тутады.
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АЙДЫН БЕТИ НЕ УШЫН ТЫРТЬЩ..?
Бекимбетов А.М.

Озбекстан Республикасы Илимлер академиясы Карацалпацстан белими Карацалпац 
гуманитар илимлер илим-изертлеу институты, Некис цаласы

Каракалпак этиологиялык эпсаналарыныц 
белгили бир белегин аспан денелери -  куяш, 
ай, жулдызлар, оларды ажыратып турыушы 
кандай да бир белгиниц келип шы^ыу себеби 
хаккында сез етиуши эпсаналар курайды. 
Тематикалык белгилерине карай биз аспан 
денелери х а ^ ы ^ ^ ы  каракалпак эпсаналарын 
1) куяш хэм ай х а ^ ы ^ ^ ы  эпсаналар, 2) 
жулдызлардыц пайда болыуы хаккындаFы 
эпсаналар деп екиге белинеди.

Астрал денелер хаккындаFы эпсаналар 
этиологиялык эпсаналар б а з а ^ н ^ ы  
езлериниц жYзеге келген уакыты бойынша ец 
ерте дэуирде дереген. Себеби, инсан езин 
KоршаFан орталыктан еле ажыратып 
карамаFан, мифологиялык дэуирде олардыц 
дYнья танымыныц дэслепки объектлериниц 
бири -  аспан денелери болFан. Демек, астрал 
эпсаналардыц кэлиплесиуиниц тийкарFы 
дереги -  бул дэслепки аспан денелери культы 
менен байланыслы анимистлик тYCиниклер 
есапланады. Аспан денелери хэм олардыц 
кандай да бир белгисиниц келип ш ы ^ ! ^  
жениндеги эпсаналардыц ишинде
каракалпаклар арасында ец кец тараFаны 
«Айдыц бети неге тыртык» эпсанасы. 
Эпсанада Ай менен КYн бир адамныц еки 
кызы,деп CYУретленген. Олардыц татыу жасап 
атырFанын кере алмаFан шайтан апалы- 
сицлили еки тууысканныц ортасына 
салкынлык салыу ушын ^ н д и  жолдан 
азFырып, кызFаныштан апасы Айдыц бетин 
кYЙдириуине себепши болады. Соннан баслап 
бетиндеги ^ н н и ц  кYЙдиргенинен калFан 
тыртык -  дактан Ай адамларFа кериниуден 
уялып, тек адамлар уйыклаFаннан кейин Fана 
жер бетине шы^ады екен. КYн болса, АЙFа 
керинбеу ушын тек кYндиз жер бетинде 
керинетуFын кусайды [1, 29-б.].

Эпсана тийкарынан Ай менен ^ н н и ц  не 
ушын аспанда хэр кыйлы уакытта пайда болыу 
себебин тYCиндириуге каратылFан хэм 
эпсананыц каракалпак версиясы буныц 
себебин апалы-сицлили Ай менен ^ н н и ц

арасындаFы катнасыктыц (шайтан себепли) 
бузылыуы менен тYCиндиреди. Усы эпсананыц 
татар версиясы баска версиялар ишинде 
каракалпак эпсанасына ец жакыны болып, 
онда Ай менен ^ н ,т а п  каракалпак 
версиясындаFы сыяклы, апалы-сицлили 
болып, олар ез-ара жэнжел себепли экесиниц 
FарFысына ушырап бири аЙFа, екиншиси кYнге 
айланып, бирин-бири кермеуи ушын бири 
тYнде, екиншиси ^ н д и з  аспанда керинетуFын 
болFан [2, 249-255-бб.]. Эпсананыц тийкарFы 
функциясы болFан «не ушын ай менен ^ н  хэр 
кыйлы мезгилде пайда болады?»деген сорауFа 
жууапты тYCиндириу еки версияда да апа 
менен сицли тэрепинен социаллык табудыц 
бузылыуы керинисинде ез сэулелениуин 
тапкан.

Ай хэм ^ н  хаккындаFы этиологиялык 
эпсананыц жэне бир вариантында Куяш хэм 
Ай ерли-зайып сыпатында сэулеленеди. Бул 
эпсанада да жокарыдаFы эпсаналардаFы 
сыяклы, ерли-зайыплыныц ез-ара жэнжели 
себепли социаллык табу бузылFан, яFный 
КYнниц ^ й е у и  болFан Ай хаялы КYнниц 
бетине салFан тыртыFы себепли адамлардан 
уялып тек тYнде керинетуFын болады [1].

ДYнья халыклары ауызеки эдебиятында Ай 
хэм ^ н  хаккындаFы мифлер тийкарынан 
астрал мифлер катарында каралып, олар бир- 
бири менен тууыскан ^алы -инили , ямаса 
егизеклер) ямаса ерли-зайыплылар сыпатында 
CYУретленеди [3, 610-б.].

взлериниц келип шыFыуы бойынша тYркий 
тиллес халыкларFа тарийхый-генетикалык 
байланыска ийе Сибирь халыклары 
дуалистлик системасында Ай менен Куяшты 
бир-бирине карама-карсы ^ ш л е р  сыпатында 
карау жетекши орында турады. Мэселен, 
шаманизм мифологиясында ай карацFылык, ал 
куяш жактылык тYCиниклери менен 
байланыстырылады. Каракалпаклар арасында 
эсиресе, Ай культы менен байланыслы 
хэркыйлы ырымлар, тыйымлар, тураклы 
кэлиплескен ибаралар белгили дэрежеде
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сакланып калган. Каракалпаклар арасында 
олардыц турмысында кэдирли есапланган 
нэрселерди, мысалы, жаца тууылган 
нэрестени, сыйырдан сауып алынган CYnTC 
айга керсетпеу сыяклы тыйымлар халык 
арасында ай менен байланыслы дэслепки 
дуалистлик тYCиниклер аркалы
кэлиплескескен, деп шамалауга болады. Бул 
дуалистлик тYCиниклер дYньяныц кепшилик 
халыкларында кец таркалган «Егизеклер 
х,аккында»гы мифлик карасларга да белгили 
дэрежеде байланыскан, ягный бундай 
тYCиниклер каракалпакларга да белгили 
дэрежеде тэн болган. Егизеклер хдккындагы 
мифлердиц дэслепки архаик формаларында 
кебинесе урыу ямаса кэуимниц ата-теги 
сыпатында келтирилген бир ата-анадан 
тууылган егизеклер бир-бирине карама-карсы 
^ ш л ер  ретинде сэулеленген [3, 114-б.].

Жокарыдагы «Айдыц бети не ушын 
тыртык?» деп аталган эпсанадагы егизек 
кызлар -  КYн менен Айдыц арасындагы 
конфликт усы дуалистлик тYCиниклердиц 
мифлердиц эпсаналарга кешкен калдыгы 
есапланады. Эпсанадагы усы конфликтти 
келтирип шыгарыушы персонаж -  Шайтан 
езиниц генетикалык шыгысы бойынша 
кейинги, ягный эпикалык дэстYрге кейин, 
Ислам дини аркалы христиан х,эм иудаизм 
динлеринен келип кирген, деп шамалауга 
болады. Ай х,эм ^ н н и ц  арасында конфликтти 
пайда етиуши кYш диний системасы 
езгермеген халыкларда, ягный узак дэуирлер 
дауамында бир динниц тэсиринде 
рауажланган системаларда эдетте х,эр кыйлы 
антропоморфлык, зооморфлык келбеттеги 
персонажлардан ибарат болган. Бизицше, 
каракалпаклар арасында кэлиплескен 
жокарыдагы эпсанада шайтан эпсананыц 
мифлик баскышында баска керинисте болып, 
кейин-ала ислам дининиц тэсиринде шайтан 
образына трансформацияласкан. «Айдыц бети 
неге тыртык?» эпсанасыныц екинши

1. Ай менен кун. //Каракалпак фольклоры. 77-том. 
Миф ^эм мифлескен эпсаналар. -  Некис, 2014.

2. Закирова И.Г. Космогонические мифы и ле­
генды татарского народа. //Вестник Чувашского 
университета. -  Чебоксары: Чувашский государ-

вариантында оныц кахдрманлары ^ н  менен 
Ай ерли-зайыплы сыпатында сэулеленеди. 
Бизиц пикиримизше, эййемги адамлар сана- 
сезиминдеги тиришиликтиц келип шыгыуын 
тYCиндириуге байланыслы пайда болган 
жуплык, ягный еркек х,эм х,аял жынысыныц 
биргеликтеги турмысы хдккындагы эййемги 
тYCиниклер усы персонажлардыц пайда 
болыуына тийкар салган болса керек. 
Мэселен, ТYркий тиллес халыклардыц 
мэдений х,эм тарийхый турмысы хдккында 
бах,алы дереклер жыйындысы есапланган 
Орхон-Енисей жазба естеликлеринде инсанды 
дереткен ^эм олардыц гамхоршысы 
есапланган Тэцри х,эм оныц зайыбы Умай 
хдккындагы маглыуматларга нэзер салсак, 
эпсанадагы персонажлардыц ерли-зайыплы 
сыпатында сэулеленгени бул мэселеге белгили 
дэрежеде аныклык енгизеди. «Айдыц 
бетиндеги тыртык ямаса дактыц пайда 
болыуы» хдккындагы сюжеттиц Батыс Сибирь 
татарлары фольклорындагы формасы езиниц 
мазмуны бойынша каракалпаклар арасында 
бар болган сюжетке жYДЭ усас. Бул сюжетте 
аспандагы айдыц бетиндеги дак -  бул ийнинде 
ийин агашы менен еки шелек сууды кетерип 
турган х,аял. Ол адамлардыц арасында есек 
айтып, олардыц ортасына иритки салганы 
ушын кудайдыц гэзебине ушырап айга 
шыгарып жиберилген. Бул факт эпсананыц 
каракалпаклар арасында жYДЭ ерте 
дэуирлерде, ягный проалтай дэуиринде 
кэлиплескенинен дэрек береди.

Жуумаклап айтканда, каракалпак 
этиологиялык эпсаналары усы халыктыц х,эр 
тYрли жэмийетлик баскышлардагы езлерин 
коршаган орталыкты таныу менен байланыслы 
караслар, диний исенимлери, жэмийетлик х,эм 
социаллык карым-катнасыклары, салт- 
дэстYрлери х,эм, элбетте, фольклорлык 
фантазиясыныц турмыс талаплары менен 
байланыстырылган жемиси есапланады.

ственный университет им И.Н.Ульянова. 2010. 
№4.

3. Мифы народов мира. //Энциклопедия. Электрон­
ное издание -  М., 2008.
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У ДК 82
НАКЛЛ АРНИНГ ЭПИК ЖАНРЛАР ТИЗИМИДАГИ УРНИ

Бекчанова С.Б.
Ажиниёз номидаги Нукус давлат педагогика институти

Халк OFзаки ижодиётининг кичик жанри, 
халкимиз маънавий карашларининг бойлиги 
саналган накллар узининг ибратли ва чукур 
маъноси билан асрлар мобайнида одамларни, 
айникса, ёшларни маънавий камолот рухида 
тарбиялашда катта роль уйнагани аник. Прези­
дент Ш.М.Мирзиёев: «Маълумки, бизнинг ка- 
димий ва саховатли заминимизда куп асрлар 
давомида турли миллат ва элат, маданият ва 
дин вакиллари тинч-тотув яшаб келган. 
Мехмондустлик, эзгулик, калб саховати ва том 
маънодаги баFрикенглик бизнинг халкимизга 
доимо хос булган ва унинг менталитети асоси- 
ни ташкил этади» деб алохида таъкидлагани 
бежиз эмас [1.1]. Хакикатан хам, хар бир 
халкнинг урф-одатлари, маънавий кадриятла- 
ри унинг кадимий мероси -  OFзаки адабиётида 
хам уз аксини топгандир.

Маълумки, накллар дунёдаги хамма 
халклар OFзаки ижодида учрайди. Айникса 
турли миллат халк OFзаки ижодидаги накллар 
узаро киёслаб урганилса бу масаланинг илмий 
асоси янада ойдинлашади. Уларни узаро 
киёсий урганиш, биринчидан, бу халкларнинг 
урф-одатларидаги, анъана ва кадриятларидаги 
муштарак хамда узига хос жихатларни кашф 
этишга, иккинчидан, бир халк фольклорида 
иккинчи бир халкда учрамайдиган 
наклларнинг версия ва вариантларини топиб, 
уларнинг узаро мукояса килиш, матн 
структураси тахлили натижасида муайян 
илмий-назарий карашларни илгари суришга ва 
хулосалар чикаришга имкон яратади.

Рус олими В.Я.Проппнинг таъкидлашича: 
«Фольклористиканинг асосий вазифаларидан 
бири -  бу жанрлар таснифи ва хар бир 
жанрнинг алохида урганилиши
хисобланади» [6.20]. Демак, олимнинг 
фикридан куриниб турибдики, халк OFзаки 
ижодининг хар бир намунасини алохида 
урганиб, жанрий хусусиятларини белгилаб 
олиш, аниклаш ва шу асосда жанрлар 
таснифини урганиш мухимдир. Шу боисдан, 
энг аввало, эпик жанрлар «халк насри», 
«халык прозасы», «народная проза», 
«несказочная проза» сифатида турлича 
номланиб, таркибига эпик жанрлар 
киритилган. Бу холат эса
фольклоршуносликда мавжуд таснифларни 
урганиб, аниклик киритиш лозимлигини 
такозо килади.

Узбек халк OFзаки ижодида халк насрига 
олимларимиз макол, масал, эртак, афсона ва 
латифа каби жанрларни киритадилар. Худди 
шундай, узга халклар фольлоршунослигида 
хам насрий шаклга эга булган жанрлар «халык

прозасы», «народная проза», «несказочная 
проза» тарзида номланади. Демак, барча 
халкларда насрий шаклга эга булган OFзаки 
ижод намуналари бир хил булиб, унинг 
таркибидаги жанрлар ижод намунаси 
материалига караб турлича булади. Бу эса 
табиий холдир. Шу боисдан хам 
фольклоршунос В.Я.Пропп: «Тасниф 
килувчининнг биринчи вазифаси -  уз халки 
OFзаки ижодининг жанрий таркибини 
урнатиш. Бинобарин, бир халк учун 
урнатилган фольклор жанрлари таркибини 
бошка халк фольклори таркибига механик 
тарзда кучириш мумкин эмас. Тасниф килиш 
тамойиллари факат халкаро булиши мумкин, 
унинг материали эмас. Жанрни аниклашнинг 
биринчи талаби, жанрлар хажми ва атамалар 
мажмуини ойдинлаштириб, фольклор 
поэтикасини урганишдир» деб ёзганида 
тамомила хакдир [6.20].

Аксарият фольклоршунослар OFзаки поэтик 
ижоднинг эпик жанрларини тасниф килиш 
асносида накл жанрини хам унинг таркибига 
киритишади. Айримлари эса, айни масалани 
бир оз четлаб утишади. Кузатишлар шуни 
курсатадики, турли халкларнинг мазкур 
жанрни номлашларида терминология 
жихатидан турфалик мавжуд. Хусусан, 
русларда притча узбекларда накл, 
коракалпокларда мысал, мэнили гэплер хэм 
халк эпсаналары, ауызеки гYPрицлер, 
козокларда мысал, кирFизларда уламыш 
сингари атамалар билан юритилиб келинади. 
Бундан ташкари, айрим халклар 
фольклоршунослиги, илмий адабиётлари ва 
луFатларида накл OFзаки ижоднинг бошка 
жанрлари билан жуфтлашган холда, хусусан: 
nagil-эртак, накыл-макал, ривоят-накыл 
кабилида хам номланади.

Фольклорининг бир канча назарий 
масалаларини, хусусан, наклларининг бошка 
жанрлар билан муносабати, умумтуркий 
фольклордаги накллар билан структурал- 
типологик хусусиятлари борасида фикр 
юритиш учун, биринчи навбатда, бошка 
жанрлар билан киёслаб урганиш мухим 
ахамият касб этади. Чунки наклларнинг 
узинигина яхлит бир система сифатида 
урганиш, унинг бизга кадар етиб келган 
намуналарини аниклаш, наклларнинг поэтик 
табиати, типологияси, генезиси ва таснифини 
белгилаш илмий-назарий ва амалий жихатдан 
мухимдир. Демак, накл жанрининг умумий ва 
хусусий хоссаларини аниклаштиришда эртак, 
афсона, ривоят, масал ва макол жанрлари 
билан киёсий-структурал тахлил этиш
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зарурдир.
Огзаки ижод намунасининг бир неча 

жанрлар таркибида келиши ва мавжудлиги, 
унинг яшовчанлиги, халк маиший турмушида, 
кундалик хдётида кайта-кайта мурожаат 
килиш зарурияти билан х,ам боглик. 
Шунингдек, олимларимизнинг «бир асарнинг 
бир неча жанр таркибида учраши; 
жанрларнинг узок муддат давомида 
мавжудлиги уларнинг узаро кушилувига ёхуд 
бирор асарнинг биридан иккинчисига утишига 
йул очади» деган эътирофи билан х,ам 
изохданади [5.88]. Худди шундай фикрларни 
козок фольклоршунос олими С.Каскабасов 
х,ам келтириб утади. «Ешбiр фольклор лык 
жанр саф алтындай таза кYЙде болмайды. 
Эйткеш ол жападан-жалгыз емiр CYрмейдi, 
^зак керкемделу процесiнде жанрлар бiр- 
бiрiмен тыгыз байланыска тYседi, олар бiр- 
бiрiне ыкпал жасап, кiрiгiп, r im i жаца жанрга 
негiз де болады, бiрак олар косылып кетпейдi, 
эркайсысы езiне тэн касиеттермен 
ерекшеленедi. М^нда екi процесс катар 
жYредi» [9.60].

Кичик насрий жанрларнинг узаро генетик 
алокадорлиги даставвал накл ва маколларда 
намоён булади. Фолькоршунос олимлар 
К.Имомов, Т.Мирзаев, Б.Саримсоков,
О.Сафаровлар эътироф этишганидек: 
«Фольклор тарихида шундай хдцисалар х,ам 
борки, янгидан пайдо булган жанр узининг 
юзага келишига манба булган кадимий жанр 
структураси ва поэтикасига таъсир курсатиши 
ва сунишига сабаб булиши х,ам мумкин»[5.89]. 
Бу фикрни рус олими А.А.Потебня х,ам 
тасдиклайди [7.483]. Улардан фаркли уларок, 
фольклоршунос Ф.И.Буслаев кичик жанрлар 
эртак замирида пайдо булган, деган фикрни 
илгари суради [3.78]. Жумладан, унинг 
фикрича, халк донолиги намуналари булган 
макол ва топишмоклар эртак структурасидан 
усиб чиккан ва мустакиллик касб этган.

Бизнингча, наклнинг келиб чикиш ва 
трансформацияга учраш манбаи, юкорида

1. Миллатлараро дустлик ва ^амжи^атлик -  
халкимиз тинчлиги ва фаровонлигининг мухцм 
омилидир. Узбекистон Республикаси Президенти 
Шавкат Мирзиёевнинг Республика байналмилал 
маданият маркази ташкил этилганининг 25 
йиллигига багишланган учрашувдаги нутки. 2017 
йил 24 январь.

2. Ахмедов С., Ба^адирова С. Фольклорлык 
терминлердиц кыскаша сезлиги. -  Некис: Билим, 
1992. -  96-б.

3. Буслаев Ф.И. Русский быт и пословицы // 
Буслаев Ф.И. Исторические очерки русской 
народной словесности и искусства. Русская 
народная поэзия. -  СПб.: Изд. Д.Е.Кожанчикова; 
в тип. Товарищества «Общественная Польза», 
1861. -  Т. I. -  с. 78-136.

таъкидланганидай, узга бир жанр, яъни 
маколларга х,ам бориб туташади. Бу икки жанр 
уртасида х,ануз куп умумийликлар мавжуд. 
Масалан, «Вакиллаган вактни утказар, 
кулидаги накдни кетказар», «Кул кутурса, 
кудукка туфлар», «Кум йигилиб, тош булмас, 
кул йигилиб бош булмас» каби накллар 
замонлар оша маколга айланиб, накл жанрига 
хос сюжет йуколган.

Рус фольклоршуноси И.Снегирев жонли 
тилда айрим накл ва маколлар бир-бирига 
жуда якин келишига таяниб: «Баъзи бир накл- 
маколлар наклдан, баъзи бир накллар булса, 
аксинча маколлардан келиб чиккан» деб ёзади 
[8.19]. Бунга мисол сифатида куйидагилар 
коракалпок фольклори намуналарини 
курсатишимиз мумкин: «Бакырауык тYЙениц 
бары жаксы», «Казаншыныц ерки бар кайдан 
кулак шыгарса», «Тапкан биреуин сояды, 
таппаган екеуин сояды».

Накллар х,амиша бошка фольклор 
жанрлари, жумладан: масал, эртак, афсона ва 
латифалар таркибида коришик х,олда келади. 
Шу боис айрим халклар лугатшунослиги ва 
бошка илмий манбаларида «накл» ва «макол» 
атамаларига аник, айримларида эса турфа хил 
таърифлар берилади. Умуман,
фольклоршунослик илмида бу жанрга хос 
белги-сифатларни аралаштириш ^оллари 
кузатилади. Туркий халкларда бу жанрнинг 
бир неча номлар билан аталиши ^ам бундай 
англашилмовчиликларни келтириб чикарган 
булиши э^тимолдан унча узок эмас.

Ер юзидаги халкларнинг кадимий 
алокалари, маданий со^адаги умумийлик 
кулами фольклор асарларида, хусусан, 
наклларда х,ам узининг яккол ифодасини 
топган. Халклар миллат сифатида 
шакллангандан кейин улар хдётидаги яшаш 
тарзи, турмуш шароити, касб машгулотлари 
узгаришга учрайди. Бу узига хос ^аёт тарзи 
маънавий ^аётда, хусусан, наклларнинг юзага 
келишига х,ам уз таъсирини утказмасдан 
колмади.
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ГЕРМЕНЕВТИЧЕСКОЕ ТОЛКОВАНИЕ ПОЭТИЧЕСКОГО ТЕКСТА
В ЯКУТСКОЙ ЛИТЕРАТУРЕ

Гаврильева Н.Г.
Институт мировой литературы им. А.М.Горького РАН. г. Москва, Россия

Герменевтика стремится к духовной интер­
претации художественного текста, раскрывая 
смысл и значение произведения в культуре 
определенного народа. Воззрение на поэзию 
как на форму языкового познания мира, изна­
чально герменевтическое, было заложено в 
самом устном народном творчестве народа Са­
ха.

В традиции якутов героический эпос олонхо 
возник из поэтического опыта, а именно опыта 
интерпретации мифологического, религиозно­
го и философского мировоззрения народа пу­
тем образного строя якутского устного творче­
ства, богатого драматическими столкновения­
ми и онтологическим началом в живописное 
поэтическое повествование о земном бытие. 
Искусство олонхосута считалось не просто 
подражанием природным явлениям или само­
выражением исполнителя, а формой познания 
и толкования Вселенной. По определению про­
фессора К.Д.Уткина, «бесконечность трансце- 
дентальной поэзии олонхо заключается в осо­
бенности самого жанра эпоса, который соеди­
няет в себе все конечные, партикулярные жан­
ры, в том числе и философию народа» [1], со­
гласно которому формой познания бытия явля­
ется понимание. Так, наряду с пониманием 
земных истин формируется у якутов традиция 
истолкования художественных текстов. 
Подобное положение вещей способстовало 
созданию настоящего культа поэзии в начале 
ХХ столетия и расцвету многочисленных 
поэтических жанров в якутской литературе.

Корни расцвета якутской литературы и так 
называемый «золотой век поэзии» пришелся 
именно к началу ХХ столетия. Алексей Кула- 
ковский, Анемподист Софронов, Платон Ойун- 
ский -  такие литературные гиганты редко по­
являются в одном и том же маленьком народе, 
да еще практически в одно и то же время. Яку­
тия времен основоположников была 
по большей части обществом, основанным 
на устной традиции, когда мнемоническая си­
ла поэзии впервые дала поэтам возможность 
считать себя «хозяевами истины». Это было 
время, когда устный эпический язык встретил­
ся с литературным якутским.

Философ по своей природе и основополож­
ник якутской литературы по определению 
А.Е.Кулаковский (1877-1926) был первым, кто 
обнаружил отношение поэзии к подражанию, 
что способствует ее легкой постижимости и 
интерпретации на любой язык. Фундаментом 
для использования этого метода выступил тот 
факт, что Вселенная, по мнению поэта, состо­
ит из двух миров: духовного

(«интеллектуального») и телесного
(«чувственного»). Особенностью поэтических 
текстов является наличие в них соответствия 
между этими двумя мирами. Поэзия есть обо­
жествление духовного в чувственных вещах. 
Чувственная жизнь поэзии заключается в ду­
ховном содержании, который скрыт от воспри­
ятия большинства. Благодаря герменевтиче­
скому прочтению этот чувственный мир поэ­
зии становится миром свидетельства, который 
все могут видеть и понять. И этот мир чувств 
становится отправной точкой для восхождения 
к миру авторского разума.

Проблема сочетания явного и скрытого хо­
рошо отражена и в творчестве самого поэта, в 
частности в поэмах «Дары реки» (1909), 
«Сновидение шамана» (1910), «Наступление 
лета» (1924) [2], в которых судьба родной зем­
ли приобрела всестороннее развитие. Читатели 
слышали в его стихах не столько рассказ и раз­
мышления поэта о народе, а сколько рассказ 
народа о себе на его собственном народном 
языке. В наиболее переведенном и известном 
произведении «Сновидение шамана» каждая 
часть поэмы имеет скрытую суть. Для объясне­
ния тайного смысла своего текста 
А.Кулаковский привлекает понятие
«шамана» (служителя культа), который, со­
гласно якутской мифологии, является провод­
ником между миром людей и духов, т.е. интел­
лектуального и чувственного. В данном случае 
особенность авторского шамана состоит в том, 
что, созерцая конкретные объекты, он видит за 
ними духовные идеи. Идеи оказываются снача­
ла представленными его внутреннему виде­
нию, а затем воображением авторской мысли. 
По мнению поэта, воображение -  это что-то 
вроде материала, из которого лепится 
«подобие», «подражание». Еще в середине
XIX в. немецкий теолог и богослов 
Ф.Шлейермахер (1768-1834) обозначил герме­
невтическую методологию как «метод созда­
ния подражаний» или как «метод уподобле­
ния» [3]. Развивая эту мысль, в своих научных 
трудах А.Кулаковский пишет, что всякий пере­
вод стихотворения есть свободное поэтическое 
подражание, следовательно, самостоятельное 
произведение искусства [4]. Подтверждением 
являются его вольные переводы из русской 
литературы, а именно стихотворение 
М.Лермонтова «Клятва демона» («Абаа^ 1 
анда^ара») и элегия Н.Цыганова 
«Речка» («YрYЙэ»).

Литературоведы пишут, что «структурный 
анализ языка художественных интерпретаций 
доказывает, что каждое созданное им
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произведение занимает особое место в 
якутской литературе как явление 
художественное, наделенное собственной 
эстетической ценностью» [5]. И вправду, пере­
вод на якутский язык потребовал переосмыс­
ления, перетолкования основных понятий в 
системе другого языка и другого мировоззре­
ния. Однако индивидуальность передачи сти­
хотворных текстов проявляется не только в 
процессе понимания, но и собственно в интер­
претации, которое было создано личной вир­
туозностью толкователя. Сказанное поясняем 
следующим примером из «Клятвы демона»: 
«Ол киэhэ Орто-дойду ойуута, Аан-дойду ман- 
дара, Ийэ-дойду симэ^э буолбут, кврвртвн 
CYвл YЧYгэй, этэртэн илэ дьикти, анаарартан 
алыс бэрт, Хапхаас (Кавказ) ыраахтаа^ытын 
баар эрэ маанылаах кыъЛа, Тамаара диэн ба- 
рахсан, CYкmэр YвPYYлээх YтYв kyнэ буолан, 
оонньоон-дьоройо, Yн’KYYлээн kyвгэйэ, ыллаан 
сыыйылла сылдьар YhY-- » (c.164). Дословный 
перевод фрагмента рассказывает, как 
«однажды настал день замужества Тамары, 
единственной дочери кавказского царя, девуш­
ки удивительной внешности, украшения сре­
динной земли, красоты всей Вселенной и как 
она этому была рада, звонко пела и плясала». 
Сразу обращает на себя внимание оформление 
якутского текста, написанное в форме стихо­
творения в прозе, что приближает его к жанру 
надгробной надписи, эпитафии. В оригинале 
описываемое действие простирается на не­
сколько стихотворных строк, полных психоло­
гизма и романтического пафоса диалога, со­
держащий многообразие мифологических и 
фольклорных мотивов.

Поэма М.Лермонтова была создана в духе 
романтической школы, о чем свидетельствуют 
сюжет и композиция произведения, наличие 
образа могучего духа, носящего на челе печать 
проклятия и отвержения; похожий герой 
встречается в поэмах «Падение ангела» Аль­
фонса де Ламартина и «Каин» Джорджа Гор­
дона Байрона, мистерии «Элоа» Альфреда де 
Виньи и др. Но демон А.Кулаковского не по­
хож на библейского сатану. Под маской злого 
духа он прячет вполне человеческое лицо 
разочарованного романтического героя:

1. Уткин К.Д. Предфилософия олонхо: антитеза 
натурализма супранатурализму -  Якутск: Бичик. 
2010 -  79 с.

2. Кулаковский А.Е. Ырыа-хоИоон /Эксекулээх 
Элексей; [хомуйан онордо, аан тылын уонна ком- 
мент. суруйда, бэчээккэ бэлэмнээтэ филол.н.к. 
Л.Р. Кулаковская]. Дьокуускай: Бичик, 2012. -  
с.368.

3. Ш лейермахер Ф. Герменевтика. Перевод с 
немецкого А.Л.Вольского СПб.: «Европейский 
Дом». 2004. -  112 с.

«Yвдэн уола сордоох... муус буолуо CYрэ§э дол- 
гуйарга былы гынна, сымара таас быара 
манньыйарга дылы гынна» (с. 165). Дословный 
перевод описывает, как «при виде красавицы 
грузинки у  него растаяло ледяное сердце, раз­
волновалась каменная печенка несчастного 
сына нижнего мира». Далее диалог Тамары с 
демоном в якутском тексте передается аллите­
рационным стихом. «Люди, способные воспри­
нимать только явное, ограничиваются тем бук­
вальным истолкованием, которое представляет 
любой художественный язык. Но, если очи­
стить воображение и освободиться от предрас­
судков, то можно увидеть за внешней формой 
авторских слов внутреннее измерение произве­
дения, его тайный смысл» [6].

Таким образом, придавая своему переводу 
форму народной песни, А.Кулаковский сумел 
раскрыть скрытый смысл текста, своеобразно 
претворил и создал нечто совершенно новое. В 
данном случае задача поэта как интерпретато­
ра заключалась не в точном воссоздании рус­
скоязычного оригинала на якутский язык, а в 
умении оценить и проецировать на себе содер­
жание иноязычного текста, что гораздо важнее 
традиционной герменевтической методики 
осмысления и понимания. Для достижения 
своей цели он выбирает конкретный изобрази­
тельный язык и определенный жанр повество­
вания, необходимые лексические и синтакси­
ческие средства для полноты раскрытия содер­
жания своего текста. Согласно герменевтиче­
скому подходу, «сознание автора должно быть 
принципиально открытым навстречу разгово­
ру с любым читателем, будь это переводчик 
или реципиент» [7]. Так, выбранный поэтом 
смысловой способ интерпретации, который 
подразумевает собой приближение оригинала 
к нормам принимающей культуры -  в данном 
случае якутской -  имеет право на существова­
ние. А.Кулаковский стремился сделать вос­
приятие текстов удобным и легким для якуто­
язычного читателя, ради чего ему пришлось 
сглаживать и даже устранять языковые и со­
держательные особенности оригинала. Следо­
вательно, в его вольных переложениях речь 
идет уже не о мире автора и той действитель­
ности, о которой говорится в оригинале.

4. Кулаковский А.Е. Труды по якутскому языку 
[сост.: Л.Р.Кулаковская; редактор: 
А.А.Кузнецова]. -  Якутск: Медиа-Холдинг Яку­
тия, 2017. -  с.119.

5. Кулаковский А.Е. Полное собрание сочине­
ний в 9 т. Т. 1. Составитель Л.Р.Кулаковская. -  
Новосибирск: Наука, 2009. -  с. 433-578.

6. И нгарден Р. Очерки по философии литерату­
ры. -  Благовещенск, 1999. -  с.47.

7. Х айдеггер М. Что зовется мышлением? М., 
2006. -  с. 91.
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кОРА^АЛПОк ВА УЗБЕК ТИЛЛАРИДА АФФИКСАЦИЯ ОРкАЛИ ЯСАЛГАН
ИЖТИМОИЙ-СИЁСИЙ т е р м и н л а р

Джалилов С.
Ажиниёз номидаги Нукус давлат педагогика институти

Коракалпок тилшунослигида хам, узбек 
тилшунослигида хам суз ясашда морфологик 
усулнинг урни алохида таъкидлаб утилган. 
Коракалпок тилшуносларидан
Е.Бердимуратов, Д.Насиров, А.Бекбергенов, 
К.Пирниязов, П.Нажимов, узбек
тилшуносларидан А ^уломов, С.Усмонов,
А.Хожиев, З.Маъруфов ва бошка олимларнинг 
ишларида, шунингдек, хар иккала тил буйича 
яратилган дарслик ва кулланмаларда бу 
масалага алохида эътибор берилган хамда 
морфологик йул билан суз хосил килиш 
усулининг фаол эканлиги таъкидлаб утилган. 
Табиийки, суз ясалишининг бундай фаоллиги 
хар иккала тил терминологик тизимларига 
таъсир этмай колмайди. Шунинг учун 
коракалпок ва узбек тиллари 
терминологияларини урганишга баFишланган 
махсус ишларда хам морфологик усул билан 
термин хосил килиш масаласига алохида 
эътибор берилган.

Коракалпок ва узбек тиллари ижтимоий- 
сиёсий терминлогияларида морфологик усул 
билан термин хосил килиш асосий уринлардан 
бирини эгаллайди. Аввало шуни кайд этиш 
лозимки, ясама суз, бинобарин, термин хосил 
килинишининг асосини узак ташкил этади, 
шунингдек, ясама суз ва терминларнинг 
узларидан хам янги лексемалар хосил булиши 
мумкин. Шундай экан, ясама ижтимоий- 
сиёсий терминларнинг иккала тилдаги 
муштараклик жихатларини урганишдан олдин 
уларнинг ясалиши учун асос булган туб 
холдаги узаклар, аникроFи, шу тип 
терминларда хам бир хилликлар 
мавжудлигини аниклаш лозим булади. Шунга 
кура, айрим туб узаклардан иборат муштарак 
ижтимоий-сиёсий терминларни тахлил килиб 
чикиш лозим топилди.

“Асл туркий лексик катламни ажратиш ёки 
аниклаш муаммосини ечиш учун, деб ёзади
Э.В.Севортян,-биринчи галда киёсий режада 
туркий бир узакли асосларни тадкик этиш 
максадга мувофикдир. Чунки бу барча туркий 
тилли луFатларни яратиш имконини 
туFдиради” [Севортян, 1974:9].

Коракалпок ва узбек тилларида туб, яъни 
морфем кисмларга ажралмайдиган катор 
ижтимоий-сиёсий терминлар мавжудки, 
уларнинг шакли бир хил, лекин фонетик 
талаффузи ва графиканинг узига хослиги 
туфайли бошкачарок ёзиладиган терминларни 
хисобга олмаганда, улар бир хил маънони 
англатади. Масалан, овул лексемасини олиб 
курайлик. Мазкур термин “кадимда кучманчи 
кабилалар жойлашган жой; кишлок” 
маъносини ифодалаган. Хозирги вактда 
Узбекистон Республикасида умуман 
кучманчиларнинг йуклиги маълум. Шунга 
кура, “кишлокдан кичикрок ахоли турар жой”1 
тушунчаси овул лексемаси билан 
ифодаланадиган булди. У айни шу маъносида 
Узбекистон ва КоракалпоFистон Республикаси 
Конституциясида хам кайд этилган: 
Посёлкаларда, ауылларда, сондай-ац, 
цалалардыц мэкан-кецеслеринде баслыцты 
(ацсацалды) уам оныц кецесгейлерин 2,5 
жылга сайлайтугын пуцаралардыц 
жыйналыслары жергиликли езин-ези 
басцарыу уйымлары болып табылады [КРК- 
30]. Шауарча, цишлоц ва овулларда, 
шунингдек, улар таркибидаги мауаллаларда 
фуцароларнинг йигинлари узини-узи бошцариш 
органлари булиб, улар уар икки ярим йил 
муддатга раисни (оцсоцолни) ва унинг 
маслауатчиларини сайлайди [УРК, 1992: 36.]

Коракалпок тилининг изохли луFатида куч 
(кк: кYш) лексемаси 10 хил, узбек тилининг 
изохли луFатида 13 хил маънога эгалиги кайд 
этилган. Лекин бу уринда бизни иккала тил 
учун муштарак булган мазкур терминнинг 
ижтимоий-сиёсий маъноси кизиктиради. 
Аввало куйидаги мисолларга эътибор 
берайлик: царар ез кушин жогалтты / /  царор 
уз кучини йуцотди. Мисоллардан куриниб 
турибдики, куч лексемаси хар иккала тилда 
хам муштарак ижтимоий-сиёсий термин 
сифатида кулланган.

Узбек ва коракалпок тиллари ижтимоий- 
сиёсий терминологиясида юкоридагилардан 
ташкари узак-негиздан иборат туб холдаги 
катор терминлар мавжудки, уларнинг хар

1Кайд этиш лозимки, “Узбек тилининг изохли лугати” да овул термини касб этган айни шу маъно уз 
ифодасини топмаган. Чунки унда овул терминига куйидагича таъриф берилган: Кучманчи чорвадорлар 
урнашган жой; кишлок (III т.81-б). Келтирилган иллюстратив мисол хам бу таърифга тугри келмайди: 
Хасан каЙFичини Хиванинг катта-кичиги, олис овуллардан келувчилар хам танийди. (С.Сиёев, Ёруглик). 
“Изохли лугат” дан анча йил олдин, яъни 1958 йилда нашр этилган “Словарь иностранных слов” 
лугатида бу терминга куйидагича тугри таъриф берилган эди: “Населенный пункт кочевых в прошлом в 
настоящее время оседлых” (таъкид бизники-Дж.С.) народов Ср. Азии казахов, киргизов и др.). «Изохли 
лугати» да шу таъриф асосида овул терминининг маъноси очиб берилганида айни муддао булар эди.
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Коракалпок тилида Узбек тилида
Шегараларды езгертиу Каракалпакстан 

Республикасы жокаргы Кецеси тэрепинен иске 
асырылады (КРК: 19)

Узбекистон халки номидан факат у сайлаган 
Республика Олий Мажлиси ва Президента иш олиб 

бориши мумкин (УРК: 10)
Халыц мэмлекетлик хэкимияттыц бирден-бир 

дэреги болып табылады (КРК: 5)
Халц давлат ^окимиятининг бирдан бир манбаидир 

(УРК: 10)
Х,эр бир адам меншик ууцыцына ийе (КРК: 14) Давлат фукароларининг Конституция ва конунлар- 

да муста^камланган ууцуцлари ва эркинликларини 
таъминлайди (УРК: 17)

Пенсиялар, напацалар, социаллык жэрдемниц 
баска да турлери рэсимий турде белгиленген кун 
керис минимумынан аз болмауы тийис (ЭРК: 10)

Пенсиялар, нафацалар, ижтимоий ёрдам бошка 
турларининг микдори расман белгилаб куйилган 

(УРК: 17)

кайсига батафсил изох,, шарх, бериб 
утирмасдан мисоллар келтириш билан 
чекланамиз.

Туркий тилларда кадимдан бир хил 
вазифани бажарувчи ва шаклан бир хил 
(фонетик мослаштирилган х,олда, албатта) суз 
ясовчи аффикслар мавжудлиги маълум. -лик//- 
лык, -чи, -ма, -дош, -сиз, -ш (-иш) каби

аффикслар шулар жумласидандир. Маълум 
булишича, коракалпок ва узбек тиллари 
ижтимоий-сиёсий терминологиясида айни шу 
кушимчалар билан ясалган терминлар, 
купинча, муштараклик х,осил этади. Шунга 
кура куйида -лик //-лык аффикси билан 
ясалган терминларни куриб чикамиз.

Коракалпок Узбек Козок Татар K ^FM Туркман
Батырлык Ботирлик Батырлык Батырлык Баатырдык Батырлык

Байлык Бойлик Байлык Байлык Байлик Байлык
Азатлык Озодлик Азаттык Азатлык Азаттык Азатлык
Дослык Дустлик Достык Дуслык Достуук Достлук

Тынышлык Тинчлик Тыныштык Тынычлык Тынчтык

Туркий тилларнинг барчасида -лы^//- 
ликафикси унумдор суз ясовчи х,исобланади. 
Шунинг учун х,ам у асосан, от, сифат х,амда 
бошка туркумлардан х,ам муштарак терминлар 
ясайди.

-льщ//-лик аффикси кадимдан фаол 
лексемалар х,осил килиб келган. Буни Мах,муд 
Кошгарийнинг “Девону луготит турк” асарида 
кулланган ижтимоий-сиёсий терминлар х,ам 
тасдиклайди: улуглуг “кул” маъносида. [ДЛТ,
I т. 140], jYраклiг “юракли, ботир” маъносида 
[ДЛТ, I т.147), кYчлYг “кучли” маъносида

[ДЛТ, I т.176], конуклук “мех,мондустлик” 
маъносида [ДЛТ, I т. 272) кабилар.

Дозирги боскичда нафакат умумтил 
доирасида, балки терминологик тизимларда 
х,ам -лык//-лик аффиксининг кулланиш 
доираси них,оят даражада кенгайиб, ижтимоий 
-сиёсий терминлар ясашдаги хизмати 
фаоллашмокда. Мазкур аффикс оркали 
отларнинг узидан, сифатлардан, оз микдорда 
булса х,ам сонлардан х,амда модал сузлардан 
ясама терминлар х,осил килинади.

Коракалпок тили ижтимоий-сиёсий

Коракалпок тилида Узбек тилида
Еркинлик Эркинлик
Байлык Бойлик
Дослык Дустлик
Жоклык Иуклик

Рэсимийлик Расмийлик
Бийтэреплик Бетарафлик
Кескинлик Кескинлик
Yстемлик Устунлик

Наразылык Норозилик
Азатлык Озодлик
Бирлик Бирлик

лексикасининг тадкикотчиси А.Пирниязова 
ижтимоий-сиёсий тушунчаларни ифодалашда 
-лы^//-лик аффикси энг мах,сулдор 
х,исобланишини ва унинг ёрдамида асосан 
абстракт маъноли отлар х,осил килинишини 
таъкидлайди.

Шуни кайд этиш лозимки, -лик//-лик 
аффикси умумтуркий узак-негизларга ^ам, 
форс-тожикча, арабча ва русча-байналминал 
узак-негизларга ^ам кушилиб, куплаб 
муштарак ижтимоий-сиёсий терминлар ясай 
олади.
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Коракалпок тилида Узбек тилида
Президентлик Президентлик

Хэкимлик Хокимлик
Эдиллик Одиллик

Банкротлык Банкротлик
Дилетантлык Дилетантлик
Директорлык Директорлик
Миллийлик Миллийлик
Консуллык Консуллик
Легаллык Легаллик

Принципиаллык Принципиаллик
Бюрократлык Бюрократлик

Маълум буладики, лык//-лик аффикси 
коракалпок ва узбек тилларида ижтимоий- 
сиёсий терминлар ясашда фаол хисобланиб,

мазкур терминологик тизимнинг бойиб 
боришида узига хос уринга эга.
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^АЯЛ ПАТШАЛАР ^АВДЫНДА ГЕЙПАРА МАГЛЫУМАТЛАР
Зарипова З.С.

Озбекстан Республикасы Илимлер академиясы Карацалпацстан бвлими Карацалпац 
гуманитар илимлер илим-изертлеу институты, Нвкис цаласы

Каракалпаклар арасында Самирам каласын- 
да хаяллар мэмлекетине патшалык еткен Занай 
хан хаккындагы ацыз елеге шекем сакланып 
киятыр. Оныц дэслепки нускасы 1875-жылы
Н.Каразин тэрепинен Шымбайдагы катыкулак 
кемпирден жазып алынып, Москвадагы 
«Древняя и новая Россия» журналыныц 3- 
санында рус тилинде басылып шыккан [1. 290- 
294-бб.]. Соц бул текст «Эмиудэрья» журна- 
лында 1969-жылы 3 санында каракалпак ти­
линде жэрияланды [2. 1969, №3]. Тексттиц 
мазмуны бойынша тарийхшы хэм фольклорта- 
ныушы алымлар бир катар баклаулар жYрги- 
зип, ез пикир-ойын билдирди. Эсиресе, бул 
багдарда Л.С.Толстова эдеуир жетискенли- 
клерге еристи [3. 112-115-бб.]. Ол бул сю- 
жетти каракалпаклардыц этногенезин 
аныклауда пухта пайдаланды. Хакыйкатында 
да Н.Каразинниц дыккатын езине тарткан бул 
ацыз уакыялары, эййемги дэуирдеги тарийхый 
фольклорлык уакыяларга бай еди.

Ацыз тийкарынан матриархат дэуир менен 
патриархат дэуир аралыгындагы карама- 
карсылыкты баянлауга каратылган болып, ха- 
яллар хYкимдарлыFыныц сапластырылыуы 
менен жуумакланады. Бизиц кез алдымызFа 37

мыц берене Yстине кала салдырып, оFан 
XYкимдарлык еткен катал, кайсар ана образы, 
рэхимшил, ез перзенти ушын жанын курбан 
етиуге таяр мехрибан анаFа айналады. Элбет- 
те, бул ацызда жэмийетлик хэм дэуирлик 
катламлардыц излери хэм олардыц ацыз 
мазмунына тийгизген тэсири аралас тэризде 
кеплеп ушырасады. Бирак, матриархат 
дэуирине характерли тэреплери басым екенин 
атап етиуимиз тийис. Хаяллар патшалыFы 
(ханлы^ы) Занай хан аты менен байланыслы 
болып, былай тэрийпленеди: «Бул халыктыц 
патшасы хаял болFан. Оныц уэзирлери де, 
дийуанбегиси де, лэшкерлери де, молласы ме­
нен казылары да хаяллардан болыпты. Бул гил 
хаяллар патшалыFы еди. Ол патшалыктыц 
орайлык каласы Самирам деген кала болып, 
оныц ханы Занай деген хаял екен» [4, 282-б.].

Ацызда келтирилген Самирам каласы та­
рийхый дэреклерде б.э.ш. VI эсирде дYньяныц 
жети караматыныц бири болFан «Аспалы 
баF»ды бинэ еткен Вавилон патшасы Самира- 
мида [5.16-б.] хэм б.э.ш. IX-эсирдеги Ассирия 
патшасы Шамирам [6. 220-б.] (Шаммурамат) 
хаккындаFы жазба хэм ауызеки маFлыуматлар- 
да ел баскарFан хаял патша сыпатында атап
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етиледи. Элбетте, каракалпаклар ортасында 
кэлиплескен бул сюжет эййемги дэуирлердеги 
Орта Азия халыкларыныц Греция, жакын 
Шыгыс, Кавказ халыклары менен ез-ара этни- 
калык карым-катнаслары нэтийжесинде 
сицискен болыуы mym^ ^  Себеби, ацыз 
мазмунындагы уксаслыклар хэм гейпара ата- 
малардыц сэйкес келиуи усындай пикир 
жYргизиуге мэжбYрлейди. Ацызда сез етиле- 
тугын «Ол ^ала хэзирги каладай емес, ал 
а^ылга уграс келмейтугын эжайып кала болы- 
пты. Ол жердиц Yстинде емес, жерден ^ т э  
бийикте, отыз жети мыц беренениц Yстинде 
орналаскан еди» деп тэрийплениуи биз 
жокарыда атап еткен «Аспалы баг»дыц ел ара- 
сына тарап кеткен эпикалык баянын сэулелен- 
дире алатугынын ескерте отырып, бул сюжет 
типологиялык кез-карастан бахаланганы 
а^ылга мууапык, деп ойлаймыз. Элбетте, сю- 
жетлердиц кешиуи, белгили бир колайлы 
орында туракласыуы, жойылыуы процесслери 
тэбийий кубылыс. Бира^, Каракалпакстан тер- 
риториясындагы эййемги дэуирлерге тийисли 
тарийхый географиялык орынлардыц кепши- 
лиги, усындай сырткы душпанлардан 
корганыу Yлгисинде салынган хэм душпанлар- 
дыц ийелеуи кыйын болган бийик шоккылар- 
дыц тебелерине, суулардыц орталарындагы 
децисликлерге х.т.б. орынларга мукыятлап 
салынган. Баска бир тэрепи менен хаял патша- 
лар хаккындагы тарийхый фольклорлык 
маглыуматлардыц кепшилиги Орта Азия ха- 
лыкларыныц арасында кэлиплескенин де 
дыккатка алып етиуимиз тийис. Сонлыктан 
бул мэселеде жергиликли дэреклердиц 
эхмийети Yлкен екенине итибар бериу тийис.

Ацыздыц хаял-кызлар образыныц пайда 
болыуы хэм кэлиплесиуи ушын тYртки бола- 
тугын, оларга тийкар таярлайтугын тэреплери 
кеп. Мэселен, «Бул каланыц барлык жумысла- 
рын хаяллар ислейтугын болган. Кецес еткере- 
тугын да, гYнэкарларFа хYким шыгаратугын 
да, урыска баратуFын да, ац а у л а й ^ ы н  да ха­
яллар болFан». Усындай эпикалык мазмун ме­
нен берилген маFлыуматтаFы «мэмлекетлик» 
ис усылларын жYргизиу тэртиби, матриархат 
дэуириндеги талапларFа тийисли айтылFан хэм 
хаяллардыц жууапкершилигин де белгилейди. 
Нэтийжеде ел арасында хаял-кызлар хэкимши- 
лик еткен дYЗимдеги гейпара еллердеги хаял 
патшалардыц, батыр кызлардыц образын дере- 
тиуге, олар хаккында тYрли ацыз, эпсаналар, 
жырлар, дэстанлар деретиуге себепши болды.

Ацызда Занай хан образы да жаца типтеги 
баска образ деретиуге турарлык Yлгили образ- 
дыц бири болып табылады. ШыFарма мазму- 
нында хан дэрежесинде керингени менен 
хакыйкат ана образында сэулелендирилген. 
Хртте, ханлык дэрежесинен, жанынан да ке- 
шип, баласын елим тырнаFынан аман алып 
калыудыц тэрепдары хэм оны иске асырыушы 
кYш. Демек, Занай ханныц Yлкен еки жууап-

кершиликтиц биреуин иске асырыуы тийис 
деген халыклык сананыц нэтийжеси хэм 
мехрийбан, Fамхор, пидайы ананы катара 
койып, хаяллар ушын аналык уазыйпаныц ба- 
сым екенлигин керсетеди. Ягный, матриархат- 
лык ДYЗим тэртиплерине болFан кезкараслар- 
дыц, патриархатлык тYCиниклер шецберинде 
сакланыуы, бэлким умытылыуы, яки болмаса 
максетке мууапык пайдаланыу мYмкин.

Занай хан образы хаял патшалар 
хаккындаFы тYCиниктиц дэслепки Yлгилери- 
нен болыуы менен бирге, деретиушилик 
дэстYрлерден беккем орын алFан хаял-кызлар 
образын кэлиплестириуши хэм рауажланды- 
рыушы езгешелиги менен дараланып турады.

Усындай, ел баскарFан хаял патшаныц бири 
АккаFас аты менен белгили. Скифлердиц хаял 
патшасы деп танылFан АккаFас кайсы дэуирде 
хэм кай жерлерде хYкимдарлык еткени туура- 
лы жеткиликли маFлыуматка ийе емеспиз. Ол 
хаккында ауызеки гYPрицлерде сакланбаFан. 
Бирак, казак алымы Э.Коцыратбаев масса- 
гетлердиц Yлкен бир топары дербиклерди Дер- 
бик деген хаял баскарFан, оларда матриархат- 
лык культ кYшли болFан дей отырып, 
АккаFасты Сарматлардыц кесеми деген пикир- 
ди ортаFа таслайды [7. 20-б.]. С.П.Толстовтыц 
керсетиуинше, б.э. VI-эсиринде Византия ел- 
шиханасыныц Арал тецизи жаFалаУларындаFы 
тYрклердиц каханлыFына жиберилген 
маFлыуматларында «Скифлердиц бир белегин 
баскарFан хаял АккаFас жеринде» деген 
маFлыумат келтирилген [8. 198-б.]. Усы жазба 
дэрекке CYЙенген алым Л.С.Толстова дэректе 
скифлер деген атама саклаш’аны менен, 
АккаFас баскарFан топар сол дэуирге келип 
тYрклесип Yлгерген болыуы керек, деген пи- 
кирди айтады [9. 17-б.]. Бул маFлыуматлардыц 
эхмийетли тэрепи -  шама менен б.э. дэслепки 
эсирлеринде, ерте орта эсирлерде тYркий 
кэуимлердиц кэлиплесиуине кYшли тэсир жа- 
саFан Массагет, Дербик, Сармат, Скиф бирле- 
спелериниц аты менен байланыслы АккаFас 
деген хаял патша хаккындаFы маFлыуматлар- 
дыц сакланыуы хэм оныц Арал тецизи 
жаFалаУларында деп керсетилиуи болып табы­
лады. Элбетте, жазба дэректиц белгиленген 
уакты VI эсир, деп керсетилген болса, сол 
дэуирдеги урыулык, кэуимлик бирлеспелерди, 
мэмлекетти баскарыу дэстYри толыFы менен 
патриархаллык-феодаллык тэртиплерге бой- 
сындырылFан. Ал, АккаFас сыяклы бирли- 
ярым хаял патшалардыц ел басында турыуы, 
ески уакытлардаFы матриархатлык ДYЗимниц 
калдыклары сыпатында жэмийетшилик орта- 
лыктыц тацланыу сезимлерин оятып, хаял- 
KызларFа болFан кез-карастыц жацаша тYC 
алыуына себепши болFан, деп айта аламыз. 
Усындай жаFдайлар тийкарында ретроспектив 
(изге кайтыу, еткенди еслеу) жоллар менен 
патша хаял-кызлар образлары халкымыз сана- 
сында сакланып келген хэм хаял-кызларымыз
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хаккында жацадан-жаца образлар дерелиуине 
тийкар са^ан .

ТаFы бир хаял патша хаккындаFы 
маFлыумат Шаклардыц (Сак) хаял патшасы 
ЗаринаFа (Зарения) тийисли болып табылады. 
Бул хаял Окс пенен Яксарттыц аралыFында 
жасаушы массагетлердиц патшасы болады. 
Зарина тек батыр хаял болып коймастан, су- 
лыулыFы менен де дацкы шыккан. Тарийхшы 
алымларымыз Сак хаялларыныц сулыулыFына 
тац калыу менен бирге, урыс енерин терец 
мецгериуин, соныц менен бирге, бул хаяллар- 
дыц эдиллик пенен ел баскарыу жаFынан да 
тарийхта ешпес из калдырFанын атап етеди. 
Деодор (эрамыздан алдынFы I эсир) дереткен 
«Китапхана» шыFармасында тарийхшы 
Ктесийдиц (430-354 жж.) китабындаFы 
маFлыуматлардан пайдаланFан.
МаFлыуматларFа караFанда, Зарина езине 
садык патша хаял. Ол Мидеялы Стриангий 
хэм Парфия патшасыныц OFан Yйлениу та- 
лапларын кабыл етпей, ел корFау, ел Fэрезсиз- 
лиги мэселесин ец жокарFы жууапкершилик 
деп тYCинеди. Хэтте, Парфия патшасыныц зор- 
лыFына ушырап, OFан хаял болFан жаFдайда да 
оннан калай етип еш алыуды ойлап жYреди. 
Стриангий екеуи тил бириктирип, Парфия пат- 
шасын жецеди хэм халкын азатлыкка шыгеара- 
ды. Стриангийдыц «маFан турмыска шык» де­
ген етинишин кабылламайды. Себеби, Стриан­
гий Yйленген, хаялы бар болFан. Сези орын- 
ланбаFан батыр арланып, езин-ези елтиреди 
[10.55-б].

Патша хаял Зарина образындаFы уатан 
CYЙиушилик туЙFылары, оны корFаУ тилекле-

ри, барлык адамгершилик пазыйлетлери, 
каракалпак халык дэстанларындаFы хаял- 
кызлардыц усындай, Yлгили образларыныц 
дерелиуине кYшли тэсир жасаFаны анык.

XVIэсирде жазылFан АбылFазы ханныц 
«ТYрклер шежиреси» китабында Арал тецизи- 
ниц арка бойларында Огуз кэуимлерине бий- 
лик еткен жети кыз хаккында маFлыуматлар 
келтирилген. Онда, жети кыздыц ишинде Кыр- 
мыш байдыц кызы, Мамышбектиц хаялы 
Барчын Салор айырыкша тилге алынады. 
Барчынныц аты менен байланыслы каланыц, 
дYньяныц хэм оныц денеси койылFан «Кек 
кесене»ниц ХХэсирдиц басларына шекем бар 
болFанлыFын кэниге алымлар кеплеген та- 
рийхый фактлер менен тастыйыклап берген 
[11. 100-б].

Каракалпак фольклорындаFы патша ха- 
яллардыц образларын YЙрениу мэселелери, ата 
-бабаларымыздьщ сана-сезимлеринен орын 
алFан хаял-кызларFа болFан исенимлердиц 
нэтийжеси ретинде бахаланады хэм миллий 
дэстанлардаFы батыр хаял-кызлар образыныц 
пайда болыуына хэм кэлиплесиуине Yлкен 
тэсир жасаFан, деп есаплаймыз.
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Ж.ИЗБАСКАНОВ ПОЭЗИЯСЫНДА МЕТАФОРАЛАРДЫЦ 
ОБРАЗЛЫ ЦОЛЛАНЫЛЫУЫ

^азымбетова З.М.
Бердац атындагы Карацалпац мэмлекетлик университети, Некие цаласы

взбекстан хэм Каракалпакстан халык 
шайыры, Бердак атындаFы мэмлекетлик сый- 
лыктыц лауреаты, бYгинги каракалпак поэзи- 
ясыныц кернекли уэкили Жийенбай Избас- 
кановтыц поэзия майданында дереткен сезим- 
лерге толы лиралары бYгинги кец жэмийетши- 
лик тэрепинен жокары бахаланбакта.

Бул макаламызда Ж.Избасканов лирала- 
рындаFы метафоралардыц колланылыуына 
токтап етемиз.

Шайыр Ж.Избасканов ез лираларында ме- 
тафоралардан жYДЭ шебер пайдаланFан халда 
олардыц керкемлик дэрежесин жэне де есир- 
ген. Есап-сансыз уксатыулар хэм олардыц 
орынлы колланылыуы шайырдыц шеберлиги 
есапланады. Шайыр метафораларында об- 
разлылык, тиккелей жакын катнас, карапайым 
халык тили айкын сезилип турады.

Еки предмет яки кубылыстыц кандай да бир 
уксаслык тэрепине тийкарланып, оныц би- 
реуине тийисли белгини ауыспалы мэниде 
екинши предмет пенен байланыстырып айтыу 
метафора деп аталады [1: 78].

Кепшилик халатта метафоралар кеп мэни- 
лик тийкарында пайда болады.

Ж.Избасканов лираларында да кеп мэнилик 
тийкарында пайда болFан метафоралар кеплеп 
ушырасады. Мысалы:

Баягы бир уацлар сезим шарц урып, 
Кекиреклери тасып ЖYрген ди, бэлким, 
Бугинлиги енди бэри сарцылып,
Уацыт сели ыгызган бар шерин, дэртин

[2; 241].

Кез айырмай царап жатарсац,
Ышцыц менен хошласып атцандай,
Цыял т ецизине батарсац,
Тербетиуи оныц, а%, цандай!... [3,41 ].

Бул катарлардаFы «уакыт сели», «кыял 
тецизи» жеке стильлик метафоралар болып 
есапланады. Жеке стильлик метафоралар об- 
разлы, косымша мэнилик-стильлик бояуFа ийе 
болып келеди. Сонлыктан керкем сез шебер- 
лери ез шы^армаларында улыума халыклык 
бийтэреп, образлы метафоралар менен бирге 
жеке стильлик метафораларды да кец пайдала- 
нады [4; 89].

Шайыр ез лираларында Шы^ыс поэзиясы- 
нан тэсирленген халда кеп мэнилик тийкарын- 
да улыума халыклык бийтэреп метафораларды 
дереткен.

Шы^ыс поэзиясында, сондай-ак каракалпак 
эдебиятында да кызды гYлге, ашык жигитти бYл- 
билге уксатыу ески дэуирлерден берли киятырFан 
дэстур. Бул д э с ^ д и  Ж.Избасканов та ез 
шыFармаларында дауам еттирген. Мысалы:

Мыц-мыц гуллер ишинде, Ец татымлы 
бир гулим,
Керер сени тYCинде, Саган ашыц 
булбилиц  [3, 44]

Эрманда цалдырган йузлери гYл-гYл, 
Неттим?-гулзарыцнан жолым етпеди, 
М ен -  шэменсиз цалган саудайы 
булбил,
Саган созган менен цолым жетпеди.

Сондай-ак шайыр бул уксатыуга езгерис 
киргизип, жацаша образ деретиуге де хэрекет 
еткен хэм жеке стильлик метафораларды 
кэлиплестирген. Мысалы:

Ац шыцларга аяц изи тYспеген, 
Баратырман тэгдир сызган тус пенен. 
Эл хауада цанат цаццан цусгенем, 
Садагымнан атсам, огым ж етпеди

[5, 28]
Бул катарларда керинип турFанындай, 

шайыр кызды куска, ал OFан ашык болFан жи­
гитти ацшы^а уксаткан.

Шы^ыс поэзиясы, каракалпак эдебиятыныц 
классик шайырлары, сондай-ак XX эсирдеги 
эдебиятымыз уэкиллериниц шы^армаларында 
да «илажсыз адам» яки «ашык» канатсыз кус 
ямаса канаты кыркылFан кус образларында бе- 
рилген. Бул халыклык метафора Ж.Избасканов 
шы^армаларында да ушырасады.

Ондай кунге дус болсам, Кай багытца 
тартарман?
Не емице дэркарман Бир цанатсыз цус 
болсам?! [3, 43].

Тартып ЖYрмен жалгызлыцтыц 
жэбрини,
Цанаты цырцылган цус болдым,
дослар! [5, 102].

Сондай-ак, шайыр «илажсыз адам яки 
ашык» образын жацаша усылда темендегише 
бере алFан:

Лирам -  бедеу. Ол цара тер! М ен -  
адасцан ацшыман.
Бир кун шериц ада етер: Тасца mYCкен 
тамшыман  [5, 140].

Бул катарларда керинип турFанындай, ав­
тор жигитти адаскан ацшы хэм тамшы^а 
уксаткан.

Каракалпак эдебияты дереклеринде унамлы 
кахарманларды <^лбил», ал жауларды яки 
кеулинде мерез шеби болFан унамсыз кахар­
манларды «FарFа» деп атау дэстYрге айланFан 
еди. Бул дэстурди де шайыр ез лираларында 
келтирип еткен. Мысалы:

Булбиллерди жат билип, F аргалар тоц  
болган пайыт.
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Атца адам цацтырып, Гу.л гумшасын 
орган пайыт [5, 255]

Сондай-ак, образлы халатта жацаша жанта- 
сыу менен шайыр езине карсы кыялдаFы, 
бэрхэ жаманлык ойлаушы адамларды ийт 
тымсалында береди:

Бизде уэм болганды бэлент рууу, илуэм, 
Жулдызларга муцлас арзыу-эрманым,
Бир вмир бойына, бирац м енщ  уэм. 
И йт лер арасынан еткен кэруаным

[5, 277]
0мирдиц мэуритлерин кыс, бэхэр, жаз, гуз 

деп белиу барлык сез шеберлеринде, хэттеки 
ауыз еки ез-ара сейлесиуимизде де дэстурге 
айланFан. Шайыр да буннан жыраклап кетпе- 
ген халда, усылай дауамлаFан:

Бул мэурит т иц жазы етип, цысы 
цалды,
«Парты кетип, шарты цалган» тусы 
цалды [5, 265]

Жетпесем де емирим цысына,
Квринип цалар базда твбеси [5, 60].

вм ирим ниц  гYз мэ^элинде,
Жапырацларын твгер эрманым [5,197].

Пыргауын болсац да -цы ст ы ц щэхрри, 
Шетлеп втпес. Цысца -  емир бэх^эри!..
Нетерсец, ялганшы элемде бэри 
Эрман болып цалар. Калар-таптырмас

[5, 284].
Бул катарларда емирдиц жаслык жылларын 

шайыр бэхэр, жазFа мегзеткен болса, тарры- 
лыкты кыс, гуз мэусимлерине мегзеткен. 
Бундай уксатыу кепшилик шайырларымызда 
ушырасады. Бирак шайыр бул у ^ а т ы ^ а  
хэзирги дэуирден келип шыккан халда езгерис 
киргизген. Мысалы:

Нур тYCсе де кетпейди ерип,
Олар-мениц квцлимдеги гам. 
вм ирим ниц  «титаниклери»
Турар баздаурылып оган. [5, 189] 

ЖокарыдаFы катарларда керинип

турFанындай, емир мэуритлери хэммеге таныс 
кинофильмдеги айырым детальларFа мегзетил- 
ген.

Каракалпак эдебиятында кызды хэр кыйлы 
гYлге, сэруи талFа яки кымбат бахалы тасларFа 
уксатыу -  дэстYрий усыллардыц бири. Буннан 
шайыр Жийенбай Избасканов та шетлеп етпе- 
ген. Мысалы:

Кезлери-мэруэрийд, лэблери-хэсел, 
Унатцан цызлар квп бэрлери уэсем

[5, 56].
Лэблериц -  гYл еди, кезиц -  царамыц!...
Оннан берли кешти цанша аралыц!?...

[5, 262].
Сондай-ак, шайыр жаца образ излеуден 

шаршамаFан халда бул у ^ а т ы ^ а  да езгерис 
киргизип, темендегише образлы метафоралар- 
ды кэлиплестирген.

С е н ^ з г и  куяшым! Парла бэлентте!... 
Бир уайран уалатца дус болганымда. 
Свйтип, цэпелимде цус болганымда, 
Тууры тартар едим взиц тэрепке

[5, 86].
Пэк ышцыцды арнасац Цыз дегениц -  
бэх^эр ол,
Квцлин жаулай алмасац, Бэуэр тууе, 
«зэхрр» ол! [5, 41]

Катарларда керинип турFанындай, шайыр 
кызды мэусим хэм оныц элементлерине 
уксаткан.

Жуумаклап айтканда, шайыр Ж.Избасканов 
ез лираларында шы^ыс поэзиясы дэстурлери, 
дэстYрий CYУретлеУ усыллары, сондай-ак 
катарлардыц кеуилге конымлылыFын тэмийн- 
леуши кайталауларды пайдаланыу менен бир- 
ге, оны ез шеберлиги менен образлылыкка ийе 
косымша детальлар менен де байытып, жеке 
стильлик метафораларды кэлиплестирген. 
Шайырдыц косыкларын окыр екенбиз, ол хэр 
тэреплеме астарланFан курамалы пикирлерден 
кашкан, керисинше, эпиуайы окыушы тYCине 
алатуFын метафораларды пайдаланFан.
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К ВОПРОСУ О СОЦИАЛЬНО-ПОЛИТИЧЕСКОЙ ЛИРИКЕ 
В ЛИТЕРАТУРЕ НАРОДОВ ДАГЕСТАНА

Курбанова З.Г.
ГБУРДДагестанский научно-исследовательский институт педагогики им. Тахо-Годи,

г. Махачкала, Россия
Социально-политическая лирика в творче­

стве поэта или писателя всегда раскрывает его 
мировоззрение, идеалы, взгляды на обще­
ственно-политическое устройство общества. 
Она характеризует художника слова не только 
с художественно-эстетических позиций, но и 
раскрывает его как гражданина, личность на 
том или ином историческом этапе развития 
социума. Поэт -  всегда выразитель дум и чая­
ний народа, он свободен от служения власть 
имущим, его жизненный путь всегда тернист и 
труден. В Дагестане, суровом крае гор, свобо­
да и правда всегда ценились более всего, а му­
жество в умении их отстаивать стоили многим 
смелым и талантливым певцам жизни. Так, 
открытый социальный протест в дагестанской 
литературе против дикого произвола и жесто­
кой власти мы видим в творчестве прославлен­
ного лезгинского поэта Саида Кочхюрского.

Его стихотворение «Проклятие Мурсал- 
хану» опирается на такой фольклорный жанр, 
как проклятия, основанного на вере человека в 
силу и магию слова. Проклятия являются 
неотъемлемой частью эмоциональной жизни 
человека. Другими словами, психологическое 
состояние человека реализуется через прокля­
тия (пожелания зла, смерти, болезни и т.д.). 
Проклятия противоположны благопожелани- 
ям, но по своей структуре и форме очень схо­
жи. Проклинающий человек, верящий в дей­
ственную силу слова, должен был понимать, 
что их отрицательное действие может затро­
нуть и самого произносящего. Однако в этом 
поэтическом тексте звучит такая горечь, отча­
яние, бессилие и гнев, что кажется простому 
человеку хуже просто и быть не может. В пер­
вом четверостишии используются императив­
ные слова «будь проклят», а лексический по­
втор усиливает силу их действия, называется 
адресат -  «кровавый хан», «проклятый». 
Именно он и назван «источником наших бед». 
Поэт проклинает мир, в котором был рожден 
злодей, и мир этот -  «тьма, где правды нет». В 
стихотворении особо выделяются такие стро­
ки, в которых подчеркивается жестокость хана
-  разрушителя морали и разорителя народа. В 
стихотворении используется прием иносказа­
ния: соловей, символ счастья и любви в во­
сточной поэзии, давно замолк в саду; его анти­
подом в поэтическом тексте называется воро­
нье, от которого в саду «черно». Поэт призы­
вает силы природы -  огонь и гром -  уничто­
жить все богатства, именно это и может вы­
звать страх в «пустых глазах». Проклятия ад­
ресуются всему роду, всем потомкам хана, Са­

ид из Кочхюра обрекает его на одиночество 
среди живых, потому что деспоту не ведомы 
«пути добра и зла», его алчность, жестокость и 
кровожадность не имеют границ. Лексический 
повтор слово «кровь» не случаен, так поэт уси­
ливает картину своих мук от увечья, выколо­
тых глаз, которое нанесли по приказу жестоко­
го хана. Эмоциональное состояние лирическо­
го героя, его опустошенность и бессилие пере­
дано через односоставные предложения, где 
глаголы употреблены в повелительном накло­
нении. В отчаянии поэт обращается к священ­
ной для лезгин горе, Шалбуздагу, в его обра­
щении горечь утраты и надежды. Боль души 
усугубляется физическими страданиями, так 
как у поэта «струится кровь из выколотых 
глаз». С «врагом, заклятым» -  Мурсал-ханом 
связана трагедия Родины, народа, а также тя­
желая участь самого Саида, но он свято верит 
в то, что хан будет наказан и жизнь станет 
лучше.

Ты разорил аулы наших гор,
Вверг в ад мужей, а женщин вверг
в позор.
Терпеть нам это все до коих пор?
Когда же грянет час расплаты?

Завершить знакомство с жизнью и творче­
ством Саида из Кочхюра можно словами зна­
тока и исследователя ашугской поэзии профес­
сора Г.Г.Гашарова: «Ашуг Саид свои песни 
исполнял перед широкой аудиторией, он поль­
зовался специфическими художественными 
средствами устной поэзии: приемами повтора, 
авторских обращений, риторических вопросов 
и т.д. Одна из сильных сторон творчества Саи­
да в том, что слова его песен рождались вме­
сте с мелодией и их гармоничное сочетание 
придавало его произведениям особое благо­
звучие» [1. с.77].

Лучшие традиции свободолюбивой лирики 
были продолжены классиком лезгинской лите­
ратуры Етимом Эмином. Стихотворение «В 
смятенье мир» написано в излюбленной по­
этом форме гошмы, доведенной им в лезгин­
ской поэзии до совершенства. Каждое после­
дующее четверостишие заканчивается словами 
«в этом мире», которые становятся определя­
ющими. Поэт рисует образ мира, погрузивше­
гося в хаос и безумие, где нет места справед­
ливости и честности. Общество людей, по 
мнению автора, поделено на преступников и 
их жертв. Прием антитезы усилен аллегориче­
ской формой -  «волки, иль ягнята», а жертвой 
в «странном» мире становится такое важней­
шее нравственное качество, как честность. Но
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горестный, пессимистичный тон сменяется 
мажорными интонациями: Эмин-мыслитель 
верит в справедливое переустройство мира, в 
социальные перемены, в такую модель обще­
ства, где будет процветать дружба, равенство, 
братство. В таком обществе нет места обману. 
Картины его нарисованы иносказательно 
(друг, что может срезать пятку; он жжет, как 
уксус, хоть болтает сладко), призыв поэта 
«друг другу будем жертвой без остатка» уси­
ливается употреблением глагола в повелитель­
ном наклонении, а в следующей строке поэт в 
качестве примера истинной дружбы называет 
неразлучных легендарных друзей -  Рабеу и 
Салмана. Последнее четверостишие -  это умо­
заключение, вердикт, который выносит поэт- 
философ о тленном мире и бренной человече­
ской жизни. Ведь она обретает бессмертие 
только в добрых словах, делах и поступках.

Стихотворение «Не ведающему о мире» -  
это философские рассуждения зрелого, мудро­
го и опытного человека о «стройности миро­
здания», о добре и зле, о счастье и горе. Каж­
дое предложение стихотворения содержит во­
прос, который несет в себе ответ на него. Поэт 
раздумывает над тем, что знания о мире чело­
век получает из книг, узнает истину, познав 
плохое и оценивая хорошее, заботясь о семье, 
постигает настоящее счастье, не разрушая, а 
созидая, получает чувство удовлетворения и 
радости. Жизнь, по мнению Е.Эмина, это бес­
ценный опыт, а он научил его быть осторож­
ным в своих высказываниях:

Речь твоя, Эмин, людей тревожит, 
Берегись -  а вдруг властям доложат!

Эти строки -  напоминание о том, что поэт 
всегда заложник своего времени, он вырази­
тель дум и чаяний народа, его надежда и ру­
пор.

Е.Эмин стал свидетелем жестокого подав­
ления царскими войсками восстания 1877 года 
в Дагестане, когда горцы выступили против 
тяжкого колониального гнета царизма. Многие 
из них были казнены, десятки тысяч сосланы в 
Сибирь. Конечно, трагические события не 
могли не отразиться на душевном состоянии 
поэта и на его творчестве. Одно из программ­
ных стихотворений носит название 
«Восстание 1877 года». Слово «беда» в этом 
поэтическом тексте является ключевым, им 
завершается каждое четверостишие стихотвор­
ного размера «гошмы». Е.Эмин рисует карти­
ны всеобщего горя, бед и несчастий, когда 
осталось так много плачущих и обездоленных 
сирот. Горцы боролись за правду, и, по мне­
нию поэта, за нее стоит отдать жизнь. Путь к 
ней всегда нелегок. Он перечисляет тех своих 
товарищей, которые были так дороги его серд­
цу, но оказались высланными: Мирзагасан, 
Гаджи-Мурад, Ших-Буба. С их арестом и 
ссылкой в родных поэту краях «свет справед­
ливости угас». Трагические и траурные ноты

сменяются гневным обращением, в котором 
звучит призыв к борьбе, чтобы народ обрел, 
наконец, «покой и волю».

Примером верного и бескорыстного служе­
ния своему народу, правде и идеалам справед­
ливости может служить жизнь и творчество 
революционера, просветителя и первого 
наркома просвещения Дагестана Саида Габие- 
ва [2. с.92].

Саид Габиев писал на лакском и русском 
языках одинаково свободно. В 1927 году издан 
сборник его стихотворений «Звуки лакского 
чунгура» (на лакском языке). В 1989 году из­
дан сборник его произведений на русском язы­
ке, куда вошли его статьи, письма, стихи, по­
весть «В народ», где впервые в дагестанской 
литературе создан образ революционера. В 
дореволюционных стихах Габиева выражена 
уверенность в победе революционного народа, 
о чем свидетельствует и стихотворение «Не 
пора ли?» В первых строфах четверостишия 
звучит негодование поэта теми, в чьих руках 
вся власть. Насколько стихотворение звучит 
смело и обличительно, свидетельствует срав­
нение власть имущих с «гордыми ишаками». 
Габиев не ограничивается порицанием, он 
призывает не к «безвольно вздыхать», а стре­
миться к борьбе, чтобы развеять «гнет веков». 
Поэт считает, что пришло время подняться, «в 
душу каждого страдальца, бросив долгождан­
ный зов». Он смело обращается ко всем наро­
дам с требованием «разломать тюрьму царя». 
Он, как истинный революционер, прекрасно 
понимает, что только в этом случае «светлая 
свобода» засверкает, «как заря». Далее
С.Габиев рисует отвратительные по своей 
сущности образы угнетателей простого народа
-  военных, чиновников, торгашей. Для этого 
он прибегает к прямой речи, именно она ста­
новится отражением их отношения к простым 
труженикам, если хитрый чиновник, прикры­
ваясь мнимой законностью, лишает «света» 
людей, грубый и жестокий офицер заставляет 
уважать себя саблей, то жадный торгаш грозит 
народу силой денег. Силу антинародной вла­
сти С.Габиев открыто называет «собачьей це­
пью» и побуждает всех людей «с красным стя­
гом» выйти на простор. Стихотворение С. Га- 
биева очень эмоционально, почти в каждом 
четверостишии встречаются призывы, побуж­
дающие к решительным действиям, к откры­
той борьбе с всесилием и произволом властей. 
В стихотворении много восклицательных и 
вопросительных предложений, передающих 
эмоциональный настрой поэта на непримири­
мую борьбу против бесправия народа. Стихо­
творение относится к социально-политической 
лирике, оно направлено на прямое воздействие 
на общественное сознание и выражает полити­
ческие идеалы поэта. Символику революции 
он воплощал в близких и дорогих горцам об­
разах родной природы -  рассвета, утренней
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звезды, горных потоков, тающих льдов и рас­
сеивающих туманов. Это метафорический 
строй, свойственный всей дагестанской рево­
люционной поэзии. Многие стихи Габиева 
своей лексикой, синтаксическими параллелиз­
мами, повторами близки народной песне. Но 
содержание совершенно иное: никакой цвети­
стости, пышности фраз, восточной витиевато­
сти, вычурности, наоборот, сжатость, четкость 
и энергия. Его поэтический язык -  речь трибу­
на, оратора революции. Его стихи, по мнению

1. Гашаров Г.Г. Лезгинская литература: история 
и современность. -  Махачкала: Дагкнигиздат,
1988.

Н.Капиевой, положили начало новому, рево­
люционному этапу в дагестанской литературе 
[2. с. 105].

Таким образом, социально-политическая 
лирика может рассматриваться как граждан­
ская позиция поэта, его активный и смелый 
протест против пороков общества, а слово в 
талантливых руках трибуна становится гроз­
ным оружием, поражающим тех, кто, по мне­
нию поэта, сеет несправедливость, зло, нера­
венство, произвол.

2. Капиева Н. По тропам времени. -  М.: Совет­
ский писатель, 1982.
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Одним из тех, кто последовательно и систе­
матически работает в части исследования про­
блем азербайджано-каракалпакских литера­
турных взаимосвязей является доктор филоло­
гических наук, профессор, крупный тюрколог- 
литературовед Низами Мамедов Тагисой. Пе­
ру этого учёного принадлежат десятки науч­
ных статей, опубликованных в различных ли­
тературных изданиях, периодической печати, 
материалы, увидевшие свет на международ­
ных конференциях, выступления по нацио­
нальному радио и телевидению, посвящённые 
каракалпакской литературе.

Низами Таги оглу Мамедов (литературный 
псевдоним Тагисой) в 1975 г. окончил с отли­
чием Азербайджанский педагогический инсти­
тут русского языка и литературы им. 
М.Ф.Ахундова (ныне Бакинский славянский 
университет), в 1986 г. защитил кандидатскую, 
в 1992 г. докторскую диссертации. С 1994 г. 
профессор.

За период своей научной деятельности им 
издано более 500 научных статей и материа­
лов. Он автор 22 учебных пособий, учебников 
и монографий, посвящённых проблемам лите­
ратуроведения, развитию тюркологической 
науки, азербайджано-русским, азербайджано­
украинским, азербайджано-казахским, азер­
байджано-узбекским, азербайджано­
карачаевским, азербайджано-балкарским, азер­
байджано-ногайским, азербайджано­
кумыкским, азербайджано-татарским, азербай- 
джано-башкуртским и др. литературным взаи­
мосвязям. Однако среди его исследований 
особняком стоят работы, освещающие пробле­
мы каракалпакской литературы, начиная от

фольклора, кончая литературой современного 
периода. Низами Тагисой первым обратился к 
устному народному творчеству каракалпаков, 
в результате чего впервые в истории азербай­
джанского литературоведения были представ­
лены широкой читательской аудитории на 
родном языке «Каракалпакские народные 
сказки» (под редакцией безвременно ушедше­
го из жизни известного специалиста по тюрк­
ским литературам, секретаря Азербайджанско­
го писательского объединения Арифа Амрахо- 
глы) [1]. Он же автор предисловия 
«Каракалпакские сказки» [3], где высоко оце­
нены переводы этих образцов на родной язык.

В этой книге Н.Мамедов Тагисой азербай­
джанским любителям каракалпакского эпиче­
ского слова представил 53 сказки: «Гульзиба», 
«Колдун», «Золотой камень», «Мачеха», 
«Тийын», «Осёл и быки», «Осёл и верблюд», 
«Алдар Коса», «Умная девочка», «Четыре Аб­
дуллы», «Гульдурсун», «Ешамаг и Дошамаг», 
«Зиба и Зейнеп», «Лиса и петух» и др. Инте­
ресно, что все сказки переведены Н.Тагисоем 
сочным и выразительным азербайджанским 
языком. И это не случайно, ибо проф. Низами 
Тагисой -  крупный специалист в области тео­
рии, истории и практики перевода. В его кан­
дидатской и докторской диссертациях рас­
сматривались основополагающие аспекты 
науки о переводе. Его монографические труды 
«Русская поэзия ХХ века в азербайджанских 
переводах» (1992), «Национальное своеобра­
зие подлинника и перевод» (1998), 
«Драматургия Самеда Вургуна на русском язы­
ке» (1999), «Поэтический перевод» (2001) и т.д. 
фактически вобрали в себя последние достиже­
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ния мировой переводческой науки.
Спустя год, в 2007 г. Низами Мамедов Та- 

гисой выпустил книгу «Каракалпакская лите­
ратура» [4]. Заранее скажем, что именно эта 
книга Низами Мамедова Тагисоя стала важ­
ным источником в части ознакомления азер­
байджанской общественности с экзотическими 
устными образцами -  народными песнями, 
обрядами и верованиями, волшебными, соци­
ально-бытовыми сказками, сказками о живот­
ных, лучшим каракалпакским эпическим об­
разцом «Кырк кыз», образцами каракалпак­
ской литературы XVIII-XIX вв., творчеством 
Жиена, Кунходжи, Ажинияза, Бердаха, пред­
ставителями литературы ХХ в., где представ­
лены творческие биографии целого ряда по­
этов Омар шаира, С.Мажитова, А.Мусаева, 
А.Дабылова, С.Нурумбетова, А.Отепова, 
Х.Ахметова, М.Дарибаева, Ж.Аймурзаева, 
Т.Жумамуратова, И.Юсупова, Т.Кабулова, 
А.Бегимова и мн.др.

В данной книге Н. Мамедов Тагисой от­
дельно рассматривает вопрос зарождения, ста­
новления и развития каракалпакской прозы, 
современную каракалпакскую литературу, 
особенности развития каракалпакской драма­
тургии и театра, детальному анализу подверга­
ется творчество Т.Каипбергенова, ставшего 
новым явлением в истории каракалпакской 
литературы. Автор книги привлекает к иссле­
дованию художественные приёмы 
Т.Каипбергенова, использованные в повестях 
«Ночи без сна», «Ледяная капля», «Спасибо, 
учитель», драматизм судьбы героев других его 
произведений, в том числе трилогии «Дастан о 
каракалпаках», роль и место романа-эссе 
«Каракалпак-намэ» в родной литературе, его 
сюжетно-композиционную структуру, исполь­
зованные в нём пословицы, поговорки, поуче­
ния мудрых старцев, предания, легенды и т.д. 
[4, с. 245-246].

При анализе особенностей всего творческо­
го направления Т.Каипбергенова автор книги 
«Каракалпакская литература» в то же время 
демонстрирует свой глубокий и широкий диа­
пазон историка не только тюркских литератур, 
но и творчества русских писателей
A.Чапыгина, С.Злобина, О.Форш, А.Толстого,
Н.Яна, Ю.Тынянова, В.Шишкова,
B.Костылева и т.д. При первой же возможно­
сти в сравнительно-сопоставительном плане 
анализируются и их произведения.

Через несколько лет Низами Мамедов Таги- 
сой на суд азербайджанской литературной об­
щественности представил «Qaraqalpaq 
adabiyyati» [5], где во главу угла ставит весь 
пройденный ею путь начиная с древнего пери­
ода по настоящее время. Здесь скрупулёзному 
анализу подвергаются основные периоды, 
направления, жанровые особенности, струк­
турные качества, литературно-эстетическое 
мировоззрение, поэтический мир каракалпак­

ских художников слова. Важной отличитель­
ной чертой данной книги Н.Мамедова Тагисоя 
является пристальное внимание изысканиям 
каракалпакских фольклористов, собирателям и 
издателям эпоса, всесторонняя характеристика 
дастанного творчества каракалпакского наро­
да, весь эпический репертуар каракалпакских 
жырау, обращается внимание на время созда­
ния дастанов «Алпамыс», «Коблан», «Кырк 
кыз», «Курбанбек», «Шарьяр», «Бозаман», «Ер 
Косай», «Ер Зиуар», «Каншайым», 
«Салимджан», «Менгликал», «Жанадил», 
«Балтакей-батыр» и др. В то же время учёным 
освещается творческая деятельность Жиена 
жырау, Шанкая, Ерполата жырау, Есемурата, 
Курбанбека, Нурабыллы, Каипназара, Кияса 
жырау, Шамурата жырау, Жумабая Базарова, 
Жумабая Сейдуллаева, Казакбая, Халмурата, 
Огиза жырау и т.д.

Проводится анализ нескольких любовно­
романических и героических дастанов, сыграв­
ших важную роль в формировании основных 
особенностей каракалпакского устного худо­
жественного слова. При рассмотрении герои­
ческого эпоса «Кырк кыз» Низами Мамедов 
Тагисой, с одной стороны, проводит паралле­
ли между отдельными его вариантами, в сопо­
ставительном плане изучает русские переводы 
«Кырк кыз», осуществлённые С.Сомовой и
А.Тарковским, обращая внимание на развитие 
двух линий в эпосе -  героической и любовной. 
С другой -  проводит детальный анализ вари­
антов сказителей Жиена жырау и Курбанбая 
Тажибаева. Не оставляет без внимания пере­
вод эпоса «Кырк кыз» Арсения Тарковского, 
переложенный на азербайджанский язык та­
лантливым поэтом А.Салахзаде. Указывает на 
присутствие в дастане мифологических и ска­
зочных мотивов, а также на некоторые момен­
ты, созвучные с «Авестой», «Китаби-Деде 
Коркуд», религиозно-мифологическими и 
письменными образцами восточной и тюрк­
ской литератур.

В отличие от предыдущей, в последующей 
книге «Qaraqalpaq adabiyyati» на азербайджан­
ском языке проф. Низами Мамедов Тагисой 
выделяет особые разделы: «Каракалпакская 
фольклористика» (с. 342-355),
«Каракалпакское литературоведение» (с. 356­
374), «Каракалпакско-азербайджанские лите­
ратурные связи» (с.375-388). В разделе 
«Каракалпакская фольклористика» автор кни­
ги анализирует работы по изучению каракал­
пакского фольклора (Н.Каразин, Р.Иванов, 
Т.Жданко, С.Толстов, Л.Толстова,
Х.Есбергенов, Е.Хожаниязов и др.), с другой 
стороны уделяет внимание на основные осо­
бенности исследовательских и монографиче­
ских работ каракалпакских учёных, включая 
последние их разработки в этом направлении.

Нам импонирует подход проф. Н.Мамедова 
Тагисоя и относительно развития основных
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концепций каракалпакского литературоведе­
ния. Начиная с анализа литературоведческой 
деятельности А.Отепова, Н.Давкараева, кончая 
современными исследователями
М.Нурмухамедовым, С.Камаловым,
К.Айымбетовым, К.Максетовым,
Ж.Нарымбетовым, Д.Пахратдиновым,
К.Жаримбетовым и мн. др., автор «Qaraqalpaq 
adabiyyati» создаёт целостную картину форми­
рования каракалпакской литературоведческой 
науки.

С особой любовью, с нашей точки зрения, 
разработана и проблема литературных связей. 
И это не случайно. Ибо проф. Н.Т.Мамедов 
Тагисой является признанным специалистом в 
области взаимосвязей и взаимообогащения 
национальных литератур. В книге «Qaraqalpaq 
adabiyyati» автор анализирует все основные 
этапы каракалпакско-азербайджанских литера­
турных взаимосвязей. Н.Мамедову Тагисою 
удаётся определить первые связи, начиная с 
эпических образцов «Деде Коргуд», 
«Короглы» с последующим прикосновением 
образцов -  сценическими произведениями 
У.Гаджибейли «Аршин мал алан», 
М.С.Ордубади «Пятирублёвая невеста», а так­
же творческим посещением каракалпакских 
художников слова Ж.Аймурзаевым,

И.Юсуповым Азербайджана, Баку и т.д. Заме­
тим, что до середины 60-х годов произведения 
каракалпакских поэтов не были переведены на 
азербайджанский язык. В 1960 году впервые 
появился перевод Габиля двух стихотворений 
Ж.Аймурзаева, в 1980-е годы А.Вафалы пере­
водит несколько стихотворений И.Юсупова, в 
1989 году Г.Ариф выпускает небольшую 
книжку стихов классика каракалпакской поэ­
зии Бердаха. Вот всё, что было известно в этой 
части азербайджанским и каракалпакским чи­
тателям. Правда, остаётся добавить, что в этом 
году Низами Мамедов Тагисой совместно с 
доктором философии по филологии фолькло­
ристом Шабнам Мамедовой представил на суд 
азербайджанских читателей книгу классика 
каракалпакской поэзии XIX века Ажинияза, 
куда включены стихи, шеджере и поэма [2], о 
которой у нас будет разговор особый. Всё из­
ложенное доказывает, что проф. Низами Ма­
медов Тагисой -  крупный специалист в обла­
сти изучения основных проблем каракалпак­
ской литературы, в то же время пропагандист 
каракалпакской классической поэзии. Нам ка­
жется, что труды проф. Низами Мамедова Та- 
гисоя составляют яркую страницу ознакомле­
ния азербайджанской аудитории с самобытной 
каракалпакской литературой.
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Дэнекерсиз коспа гэплер керкем эдебиятта, 
ауызеки сейлеуде хэм диалогларда кебирек 
колланылады. Бул коспа гэп дэнекерлер хэм 
дэнекерлик хызметтеги сезлердиц катнасысыз 
интонация аркалы байланысады. Мысалы: 
МуFаллимлерден екеуи арза берип фронтка 
кетти, калFан Yшеуи сырттан окыуында жур [1, 
341].

Иркилис белгилери жазыу аркалы берилген 
пикирлерди анык, тYCиникли етип билди- 
риуде, гэптиц дYЗилиси хэм мэнилик катнасла- 
рын аныклауда тийкарFы хызметлердиц бирин 
аткарады [2, 163].

Бизиц ойымызды билдириуде лексикалык 
хэм морфологиялык бирликлер менен катар,

сейлеу аFымында интонация да катнасады.
Дизбекли коспа гэплерде тийисли дэнекер- 

лер аркалы болFан байланыс анык керинип 
турады. Мысалы, шэрт мэнисин билдирсе - 
егер дэнекери, себеп мэнисин сонлыктан, 
карама-карсылыкты билдирсе бирак дэнекери 
катнасады.

Ал, дэнекерсиз байланыстаFы коспа гэплер- 
де болса мэнилик катнасыклар анык керинбей- 
ди хэм бул гэпти сейлеуши менен тыцлаушы 
аркалы гэп кимге каратылFанлыFын 
(адресатты) аныклауFа болады. Мысалы, ^ н  
сууытты, самал ести. Бул гэпти хэр кыйлы 
мэниде тYCинсе болады.

Егер сейлеуши хауа райыныц езгергенлиги
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хаккында хабар берген болса, онда ол бул ез- 
герислерди атап етеди, санайды хэм гэп инто- 
нациясы атпа ат керсетиу мэнисин билдиреди 
хэм бул гэплердиц арасына Yтир койылады. 
Ал егер сейлеуши хауа райыныц не ушын 
суУытканлыFыныц себеби хаккында айтса, он- 
да коспа гэпте себеп катнасыклары ескертиу 
интонациясы яFный коспа гэптиц курамы- 
ндаFы екинши жай гэпи дауысты тYCирицки- 
реп айтыу аркалы билдириледи. Бунда еки жай 
гэптиц арасына кос нокат койылады. Мысалы: 
^ н  сууытты: самал ести.

Дэнекерсиз коспа гэплердеги интонация- 
ныц санап етиу мэнисиндеги езгешеликлери 
темендегише билдириледи:

- ^оспа гэплер арасындагы мэнилик ^ат- 
насыклар бир-бири менен бирдей дауамлы- 
лыктаFы кыска пауза аркалы;

- ^оспа гэптеги х,эр жай гэптиц соцында 
дауыс толкынын кетериу аркалы 
(тамамланбаFан интонация), коспа гэптиц 
соцында дауыс толкынын теменлетиу аркалы 
билдириледи.

Дэнекерсиз коспа гэплердеги интонация- 
ныц салыстырыу мэнисиндеги езгешеликлери 
темендегише ацлатылады:

- ^арама-^арсы мэнидеги ^оспа гэплерде 
интонация еки жай гэпте де бирдей пэтке ийе 
болып айтылады,

- ^оспа гэптиц дэслепки жай гэпи ^ыс^а, 
дауысты кетерицкиреп, ал екинши жай гэпи 
болса интонация пэске тYCицки айтылады [3].

Мысалы: Жети елше-бир кес. Тууры тил 
тас жарады, Бура тил бас жарады [4].

Дэнекерсиз коспа гэплердеги интонация- 
ныц себеп, тYCиндириу мэнисиндеги езгеше- 
ликлери темендегише:

- ^оспа гэптиц дэслепки жай гэпи 
(ескертиуши мэнисте) дауыс толкыныныц 
теменлеуи, гэптиц соцы эдеттегидей дауыстыц 
пэсецлеуи менен тамамланады.

Дэнекерсиз коспа гэптиц жай гэплери бир- 
бири менен мэнилик жактан интонация аркалы 
дэнекерсиз ямаса дэнекерлик хызметтеги 
сезлерсиз байланысады. Бундай гэплердеги 
байланыс усыллары темендегише тYрлерге 
белинеди:

Мэнилик байланыс- коспа гэптиц курамы- 
ндаFы хэр бир жай гэп жуумаклаетан пикирди 
билдиреди. Мысалы: ^ л ж а н  Улжанныц YЙине 
келип ты ^ты м  еди, изинше коркып ЖалFас та 
кирди [5, 154].

Интонациялык байланыс темендеги интона- 
циялык мэнилерди ацлатады:

- санау: Айназар аттан тYCип есиктен кир­
ди, соц келиншектиц есиктен шыFыуы тезле- 
тилди [5, 363].

- тYCиндириy: Кешегилер- ^аш^ын, булар- 
KуУFыншылар [1, 9].

- ескертиу: Абайлы болыц: есиклер жабыла- 
ды!

- себеп-нэтийже: Кун ыссы, оныц Y d^re

пайыу- пияда журттыц бэриниц ацкасы кеуип 
баратыр [6, 546].

Дэнекерсиз коспа гэптиц курамындаFы жай 
гэплердиц избе-из жайласыуы гэптиц мэни- 
сине тэсири бойынша байланысы темен- 
дегише билдириледи. Мысалы: Мени CYЙмей- 
ди, хаялдыц кыялы сенде [5, 72]. Бул мысалда 
екинши жай гэптеги хэдийсени себеби дэнеке- 
ри аркалы билдирсе болады. ШакамандаFы 
тууыскан жецгесиниц казан- табаFын дал-дал 
етип, жецгеси милиция шакырFан [5, 70]. Бун­
да биринши жай гэптеги хэдийсе себебин сон- 
лыктан дэнекери аркалы билдирсе болады.

Дэнекерсиз коспа гэптиц жай гэплери 
фейилдиц мэхэллери, тYрлери, мейиллери 
аркалы байланысады [7]. Мысалы: Ара-тура 
шабысып доцызлар етеди, жакын жерлерде 
шаFаллар улыйды, кулаFы тикирейип кашып 
баратырFан коянлар керинеди [1, 361].

БаFыныцкылы хэм дизбекли коспа гэплерде 
еки ямаса бир неше гэплер а р а ^ н ^ ы х  лекси- 
калык байланысты тэмийинлеуши дэнекерлер 
катнасатуFын болса, ал дэнекерсиз коспа 
гэплерде бундай «кемекшилер» болмайды. Со- 
ныц ушын тийисли иркилис белгилери аркалы 
(пунктуациялык элементлер аркалы) гэплер хэр 
кыйлы мэнисте ез-ара байланысады.

Дэнекерсиз коспа гэплердеги иркилис бел- 
гилери коспа гэплер арасындаFы мэнилик бай­
ланыс хаккында айтып турады.

Дэнекерсиз коспа гэплерде терт иркилис 
белгилери колланылады: Yтир, нокатлы Yтир, 
кос нокат хэм сызыкша.

Yтир. Бул иркилис белгиси санауда, бирдей 
УакыттаFы хэдийсениц избе-излигин билдир- 
генде колланылады. Бунда угирди хэм дэнекери 
менен алмастырса болады. Мысалы: Мал 
сойылды, кымыз сапырылып койылды [5, 72].

Коснокат. Дэнекерсиз коспа гэптиц соцFы 
жай гэпи дэслепки жай гэптеги хэдийсени 
тYCиндирип келсе, кос нокат белгиси койыла­
ды. Бунда кос нокатты яFный, атап айтканда 
сезлери менен алмастырса болады: Бир хэпте 
болFан дэуиринде Алламберген де жайдаFы 
усы уэжлерден пайдаланды: жастыFын 
жастанды, тесегин тесенди, керпесин жамыл- 
ды [5, 16]. Дэнекерсиз коспа гэптиц со ^ ы  жай 
гэпи дэслепки жай гэптеги хэдийсени себеп 
мэнисинде тYCиндирип келгенде соцFы жай 
гэптен алдын коснокат белгиси койылады: 
Кара ийт сурланып керинди: оныц аркасын 
шыбынлар каплаFан еди.

Нокатлы Yтир. Дэнекерсиз коспа гэптиц 
KурамындаFы жай гэплердиц мэнилери бир- 
гелки болмай, хэр тYрли болып байланысса, 
биринши жай гэптен кейин нокатлы Yтир 
койылады: Кемпири бийшара усындайда; 
«КартаЙFан адамныц CYЙеги мортылдак, 
сынFыш келеди» деп YЙинен шыFармай ко- 
ятуFын еди [9, 16].

Сызыкша. Дэнекерсиз коспа гэплердиц 
дэслепки жай гэпиниц мазмуны соцFы жай гэп
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аркалы тYCиндирилип келгенде еки жай гэптиц 
арасы сызыкша аркалы белинип жазылады: 
Коцыраттыц ураны - ЖайылFан баба, тацбасы- 
аттыц таFасы [8, 62].

Егер дэнекерсиз коспа гэптиц жай гэплери 
карсыласлык хэм себеп интонациялары 
аркалы байланысып келгенде жай гэплердиц 
арасы сызыкша аркалы белинип жазылады: Ол

1. Кайыпбергенов Т. Шън'армалары. V том. -  
Некис: «Каракалпакстан», 1980.

2. Dawletov M., Seydullaeva D. Hazirgi qara­
qalpaq tilinde qospa gapler. -Некис: 
«Каракалпакстан», 2010.

3. Интернет материалынан: «Бессоюзные предло­
жения: примеры из художественной литературы. 
Методическая разработка на тему: Роль бессоюз­
ных сложных предложений в художественной 
речи». -  М., 2017.

4. Каракалпак фольклоры. IV том. -  Некис: 
«Каракалпакстан», 1978.

бул жакка неге келгенин еслегиси келди- 
есине хеш нэрсе тYCпеди [5, 15].

Улыума алFанда, ауызеки сейлеудеги инто­
нация, жазба тилдеги иркилис белгилери дэне- 
керсиз коспа гэплердеги мэнилик кат- 
насыкларды ацлатады.

5. Сейтов Ш. «Халкабад» роман-тетрология. 
Yшинши китап «0рдек кырFыннан соц». -  Некис: 
«Каракалпакстан», 1989.

6. Мэмбетов К. «Поскан ел» роман. -  Некис: 
«Каракалпакстан», 1988.

7. Из грамматики русского языка. «Бингоскул.ру».
8. Бахадырова С. Каракалпак кандай халык. -  
Ташкент: «Навруз», 2017.

9. втеулиев в . Х,аялдыц курысы. Повесть, гур- 
риц, очерклер. «Каракалпакстан» баспасы, 1996.

ВЫДАЮЩИЙСЯ БАШКИРСКИЙ УЧЕНЫЙ-ФИЛОЛОГ И ПИСАТЕЛЬ
Надергулов М.Х.

Институт истории, языка и литературы Уфимского научного центра РАН,
Башкортостан, Россия

С именем доктора филологических наук, 
профессора, академика Академии наук Рес­
публики Башкортостан, заслуженного деятеля 
науки Республики Башкортостан и Российской 
Федерации Гайсы Хусаинова связаны едва ли 
не все крупные достижения башкирского 
литературоведения и критики второй 
половины XX-начала XXI вв. Будучи ученым- 
филологом в широком смысле этого слова, он 
активно и плодотворно работает и в области 
литературно-художественного творчества. Им 
созданы оригинальные произведения в таких 
жанрах, как рассказ, парча, эссе, миниатюра, 
нэсер, историко-документальная повесть, 
исторический роман и др.

Гайса Батыргареевич Хусаинов родился 10 
апреля 1928 года в деревне Утяганово 
Кармаскалинского района Башкирской АССР. 
По окончании семилетки в родной деревне в 
годы Великой Отечественной войны работал в 
колхозе. Учился в Зилим-Карановской средней 
школе и 9-ой уфимской школе-интернате. 
После окончания Башкирского
государственного педагогического института 
(ныне Башкирский государственный 
университет) поступил в аспирантуру 
Института мировой литературы в Москве. В 
1954 году успешно защитил кандидатскую 
диссертацию и начал свою научную

деятельность в Институте истории, языка и 
литературы БФ АН СССР. В 1970 году, 
защитив диссертацию, стал доктором 
филологических наук, через год ему было 
присвоено звание профессора. С 1965 года по 
1997 год руководил отделом литературы 
(ныне: отдел литературоведения). В 1996-2000 
годах являлся главным редактором журнала 
“Ватандаш”. В настоящее время работает в 
должности главного научного сотрудника 
института.

Литературоведением и литературной крити­
кой Г.Хусаинов начал заниматься еще в годы 
учебы в институте. С 1949 году активно стал 
выступать на страницах журнала 
«Литературный Башкортостан» (нынешний 
«Агидель»). Его статьи «Некоторые вопросы 
литературного творчества», «О лирических 
жанрах поэзии», «Поэма в башкирской литера­
туре» и другие вызвали большой интерес у 
научной и творческой интеллигенции. Увидев­
шая свет в 1957 году первая книга «Некоторые 
вопросы башкирской советской поэзии» яви­
лась важным событием не только в судьбе уче­
ного, но и новым словом, свидетельствующим 
об углублении литературно-теоретической 
мысли.

Научной деятельности Г.Хусаинова харак­
терен широкий охват актуальных проблем и
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задач. Им написано немало работ по фолькло­
ристике, археографии, истории, лингвистике и 
ряду других дисциплин. Тем не менее, основ­
ным направлением его научных изысканий 
были и остаются проблемы художественной 
литературы. Вторая книга исследователя 
«Поэзия и время» (изданная в 1964 году) 
знаменательна тем, что выражает 
требовательное отношение ко всему новому в 
мире творчества и открывает некоторые 
«белые пятна» из истории башкирской поэзии. 
В 1968 году вышла в свет монография «Пути 
развития башкирской советской поэзии», в 
которой обобщены итоги основательных ис­
следований по истории национального словес­
ного искусства, проведенных ученым в 
40-60-х годах. Основываясь на этой работе и 
уделяя большое внимание поэтическим 
явлениям 70-х годов, Г.Хусаинов подготовил и 
издал книгу «Башкирская советская поэ­
зия» (Москва, 1983).

Одновременно исследователь работал и над 
созданием творческих портретов крупных уче­
ных и писателей. Как результат этого увидели 
свет книги, посвященные жизни и деятельно­
сти С.Кудаша, Р.Нигмати, Д.Юлтыя, 
М.Карима, М.Уметбаева и Р.Фахретдинова.

Начиная с середины 1970-х годов 
Г.Хусаинов подробно и углубленно изучает 
древнюю историю башкирской литературы. 
По данной области им написаны книги 
«Время. Литература. Писатель» (1978), «Голос 
веков» (1984), «Башкирская литература. XI-
XVIII вв.» (1996) и «Литература и 
наука» (1998). В этих работах впервые в наци­
ональном литературоведении глубоко и разно­
сторонне осмыслены теоретические основы 
башкирского словесного искусства с древней­
ших времен до наших дней. Автор размышля­
ет о развитии родной литературы на фоне 
сложных диахронических связей в рамках ши­
роких исторических и географических про­
странств.

Под научным руководством и непосред­
ственным участием Г.Хусаинова литературо­
веды Института истории, языка и литературы 
подготовили и издали такие фундаментальные 
труды, как «Очерки по истории башкирской 
советской литературы» (1967, 1977), «Из исто­
рии башкирской литературы» (1975) и 
«История башкирской литературы» в 6-ти то­
мах (1990-1996). Последний коллективный 
труд явился крупным научным достижением 
башкирского литературоведения. В нем мас­
штабно освещается извилистый путь развития 
национального словесного искусства с эпохи 
раннего средневековья до начала 90-х годов 
прошлого столетия. Дается подробная 
характеристика каждому литературному 
периоду и литературным направлениям, 
раскрываются основные жанры и жанровые 
формы, исследуются вопросы

художественного метода и стиля, языка и 
поэтики литературы, прослеживаются связи с 
фольклором, изустной литературой и 
литературами других народов, анализируется 
творчество крупных писателей и поэтов.

Надо сказать, что при непосредственном 
участии и руководстве Г.Хусаинова в 
республике развивается археографическая 
наука. Активно проводя исследования, он внес 
в эту область существенный вклад. Именно в 
археографии его любовь к поиску была 
вознаграждена особенно интересными 
открытиями. Научным экспедициям, 
организовыванным Институтом истории, 
языка и литературы за период с 1973 по 1990-е 
годы под руководством Г.Хусаинова в более 
чем 400 деревнях 30 районов республики, а 
также за ее пределами удалось собрать 
множество древних рукописей, старопечатных 
книг, родословных и других ценных 
памятников прошлого. Авторы многотомной 
истории башкирской литературы в своей 
работе в значительной степени опирались на 
материалы, привезенные из этих 
командировок. Без такой по крупицам 
собранной коллекции документов и 
художественных произведений история 
духовной культуры народа не предстала бы во 
всей своей полноте. В настоящее время в 
фонде рукописей и старопечатных книг ИИЯЛ 
УФИЦ РАН, который по праву носит его имя, 
хранится более 6,5 тысячи письменных 
памятников.

С конца 1990-х годов ученый много 
внимания стал уделять теоретическим 
проблемам литературы. Как результат этих 
изысканий увидели свет его книги 
«Башкирское стихосложение. Поэтический 
словарь», (2003) «Поэтика башкирской литера­
туры» (2006, 2007), «Теория литерату­
ры» (2010) и другие. Первая книга 
представляет собой монографическое 
исследование национального стихосложения 
как целостной системы. На богатом 
фактическом материале башкирской поэзии и 
фольклора анализированы ритмические 
основы, система рифм и строфики стиха, 
прослежены его эволюция с древних времен 
до современности. Во второй книге также на 
материале башкирской литературы 
разносторонне освещаются вопросы 
теоретической и исторической поэтики 
национального словесного искусства. В 
монографии «Теория литературы» освещаются 
связи литературы с жизнью, раскрывается со­
держание всех известных литературных поня­
тий и определений.

Г.Хусаинов активно участвует также в под­
готовке учебников для средних и высших 
учебных заведений республики. В соавторстве 
с другими учеными и педагогами им подготов­
лено и издано более 70-ти учебных пособий.
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Ученый продолжает плодотворно трудиться 
и в области публицистики и литературной кри­
тики. Как было сказано выше, в течение 
нескольких лет он являлся главным 
редактором журнала «Ватан-
даш» («Соотечественник»).

Литературно-художественным творчеством 
Гайса Хусаинов начал заниматься еще в семи­
десятые годы. В 1976 году он издал книгу 
«Дневник странствий», где, умело сочетая 
науку с литературой, создал ряд этюдов об 
искусстве слова. Природа этих произведений 
очень близка к жанру эссе в западной литера­
туре и жанру восточной мудрости -  миниатю­
ре, представляющие собой философские раз­
мышления и наблюдения о жизни и обществе, 
людях и судьбах, жизни и смерти, природе и 
цивилизации, науке и литературе, писателе и 
человеке и многом другом.

Как отмечает доктор филологических наук, 
народный поэт Башкортостана Р.Т.Бикбаев, 
миниатюрам Г.Хусаинова свойственны 
причудливость, философичность, интерес к 
экстремальным, странным и парадоксальным 
случаям. По своему жанру миниатюры 
разнообразны подобно самой жизни: притча, 
заметка, диспут, нравоучительный или 
дидактический рассказ, небольшая зарисовка -  
любую из этих форм она может принять. Хотя 
эти жанровые формы очень малы, содержание 
их, безусловно, емко. Они в миниатюре словно 
бы вмещают в себя всю вселенную, весь 
космос. Совершенно очевидно, что маленькая 
капля, способная отражать огромное солнце, -  
это искусство гораздо более тонкое, почти 
филигранное [1]. В книге «Жизнь» миниатюры 
объединены в главы, названия которых гово­
рят сами за себя: «Капельки», «История», 
«Родной край», «Человек», «Родной язык», 
«Жизнь», «Любовь», «Творчество», «Разум. 
Наука». Книга «Мир» пополнилась такими 
главами, как «Религия», «Философия», 
«Искусство», «Эстетика», «Этика», «Народная 
педагогика» и др.

В 1980-1990-х годах Г.Хусаинов написал 
несколько самобытных произведений в жанре 
исторической прозы. К ранее созданным 
рассказам о былых временах «Семь родов», 
«Слово о Карасакале», «Письмо Батырши им­
ператрица», «Последний тарпан» -  добавились 
такие историко-документальные повести, как 
«Повесть об Алдаре-батыре» (1981), 
«Фельдмаршал Пугачева» (1982), «Рудокоп 
Исмагил сын Тасима» (1982) и другие. Произ­
ведения Гайсы Хусаинова в этом жанре отли­
чаются от повестей других авторов тем, что он 
обращается к историческим событиям не толь­
ко как писатель, но и как ученый. Даже тогда, 
когда он как художник дает волю фантазии, 
исторические факты и документы никогда не 
бывают искажены им или оставлены без вни­
мания. Более всего писателя привлекает исто­

рия XVIII века, история башкирских восста­
ний. Повести о героических сынах башкирско­
го народа Алдаре Исангильдине (Исякаеве), 
Базаргуле Юнаеве, Исмагиле Тасимове, рас­
сказы о Карасакале, Батырше, включенные в 
сборник «Рассказы о батырах» (1988), немало 
способствовали подъему жанра исторической 
прозы в национальной литературе.

Для современной башкирской прозы кисса
-  совершенно новый историко­
документальный жанр, творчески развивший­
ся в изменившихся условиях из восточного 
традиционного рассказа об исторических со­
бытиях. Через историко-документальные пове­
сти и рассказы Г. Хусаинов пришел к жанру 
исторического романа. Так, в 1992 году им 
был завершен историко-документальный 
роман «Кровавый пятьдесят пятый», рассказы­
вающий о восстании башкир под духовным 
предводительством Батырши Алиева в 1755 
году. Своеобразие этого романа также 
заключается в том, что история, исторические 
события, излагаемые автором, основываются 
не на полете фантазии, а на фактах и 
документах. Как считает Г.Хусаинов, в 
историческом произведении, в хронике нет 
места для вымысла, утопии или пустой 
фантазии. Если автор позволит себе что-либо 
подобное, это будет означать, что он изменил 
законам жанра и противоречит самой истории. 
Ничто не производит такого сильного 
впечатления, как сам исторический документ. 
Кажется, что со страниц, на которых более 
двух с половиной лет назад черным по белому 
были записаны решение суда, приговор, 
наказание, звучат явственно мужественные 
скорбные голоса, из каждой начертанной 
буквы сочится кровь. В своем историческом 
романе писатель цитирует множество 
документов, он сохраняет их язык и стиль, 
поэтому язык романа в целом передает дух 
того времени.

Как было отмечено, в конце 1990-х годов 
Г.Хусаинов подготовил сборник миниатюр 
«Мир», являющийся продолжением книги 
«Жизнь». В нем он снова обращается, развивая 
и углубляя, к своим наблюдениям и рассужде­
ниям о жизни, обществе, людях, духовном ми­
ре человека, науке, философии, религии, лите­
ратуре, искусстве, обычаях и нравах.

Литературными портретами исторических 
личностей в серии «Сыны Отчизны» он про­
должил историко-документальную тему в сво­
ем творчестве. В них начиная с Башкорт-хана, 
жившего в XII веке, кончая художником 
К.Давлеткильдиевым, предстает целая серия 
литературных очерков и портретов 
выдающихся людей из башкир: ханов, 
кантонов, сэсэнов, ученых, писателей, 
деятелей искусства.

В 2008 году за крупные достижения в 
области литературно-художественного
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творчества Г.Хусаинов был удостоин Государственной премией им. Салавата Юлае-
почетного звания «Народный писатель Баш- ва, орденами Дружбы народов, Почета и меда-
кортостана». За свои заслуги перед отечествен- лями. 
ной наукой и культурой он награжден также
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ЭТНОЛИНГВИСТИКА -  ХЫЛЬЩ ТУРМЫСЫН ТИЛИ АРЕАЛЫ
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гуманитар илимлер илим-изертлеу институты, Нвкис цаласы
Каракалпак тил билиминдеги жаца 

тараулардыц бири -  этнолингвистика. «Тил 
дYньясыныц» езиншелик тэбиятын,
рауажланыу нызмалылыкларын жэнжаклама 
изертлеу барысында ез алдына тил билиминиц 
тарауы сыпатында пайда болFан социаллык 
лингвистика, психолингвистика,
статолингвистика сыяклыс этнолингвистика да
-  «этностаныу» менен «тил билими» 
илимлериниц ортак машкалалары этирапында 
кесилисиу нэтийжесинде дерелди. Ол -  
этностыц тэбиятын терецнен танып-билиу 
ушын тек тил феномениниц езине Fана тэн 
эжайып мYмкиншиликлери менен байлыFын 
арнаулы изертлеуди максет етип кояды.

Этнолингвистика -  халыктыц этногенезин, 
турмысы менен салт-дэстYрин, урп-эдетин, 
мэкан жайын, баска халыклар менен тарийхый 
-мэдений байланысын, кYнделикли турмысын, 
материаллык хэм руухый мэдениятын 
изертлейтуFын тил билиминиц жаца 
тарауы. Тил мэселелерин мэденият пенен 
халыктыц YPп-эдет, салт-дэстури менен 
байланыстырып арнаулы изертлеу XX эсирдиц 
70-жылларыннан басланады. Тил билиминде 
кэлиплескен еки тYрли баFдар бар. Олар 
тийкарынан Америка хэм Германияда пайда 
болFан. Дэслепки этнолингвистикалык 
изертлеулер сыпатында темендеги
мимйнетлерди келтириуге болады:
Э.Сепирдиц 1921-жылы жарык керген «Язык», 
1929-жылы жарык керген «Лингвистиканыц 
орны», Б.Уорфтыц «Тил, ойлау хэм 
шынлык» (1959) топламлары. Э.Сепир 
индеецлердиц бир канша кэуимлериниц 
тиллерин изертлесе, немец линвисти 
Л.Вайсгербер «Немец тилиниц ^ ш и »  тууралы 
терт томлык мийнет деретти. Америка мектеби 
тил менен мэдениятты тийкарFы машкала етип 
алады, Германия мектеби тил менен халыкты 
биринши орынFа кояды. Ярный, тил 
функциясын, оныц жэмийеттеги рауажланыу 
ролин сез етеди. Тил инсан санасы менен

объектив шынлык арасындаFы катнас 
дизбегине кире отырып, ези сол санадан, 
объектив шынлыктан дерелген тууынды болып 
табылады деген кезкарасты билдиреди.

Мазмуны жаFынан караFанда
этнолингвистикалык изертлеулер, оныц 
басланыуы тиллердиц тууыслык негизин 
билиу идеясынан дерелген деп жуумак жасау 
орынлы болар еди, тил илиминиц 
этнолингвистика тарауы дэслептен-ак иертлеу 
объектине карай ажырала баслаFанын, соц 
тиллердиц туУыслыFын, тарийхый тYбирин 
аныклаудан тилдиц ишки мазмунына карай 
изертлениле баслаFанын, тиллик билиу 
мэселелериниц эхмийети болFанын кериуге 
болады. Бул хаккында дэслепки пикир 
айтыушы алымлардыц бири Э.Сепир езгеше 
миллий феноменди тYCиндириУде оныц 
тарийхын ашыуFа хэрекет етеди, сол аркалы 
мэдениятты танытыудыц жолы -  тил, тил 
мэдениятсыз емир суре алмайды деген 
жуумакка келеди [4, 185-б.].

Э.Сепирдиц бул жуУмаFы И.Г.Гердердиц 
дYньяны билиудиц куралы -  тил, оныц ишки 
мазмуны деген идеясы менен Yнлесип 
отырады. И.Г.Гердердиц пикиринше, жеке 
миллет -  адамзаттыц езиншелик езгешеликке 
ийе бир белеги, ал миллий мэденият -  адамзат 
мэдениятыныц сол езиншелик езгешеликлерин 
танытатуFын формасы [2, 123-б.].

И.Г.Гердер идеяларына CYЙениуши, оны 
рауажландырыушы В.Гумбольдтыц
тYCиндириуинше, «тил -  адам менен коршаFан 
орталыкты байланыстырыушы бууын, тилге 
«халыклык руух» пенен мэденияттыц белгиси
-  ишки форма тэн», бул каFыйда оныц 
философиялык, лингвистикалык
баFдарламасыныц тийкарын курайды. 
Усыннан халык тилин изертлеу халыктыц 
руухын, тэбиятын, болмысын танып билиу 
куралы тил екенлиги илимде эхмийетли бола 
баслайды.

Америка алымларыныц мийнетлеринде
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«этнолингвистика» термининиц орнына 
кебинесе «антрополингвистика»,
«этносемантика» терминлери колланылады. 
Россия этнолингвистика илиминиц уэкиллери
Н.И.Толстой, В.В.Иванов, В.Н.Топоров хэм 
т.б. усы баFдарда изертлеулер алып барды. 
Олар тилдиц тарийхын, этнолингвистикалык 
атластарын жасап, тилдеги хэм халык 
мэдениятындаFы солциаллык диалектлерди 
хэм т.б. изертлейди.

Этностыц басып еткен кеп эсирлик жолы, 
оныц белги, символлары бизлерге жазыулар 
аркалы, мэдений естеликлер жэрдеминде 
жетип келген. Бирак булар этнос емириниц 
белеги, оныц шын дYнья танымы тилинде Fана 
сакланады. Хрр бир дэуирде турмыста зэрYP 
болFан курал-сайманныц, карыу-жарактыц, 
кийим-кеншектиц, азык-аукаттыц, турмыслык 
буйымлар менен салт-дэстурге, YPп-эдетке, 
исенимге, ойын-кYлки, той-тамашаFа 
байланыслы тYCиниклердиц атамалары, 
кэсийети, т.б. тек тил фактлери ретинде тана. 
ЯFный жеке сезлер, сез дизбеклери, 
фразеологизмлер хэм накыл-макаллар аркалы 
Fана бизге жетип келген.

БYгинги ^ н г е  келип каракалпак 
этнолингвистикасыныц илимий тийкарлары 
кэлиплесе баслады. Этнолингвистика -  халык 
турмысын оныц тили аркалы танып-билиу 
максетинен дерелген лингвистиканыц жаца ез 
алдына тарауы. «Этнолингвистика -  это раздел 
макролингвистики, изучающий отношения 
между языком и народом и взаимодействия 
лингвистических и этнических факторов в 
функционировании и развитии языка» [1, 539-
б.]. Ф.де Соссюр этнолингвистикаFЭ этнос 
тарийхы менен этнос тили тарийхыныц езара 
тэсирин изертлейтуFын илим ретинде карап, 
пикирин «халыктыц Yрп-эдети оныц тилинде 
керинсе, тил, керисинше, сол халыктыц езин 
кэлиплестиреди» деген жуумак жасайды [5, 
177-б].

Солай етип, халкымыздыц материаллык, 
турмыслык жаFдайын, руухый емирин

сэУлелндиретуFын ана тилимиздиц байлыFын, 
эуладтан-эуладка мийрас болып киятырFан 
Fэзийнемизди толык топлап керсетип, оныц 
элуан тYрли сырларын ашып бериу -  этнолинг- 
вистиканыц уазыйпасы. Академик Э.Кайдар 
этнолингвистика термининиц курамындаFы 
«этнос» компонентиниц мэнисин
«этнография» тYCиниги менен шеклемей, он- 
нан кецирек карауды усыныс етеди: «вткен 
бир дэуирлерде ДYниеге келип, белгили бир 
географиялык ортада калыптаскан, шуFыл- 
данFан тиршилик-тирлиги биры^ай, минез- 
кулкы уксас, дини де, тили де бир, салт- 
дэстYри мен эдет-Fурпы ортак, езиниц ортак 
тегин, туыстыFын, тутастыFын сезине билетин, 
сатылап даму барысында аналык, аталык, ру- 
лык, тайпалык, улыстык жэне халыктык дэуир- 
лерди басынан кеширип, бYгинде дербес ел 
болып отырFан адамдар кауымы» [3, 10-б.].

Э.Т.Кайдар этнолингвистикалык изерт- 
теудиц максетине карай «этнос» терминин 
«этнос болмысы» тYCиниги менен, ал «тил» 
тYCинигин «тил элеми» терминлери менен 
атауды усыныс етеди, Алым бул жерде этно- 
лингвистикалык изертлеулер этностыц жеке 
мэселелерин емес, оныц тутас образын, пYтин 
болмысын аныклайды, ал усы этнос тууралы 
толык маFлыумат оныц тил байлыFында сакла- 
нады деген пикирди тийкар етип кояды. 
«Этнос болмысы -  этностыц миллий сэулеси, 
тарийхый тулFасы хэм ол тууралы реаль 
шынлык» [3, 11-б.].

Этнолингвистика -  изерттеу объекти кец 
илим, Сонлыктан да ол ез мэселелерин 
шешиуде мэденияттаныу, этнография, этноло­
гия, Yлкетаныу, фольклористика, мифология, 
астрология, динтаныу хэм т.б. сыяклы 
жэмийетлик пэнлер, этимология, диалектоло­
гия, ономастика, фразеология, паремиология, 
терминология, лексикография хэм т.б. сыяклы 
лингвистиканыц тараулары менен тыFыз бай- 
ланыста, олардыц маFлыуматларына CYЙенген 
халда изертлеу жумысларын алып барады.
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ТИЛ БИЛИМИНДЕ ЭТНОЛИНГВИСТИКАЛЫЩ ИЗЕРТЛЕУ МЭСЕЛЕСИНЕ
Нажимов П.А., Бекбергенов ^.А.

Озбекстан Республикасы Илимлер академиясы К,арацалпацстан белими К,арацалпац 
гуманитар илимлер илим-изертлеу институты, Некис цаласы

Хрр бир илим езиниц рауажланыу 
баскышларында баска илимлер менен байланы- 
сады хэм бир бири менен кесилиседи. Бул 
кандай да бир илимниц машкалалары хэм мэсе- 
лелериниц шешилиуинде эхмийетли орын тута- 
ды хэм оныц рауажланыуына Yлкен Yлес коса- 
ды. 0детте, усындай езара байланыста жаца 
илимий баFдарлар пайда болады. Мэселен, ло­
гика, математика хэм лингвистиканыц кесилис- 
песинде структуралык хэм математикалык 
лингвистика баFдары, сондай-ак биофизика, 
биохимия хэм математикалык физика усаFан 
жаца илимий баFдарлар жYзеге келди. Тил би- 
лиминде этнолингвистика илими де этнография, 
социология хэм тил билиминиц кесилиспесинде 
пайда болды.

Этнолингвистика -  лингвистика,
этнография хэм социология арасындаFы 
шегаралык пэн болып табылады. Ол тил 
билиминиц экстралингвистика,
психолингвистика, паралингвистика хэм т.б. 
тараулары менен катар турады. Бул тарау 
кебинесе этностыц келип шыFыуы, оныц YP^ 
эдет хэм салт-дэстYрине, коршаFан тэбийий 
орталыFына, сондай-ак этностыц материаллык 
мэдениятыныц езине тэн болFан 
езгешеликлерине айрыкша итибар каратады. 
Бирак этнолингвистиканы этнографизмлердиц 
ямаса тил менен этнографияныц эпиуайы 
косындысы деп карауFа болмайды. Этноним -  
урыу, байрак, тацба сыпатында да жумсалып 
урыу, тайпа, улыс, ел атлары менен де, 
солардыц ишинен шыккан урыу басшылары 
менен бий, аксакал, батырларыныц атлары 
менен де аталFан, жер-суу атлары сыпатында 
да колланылатуFын этнонимлер ез алдына 
биЙFэрез мэнили, кебинесе жыйнаксыз, кеплик 
тYCиникти билдиретуFын сезлер болып 
табылады. Ал этнонимика -  этнонимлердиц 
келип шыFыуы менен таралыуы, 
колланылыуын, дYЗилисин изертлейтуFын 
ономастиканыц бир белими.

Этнолингвистика -  тилди мэденият пенен 
байланыслы изертлейтуFын, соныц менен 
бирге тилдиц хызметиндеги хэм 
раУажланыуындаFы тиллик, этномэдений хэм 
этнопсихологиялык факторлардыц ез ара 
тэсирин карастыратуFын тил билиминиц 
тарауы.

Тил -  халык мэденияты, психологиясы хэм 
философиясыныц айнасы сыпатында 
кепшилик жаFдайларда халыктыц бирден-бир 
тарийхы хэм руухы (мэнауияты) сыпатында 
культуролог, мифологлардыц изертлеулеринде 
колланылады. Мэденият хэм тил ортасындаFы 
катнаслар пYтин хэм оныц белеги арасындаFы 
катнаслар сыпатында каралады. 0сиресе,

эдебий тил ямаса фольклор тили хаккында сез 
етилгенде, тил мэденияттыц компоненти ямаса 
мэденият куралы сыпатында бахаланады. 
Бирак, тил, соныц менен бирге улыума 
мэденияттан биЙFэрез хэм оны мэденияттан 
белек ямаса мэдениятка салыстырFанда тец 
мэнили хэм тец хукыклы феномен сыпатында 
алып карауга болады.

Бундай етип еки объектти ез алдына белек, 
соныц менен бирге салыстырмалы алып карау 
мэдениятка бир катар терминлер хэм 
тYCиниклерди к о л л а ^ ^ а  мYмкиншилик 
береди. Мэденият дYЗилисиниц
(структурасыныц) тил структурасы менен 
уксаслыFыныц болыуы соннан ибарат, бул еки 
объектте де стиль, жанр, синонимия, 
омонимия, полисемия фактлерин табы ^а 
болады. Ал хэрекетте болFанда хэм сырткы 
катнасларда, бир мэденият еки (оннан да 
артык) мэдениятка бир уакыттыц езинде 
катнаслы болады (салыстырыц еки тиллик хэм 
кеп тиллик). Солай етип, мэденият тарийхында 
ез ара тэсир етиу процесслери, мэденияттыц 
катламларFа белиниуи, яFный мэдений 
субстрат, адстрат ямаса суперстратлар жYзеге 
шыFады.

Хрзирги дэуирде этнолингвистика, 
фольклористика хэм этнография
лингвистикалык географиясыз болмайды. Олар 
культурологиялык география сыяклы арнаулы 
илимниц актив рауажланыуына зэрYP болады. 
Каракалпак этнолингвистикасы хэзирше бул 
арнаулы илим тарауында айтарлыктай 
жетискенликлерге ерисе алмай атыр.

Хрзирги ^ н д е  этнолингистика
социолингвистикаFа салыстырFанда тарийхый 
проблемаларFа, хэзирги дэуир мэселерин 
шешиуге кебирек итибар каратады. 
Этнолингвистлер тилдиц мэдений-тиллик 
диалектологиясы менен шуFыллана отырып, 
ондаFы «тири етмиш»ти кереди. Егер тYркий 
тYп саFаны, ески тYркий турмысты хэм 
мэдениятты кайта курыуда (реконструкция) 
этногенез хэм ески тYркий тиллери бойынша 
кэнигелер тек Fана археологиялык хэм 
лингвистикалык маFлыуматлардан
(топонимика, салыстырмалы-тарийхый
грамматика) пайдаланFан болса,
этнолингвистлер этнографиялык хэм 
фольклорлык материалларды изертлеу ушын 
айтарлыктай косымша дереклерди кереди. 
Бирак, тек лингвистикалык материаллар менен 
шекленсек те, дYньяныц тиллик кериниси хэм 
оныц тил материалы негизинде дYньяныц ески 
керинисин кайта курыу (реконструкция) 
мYмкиншилигин де умытпауымыз керек. Бул, 
элбетте, арнаулы тацланFан хэм таярлаетан
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салыстырмалы-тарийхый метод аркалы эмелге 
асырылады.

Бизге белгили, илимде фольклор тар хэм 
кец мэнисте тYCиниледи. Тар мэнисте 
фольклор ауызеки халык поэтикалык 
деретиушилиги менен бир каралады, фольклор 
деп хэр кыйлы жанрдаFы дэстYP бойынша 
берилетуFын хэм езлестирилетуFын, 
колланылыуы хэм келип шыFыуы бойынша 
хэр кыйлы максеттеги вербал (тиллик) 
текстлердиц корпусына айтылады.

Кец мэнисте фольклор дэстYрий халык 
руухый мэдениятыныц барлык тарауларын ез 
ишине камтыйды. Фольклорды бундай 
изертлеу объекти сыпатында тYCиниУде 
фольклористика этнографияныц тийкарын 
KурайтуFын илим менен, атап айтканда руухый 
мэденияттыц этнографиясы менен сэйкес 
келиуи керек. Хрзирги дэуирде фольклорды 
кец мэнисте тYCиниу халык мэдениятыныц 
интеграллыFын ацлау, оныц барлык тYрлери, 
жанрлары хэм формалары, мэдений 
механизминиц бирлиги, оныц категориялары 
хэм тилиниц мэнилик бирликлери аркалы 
кайта актуаллыкка ийе болмакта.

Тил -  фольклор хэм барлык руухый 
мэдениятка катнаслы айрыкша орын ийелейди. 
Тил езиниц тарийхы дауамында езинде 
мэдений тийкарларды жэмлейди; сез 
мэнилеринде, фразеологияда,
диалектологияда, гейде грамматикада дYнья 
хэм адам тYCиниклериниц керинисинде; 
мэденияттыц материалы сыпатында хызмет 
аткарады, соныц менен бирге мэденияттыц 
метатили (метаязык) болып вербал текстлер 
аркалы берилетуFын вербал формалардаFы 
мэнилерди, мотивлер хэм тYCиниклерди 
беккемлейди. Фольклор текстлери, салт- 
дэстYрлерлери, халык керкем енери менен 
бирге тилди мэдений кодтыц бири, мэдений 
дэстYPди билдириуши формалардыц бири хэм 
соныц менен бирге мэдениятты YЙрениу 
дереклериниц бири, оныц ески керинисиниц 
кайта дYЗилиси (реконструкция) деп есаплау 
тууры болады.

Тил - фольклор хэм мэденияттыц баска да 
жанрлары менен ез ара тец байланыслы. 
Кепшилик жаFдайларда лингвистикалык кайта 
курыу (реконструкция) (эсиресе, этимология) 
фольклорлык хэм этнографиялык
маFлыуматларFа CYЙенеди.

Тил -  халык дэстуриниц Yшинши зэрYP 
компоненти болады. СоFан мууапык, мэдений 
дэстYPди YЙрениу дэрежесинде этнография, 
фольклористика хэм лингвистиканыц ез ара 
байланысы зэрYр. Жакын уакытларFа шекем 
этнография да, фольклористика да баянлау, 
эмпирикалык илимлер болып келгенлигин 
мойынлауымыз керек. Лингвистика теория хэм 
методологияFа салыстырFанда бир канша «алFа 
илгерилеген» илим; кеплеген лингвистикалык 
методлар хэм баFдарлар талап етилетуFын

гуманитар илимлер болып шыкты.
ДэстYрий руухый мэдениятты комплексли 

YЙрениУдиц ийтермелеуши ^ ш и  (импульси) 
этнография (этнология) хэм лингвистика 
тэрепинен пайда болады. Этнология 
тийкарында мэдений антропология деп 
аталатуFын, изертлеу предмети сыпатында 
тутас бир мэдений дэстур саналатуFын, 
тийкарFы дыккаты мэресим (ритуал) хэм 
фольклорFа каратылFан баFдар кэлиплести. Ол 
ез ишине исеним//инаным, дэстYрлер, 
мифология хэм белгили дэрежеде тил 
маFлыуматларын да алады. Лингвистика 
тийкарында дэстYрий руухый мэдениятка 
комплексли жантасатуFын, бирак мэдений 
антропологияFа караFанда тилге толык болмаса 
да, бир канша мэни беретуFын лингвистиканыц 
методлары хэм комплексли аппаратынан кец 
пайдаланатуFын этнолингвистика деп 
аталатуFын илим пайда болды.

Бул баFдарда изертлеулер алып барFан 
Россия этнолингвистикасыныц уэкиллери
Н.И.Толстой, В.В.Иванов, В.Н.Топоров хэм 
т.б. болып табылады. Олар тилдиц тарийхын, 
этнолингвистикалык атласларын дYЗип, 
тилдеги хэм халык мэдениятындаFы майданлы 
хэм социаллык диалектлерди хэм т.б. 
изертлейди. Рус тил билиминде А.Т.Хроленко, 
С.Е.Никитина, И.В.Тувалова, Ю.А.Эмер,
С.А.Кощарная, И.Л.Новокрещенова,
А.С.Колесник хэм т.б. мийнетлеринде 
этнолингвистиканыц мэселелери арнаулы 
изертленген.

ТYркий тиллеринде де этнолингвистика 
мэселелерине байланыслы илимий изертлеу 
жумыслары алып барылмакта. Эсиресе, казак 
тилинде Э.Т.Кайдаров [5, 304-б.], 
М.М.Копыленколардыц [4, 178-б.], кумык 
тилинде У.А.Абдуллабекованыц [2], башкурт 
тилинде Г.Х.Бухарованыц [3, 49-б.] хэм таFы 
баскалардыц мийнетлерин тYркий тил 
билиминиц этнолингвистика тарауына 
KOCылFан илимий жацалык деп бахалауFа 
болады.

Тюркологияда фольклордыц турли 
жанрларын илимий классификациялау, 
анализлеу бойынша салмаклы жумыслар 
эмелге асырылды. Бул баFдарда каракалпак 
тилинде Ш.Абдиназимовтыц [1, 25-б.] 
мийнетин атап етиу орынлы.

ТYркий тиллеринде фольклордыц баска да 
киши жанрлары бойынша изертлеу 
жумыслары жYргизилген.

Солай етип, этнолингвистикаFа байланыслы 
илимий эдебиятларFа шолыу жасап караFанда, 
каракалпак тили бойынша бул баFдарда 
изертлеу жумысларыныц баска тYркий 
тиллерине салыстырFанда бир канша кем 
екенлигин кериуге болады, сонолыктан алдаFы 
уакытларда еле де илимий изертлеу 
жумысларын алып барыу зэрYP деп жуумак 
жасауFа болады.
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Каракалпак халкыныц кахарманлык 
«Кырык кыз» дэстаны -  халык поэзиясыныц ец 
бир жаркын миллий мэдений байлыFы болып 
табылады. Бул дэстанда халыктыц ез кYшине 
хэм келешегине болFан исеним керкемлик 
жактан сэуленеледи.

Дэстан каракалпак халкыныц мэдений та­
рийхый шыFармасы болыуы менен бирге, 
жасларымыз тэрбиясы ушын жудэ бир Yлкен 
эхмийетке ийе. Сонлыктан бул дэстан кахар- 
манлары турмысы, ондаFы уакыялар, адамлар 
арасындаFы инсаныйлык карым-катнас, мил­
лий Yрп-эдетлерге садыклык, ата-анаFа, елге, 
ез халкына болFан хYPмет-иззет, кахарманлар- 
дыц елин корFаУдаFы мэртлиги, сиясий- 
жэмийетлик карым-катнаслар тийкарында бул 
дэстанды педагогикада жаслар тэрбиясы ушын 
колланылса, элбетте ез нэтийжесин береди.

Эсип киятырFан эулад ушын тек Fана мате- 
риаллык азык (ез уактында аукатланыу, дем 
алыу, шыныFыулар) керек болып калмастан, 
оларFа руухый азык, руухый кYш бериу, олар- 
ды пидайылыкка, садыклыкка, мехир- 
мириубетке YЙретиу- хэзирги уакытта 
устазлар ушын ец бир эхмийетли уазыйпа. 
АшыFын айтыуымыз керек, бYгинги кYнде ай- 
рым жасларымызда бундай уллы пазыйлетлер- 
ди кере алмаймыз, сонлыктан олардыц тэрби- 
ясында инсаныйлык кэсийетлерди кэлиплести- 
риу кеп мийнетти хэм излениуди талап етеди. 
Илим хэм техниканыц рауажла- 
ныу,глобалласыу дэуиринде жаслардыц сана- 
сезими, ой-пикири тилекке карсы баска 
«керексиз» нэрселер менен «байып» бармакта. 
Бул жYДЭ ашынарлы хэм коркынышлы 
жаFдай.Президентимиз Ш.М.Мирзиёев халык 
билимлендириу хызметкерлериниц алдына 
мектептеги окыу-тэрбия жумысларын хэр 
тэреплеме жетилистириу, окытыудыц сапасын 
жаксылау, оныц эдислери менен усылларын 
тураклы тYрде избе-из байытып барыу, эсиресе 
класта еткерилетуFын сабактыц тэсирлилигин 
арттырыу -  бYгинги кYнниц тийкарFы уазыйпа- 
сыретинде белгилеп берди. Хдкыйкатында да,

мектеп окыушыларына билим тийкарларын 
YЙретиУде, оларды кэмил инсан етип тэрбия- 
лау кYнделикли сабак барысында жYзеге асы- 
рылады. Сонлыктан да, хэр кандай сабак 
мазмуныныц нэтийжелилигине ерисиу -  ец 
эхмийетли мэселе болып табылады. Олай бол- 
са, хэр бир сабакта окыу материалыныц мазму- 
нына, оныц турмыс талабы менен тыFыз байла- 
нысына, билим менен тэрбияныц уЙFынлыFы- 
на мудамы тураклы тYPде дыккат аударыуы- 
мыз керек болады.

«Кырык кыз» дэстаны УатанFа садыклык, 
мэртлик, халкыныц келешегин болFан беккем 
исеним, ез халкы тынышлыFы ушын аянбай 
гYресиу кусаFан патриотлык сезимлерге, мил- 
лий колоритке бай. Усы бийбаха кэдириятлар 
дэстан кахарманлары -  Гулайым, Сарбиназ, 
Саркоп батыры Отбаскан, Арыслан образла- 
рында халык характери ашып берилген.

Мектепте класс басшылары тэрбиялык саат- 
та усындай халык кахарманлары, олардыц 
мэртлик ислери, жасау тэризи, ата-ана, аFа- 
ини, апа-сицли, дос-яранлар арасындаFы мехир 
-мириубет, ^арым-^атнас Yлгилерин ай^ын 
керсетип, хэзирги дэуир менен салыстырFан 
халда жасларды тэрбиялау керек

Окыушыларды 4 топарFа белип, хэр бир 
топарFа дэстан бойынша 4 тYрли тапсырма бе- 
риледи.

Биринши топар: дэстандаFы кахарманлар 
портретин сууретлеу, айрыкша кэсийетлерин 
керсетиу, уксаслыFы хэм айырмашылыFы, 
унамлы яки унамсыз тэреплерин тYCиндириу 
(Гулайым, Арыслан, Сарбиназ, Отбаскан хэм 
т.б мысалында);

Екинши топар: олардыц мэртлиги, кахар- 
манлыFы неде ямаса кай жерлерде айкын кери- 
неди, кандай идеяларды корFайды, ким менен 
ямаса не менен гYреседи, деген сораУларFа 
жууап бериу;

Ушинши топар: миллий колоритти ашып 
бериу (сол дэуирдеги халыктыц жасау тэризи, 
YЙ-руУзыгершилиги эсбап-YCкенелери, кийим- 
кеншеги, жасау орталыFы);
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Тертинши топар: дэстанда жырланатуFын, 
эуладтан-эуладка етип киятырFан мэдений 
мийрас, Yрп-эдет, кэдириятларды керсетиу.

Хрр бир топар тапсырмаларды ез бетинше 
орынлайды хэм буннан соц муFаллим терт то- 
пардыц пикирлерин жуумакластырып, «Бизиц 
хэзирги дэуиримиздиц кахарманлары кимлер, 
олар не ушын кахарман деген атка ылайык 
болды?» деген сорау дегерегинде дискуссия 
шелкемлестиреди.

вткен дэуир менен хэзирги дэуирди байла- 
ныстыра отырып, окыушыларда усындай 
кахарманларFа деген кызыFыушылыкты хэм 
талпыныушылыкты пайда етиу, УатанFа 
садыклык хэм пидайылыкты жасларымыз са- 
насына тураклы тYPде синдирип барыу -  хэр 
бир педагогтыц баслы уазыйпасы болып кала- 
ды.

«Кырык кыз» дэстаныныц тийкарFы кахар- 
манлары темир сауыт кийип, колларына кы- 
лыш услаFан жауынгер кызлар болып, олар ез 
елин душпанлардан корFаFан. ОларFа мэртлик, 
эскерий шакканлык, ауызбиршилик пенен сэр- 
дарFа бойсыныу, сулыулык, мийнет CYЙиуши- 
лик, ез елине хэм CYЙген ярына опадарлык, 
тууры сезлик, ез елине садыклык кэсийетлери

тэн болFан. Олар саткынлык, жауызлык, ала- 
ауызлык, жалатайлык, алдау, коркаклык 
кусаFан иллетлерге карсы болFан. Бул бийбаха 
халык дэстаны хэзирги уакытта, эсиресе кыз 
бала тэрбиясында кутэ эхмийетли орын тута- 
ды. Бизиц дэуиримизде де Гулайымдай батыр, 
Сарбиназдай зийрек кызлардыц бар екенин, 
билим, илим, мэденият, спорт, эскерий 
KорFаныу баFдарындаFы Уатанымыздыц атын 
дYньяFа танытып атырFан хэзирги заман кызла- 
ры, катар-курбысыныц табыслары хаккында 
мысаллар менен атап еткен орынлы.

МуFаллим ез пэнинен терец билимге ийе 
болыуы мYмкин, соныц менен бир катарда 
окыушылардыц руухый жактан жетик инсан 
болыуына, ез пикирин усындай халык дэстан- 
лары, ацыз-эпсаналар, косыклар ямаса 
сууретлеу енери Yлгилери, кYнделикли турмы- 
стан алынFан уакыялар мысалында дэлиллеп 
керсетиуи тийис. Сонда Fана окыушылардыц 
сана-сезимин, еркин пикирин, тарийхый 
УакыяларFа болFан кез-карасын, ез ушын идеал 
халык кахарманына, келешекке болFан исени- 
мин байытып барамыз.
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Каракалпак салт-дэстур косыклары 
арасында езине тэн жанрлык езгешеликлерге 
ийе жоклау косыклары ец алды менен керкем 
мазмуныныц айрыкша тэсирлилиги менен 
ажыралып турады. Бул езгешелик усы жанрFа 
тийисли текстлердиц композициялык 
курылысыныц езине тэнлиги менен 
байланыслы. Каракалпак фольклористика 
илиминде жоклау косыкларыныц
композициясы усы дэуирге дейин илимий 
изертлеу объектине айланбаFан.

Мархумды жерлеу салт-дэстYри хэм оныц 
тийкарFы фольклорлык компоненти болFан 
мархумды соцFы сапарFа шыFарып салыуда 
аткарылатуFын, хэр турли халыкларда хэр 
тYрли атамаFа ийе бул жанр композициясы 
хаккында ец дэслепки мийнетлер рус 
фольклористика илиминде пайда болFан. 
Жоклау косыкларыныц рус фольклорындаFы 
эквиваленти есапланFан плачлар хэм оныц

композициясы хаккында айырым пикирлер ец 
дэслеп Е.В.Барсов тэрепинен билдирилген [5].

Рус плачларыныц ец актив
жыйнаушыларыныц бири болFан Е.В.Барсов 
жоклаушы хэм ол аткарып атырFан текст 
компоненти элементлери арасындаFы катнас 
хаккында дыккатка ылайык пикирлерди 
келтирип етеди. Бул мэселеге терецирек 
жантаскан Н.П.Андреев хэм Г.С.Виноградов 
ец биринши мэртебе рус плачларыныц 
композициясыныц тийкарFы элементлери 
есапланFан айрым мотивлерди аж^1ратып 
керсетеди. Бирак, олар бул мийнетлеринде бул 
мотивлерге улыума сыпатлама бериу менен 
шекленеди. Кейин-ала Г.С.Виноградов езиниц
А.М.Пашковадан жазып алынFан «Кыз апаныц 
инисин жоклау»ы мысалында ислеген плач 
композициясына ислеген анализинде бул жанр 
композициясына кецирек орын береди [3, 266- 
278-бб.]. Бул мийнетте алым усы плачтыц
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композициясын кец анализлей отырып, ондаFы 
тураклы, барлык рус плачларыныц 
текстлерине тэн болFан хэм аткарыушы 
тэрепинен плач аткарылFан ситуация, халатка 
байланыслы текстке жацадан енгизилген 
мотивлерди керсетеди. Бирак, алым бул 
мотивлерге улыума сыпатлама берип етеди де, 
олардыц сюжет элементи екенлиги хэм ез-ара 
конструктив байланысы хаккында сез етпейди. 
Рус плачларыныц композициясы хаккындаFы 
жYДЭ дыккатка ылайык хэм олардыц 
композициялык курылысы хаккында 
теориялык изертлеулердиц алFа илгерилеуинде 
жемисли мийнетлер рус фольклор теоретиги 
К.В.Чистовка тийисли. Алым рус 
фольклорындаFы причетлердиц ец белгили 
аткарыушысы И.Федосованыц аткарыушылык 
шеберлигине арналFан мийнетлеринде ол 
аткарFан плачлардыц сюжети, олардыц 
курылысы, мазмуны хэм композициясы 
байланысы мэселесинде илимий тийкарFа ийе 
дэлиллерди келтирип етеди [6, 266-278-бб.]. 
Рус плачлары хаккындаFы жэне бир 
мийнетинде ол плачлардыц жерлеу салт- 
дэстYриниц хэр тYрли баскышларына тийисли 
болFан сегиз тYрин белип алып керсетип, 
олардыц хэрбирине тэн болFан мотивлерди 
керсетеди. Ал рус плачларыныц 
композициялык курамын белип алып ез 
алдына изертлеген В.Г.Базанов «Хрр бир плач 
дэстYрий схема менен аткарылыуына 
карамастан, олардыц хэр бири езине тэн 
индивидуаллыкка ийе екени» жениндеги 
концепцияны алFа CYреди [2, 13-36, 37-бб.].

ДYньяныц басым халыкларыныц мархумды 
жерлеу салт-дэстYрлериндеги улыума усаслык 
хэм усы салт-дэстYрлердиц фольклорлык 
компоненти болFан бул жанрдыц тийкарFы 
аткаратуFын функциясы, ондаFы тийкарFы 
идея хэм тема алымларFа усы жанрдыц баска 
халыклар фольклорындаFы формалары 
бойынша алып барылFан мийнетлер 
тийкарында илимий изертлеулер жYргизиу 
имканиятын береди. Колда бар, буннан 
илгериде жазып алынFан каракалпак жоклау 
косыкларыныц текстлериниц композициясы, 
жокарыда В.Г.Базанов тэрепинен айтып 
етилгениндей, хэр бир тексттиц улыума 
традициялык модель тийкарында деретилиуи 
менен бирге, олардыц хэр бири езине тэн 
индивидуаллыкка ийе екенин керсетеди.

Каракалпак салт-дэстур фольклоры 
жанрлары арасында жоклау косыклары 
аткарыушыдан, яFный импровизатордан жетик 
деретиушилик укыпты талап ететуFын 
жанрлардан есапланады. Себеби, мархумды 
жерлеу салт-дэстуриниц барлык талапларыныц 
толык орынланыуы каракалпаклар арасында 
жакын дэуирлерге шекем тийкарFы талап 
болFан. в з  гезегинде жоклаушыныц, яFный 
мархумныц жакыныныц (анасы, карындасы, 
кыз апасы, кызы, келини) жаназада езиниц хэм

жакынларыныц келмес сапарFа атланFан 
мархумFа тууысканлык катнасын жоклау 
аркалы баян еткен поэтикалык картинасы 
мерекеге жыйналFанларда да сол каЙFылы 
халатты пайда етиуи шэрт болFан. 
Каракалпаклар арасында «жоклауы менен 
хэммени жылатты» ибарасы жокшылардыц 
мархумFа болFан жокары хYPметиниц дэлили 
есапланып, ал жоклау айтпау жакын 
УакытларFа дейин ерси халат сыпатында кабыл 
етилген. Информатор М ийри^л Сейтжанова 
ел арасында Yлкен абыроЙFа ийе енесиниц 
елими алдында OFан жоклау айтыуды 
YЙреткени хэм оны езиниц жерлеу 
мерекесинде аткарыуын талап еткенин айтады. 
Бул еткен дэуирлер ушын типик халат 
есапланады.

Колда бар жоклау косыкларыныц 
текстлериниц анализи бундай жаFдайда 
жокшы жоклау айтыудыц дэстурий жолын 
ямаса езиниц импровизаторлык шеберлигинен 
пайдаланFанын керсетеди. ДэстYрий жол 
менен аткарылFан жоклаулар композициясы 
усы жанрдыц фондында бурыннан бар тураклы 
синтаксислик формулалар, образлар, 
керкемлик кураллардан ибарат болып, 
дэстYрий модельдиц кYшли езгериске 
ушырамаFан варианты есапланады. Оныц 
типик кериниси сыпатында темендеги жоклау 
Yлгисин керсетип етиу мYмкин:

%ауадан ушцан ац суццар,
Канатлары жер сыйпар.
Кейнинде балалардыц,
Мацлайынан ким сыйпар.

Каршыга цустыц баласы,
Калыцда болар уясы.
Кайыцныц mYбин суу алса,
Кайгыда болар анасы.
Каршыгам mYсmи цалыцга,
Ишим толы жалынга.
Жалыным мениц сенерме,
Жайнап ЖYрген жан агам,
Кайтып айланып келерме [4, 71-б.].

Жокарыда мысал етип келтирилген жоклау 
текстиниц композициясы мYCийбеттен кейин 
жетим ка^ан  перзентлер тэFдирине ашыныу, 
ал екинши мысалда жокшыныц мYCийбет 
тYCкендеги ишки руухый халаты, оныц келмес 
сапарFа атлаетан тууысканын саFынып, кайтып 
келиуине Yмит етиуи сыяклы мотивлерден иба- 
рат. Жоклаудыц дэстYрий модельден 
узакласпаFан вариантлары информаторлардыц 
берген маFлыуматларFа караFанда, кебинесе 
жалланба жоклаушылардыц репертуарына 
кебирек тэн болFан. Олар кепшилик жаFдайда 
езиниц репертуарынан мархумныц жынысы, 
жас езгешелиги, жэмийеттеги орынына карай 
соFан сай жоклауды аткарFан. Бирак 
жоклаулардыц усы дэуирге дейин жыйналFан 
хэм колда бар нускаларыныц мазмуны олар- 
дыц дерлик 95% ниц композициялык куры-
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лысы олардыц текстлериниц жокары поэтика- 
лык шеберлик хэм импровизаторлык талант- 
тыц жемиси екенлигин керсетеди. Илимий 
изерлеулер хэр бир -  ол жалланба жокшы бол- 
сын, ямаса мархумныц жакыны болсын -  
жоклау жанрына дэрекли образлар системасы, 
белгили бир системна тYCкен архитектоника, 
мотив хэм сюжетлерден ибарат билим хорына 
ийе болатуFынлыFын тастыйыклайды. Бир сез 
бенен айтканда, олар тайын композициялык 
«модель»ге ийе болады. Аткарыушылардыц 
бул фондтан каншелли дэрежеде пайдаланып, 
эстетикалык куны жокары болFан жоклау 
Yлгисин жарата алыуы ец алды менен олардыц 
жеке талантына байланыслы. ДэстYрий модель 
композициясы тийкарында, бирак жаца мо- 
тивлер, жаца идея хэм тематика менен оны 
байытыушы жоклау текстлериниц жYзеге ке- 
лиуи ец алды менен турмыслык материалдыц, 
косыклардыц тийкарFы объекти есаплаетан 
мархумныц емириниц, жоклаушыныц 
кезкараслары, эстетикалык талFамыныц дэре- 
жеси сыяклы сырткы факторларFа байланыс­
лы.

Жоклау косыкларыныц жокшы тэрепинен 
аткарылыуында образларды группаластырыуда 
Yлкен эхмийетке ийе. Баска жанрларFа салы- 
стырFанда жоклау косыкларында образлар са­
ны шекленген болады. Оларда тийкарFы орын- 
ды мархум хэм жокшыныц езиниц образы 
ийелейди. Кейинги орын мархумныц жакынла- 
ры хэм олардыц каЙFысына шерик болып 
атырFан халык образына бериледи. Жоклаудыц 
композициялык структурасында бул образлар 
аткарыушы тэрепинен белгили бир тэртип пе­
нен жайластырылады. Ец алды менен жокшы- 
ныц ауыр жоFалтыу менен байланыслы кеуил 
кеширмелери, аянышлы аухалы ашып берилсе, 
мархумныц образы жокшыныц усы инсаета 
болFан тууысканлык мYнэсибети аркалы ашы- 
лады. Мархумныц образы аркалы оныц жакын- 
ларыныц образлары белгиленген избе-изликте 
жоклау текстине киритиледи. Лирикалык 
шыFармалар уакыялар системасына ийе емес 
[1, 133-б.]. Оларда эдетте автордыц белгили 
бир турмыслык кубылыслар менен байланыс- 
лы ишки кеширмелери бериледи. Усы такылет- 
те, жоклауларда да жокшыныц жакын адамы- 
ныц дYньядан етиуине байланыслы кеуил ке- 
ширмелери баянланады хэм соFан сай ишки 
рухый конфликт ез шешимин табыура баFдар- 
ланады. Жоклаудыц сюжетлик дэреги 
«емирдиц езинде, жокшыныц емирбаян»ында 
болады [2, 25-б.]. Каракалпак жоклау косыкла-

рындаFы тийкарFы конфликт тэбийий, соныц 
менен бирге бир-бирине антагонистлик кубы- 
лыс хэм тYCиниклер болFан емир хэм елим 
арасындаFы карама-карсылыкка негизленеди. 
Сюжет елим себебин анализлеуден тууылады.

Сюжет жоклауларда жокшыныц кеуил ке- 
ширмелерин сэулелендириуши эпиуайы, 
белеклерге белинбейтуFын бир пYтинлик емес, 
ол баска шы^армалар сыяклы экспозиция, 
уакыяныц басланыуы, уакыялардыц рауажла- 
ныуы, кульминация хэм шешим сыяклы эле- 
ментлерден турады. Бирак бул элементлердиц 
бэри хэмме жоклаулар сюжетинде бирдей кат- 
наса бермейди. Олардыц базы биреулери гей- 
бир жоклаулар сюжетинде болмайды, бул ец 
алды менен жокшыныц сюжет композициясын 
ДYЗиУдеги индивидуал стилине байланыслы 
болады.

Жоклау сюжети экспозициясында эдетте, 
жоклаушыныц болажак мYCийбегтен алдыцFы 
тыныш, жоFалтыуларсыз халаты кебинесе 
«бауырым пYтин еди», «кеулим ток еди», 
«каЙFысыз едим» сыяклы мазмундаFы тураклы 
поэтикалык формулалар аркалы берилип, олар 
композициядаFы уакыяныц шийеленисиуи эле- 
менти менен байланысады. Уакыяныц шийеле- 
нисиуинде болса тийкарынан тосыннан ямаса 
болатуFыны анык болFан мYCийбетке жокшы- 
ныц катнасы сэулеленеди. Композицияныц бул 
элементи тийкарFы элемент есапланып, ол 
каракалпак жоклау косыкларыныц сюжетинде 
ец кеп эмоционаллык нагрузка хэм мэни 
жYкленген белеги есапланады. СоFан жараса, 
бул элементтиц тематикалык майданы кец бо- 
лып келеди. Сюжеттиц уакыялардыц рауажла- 
ныуы белегинде эдетте жокшыныц усы мYCий- 
бет себепли оныц жакынларыныц басына 
тYCкен хэм енди тYсетуFын ауыр сынаклар кец 
планда ез керинисин тауады. Ал, кульминаци- 
ялык моментке жоклаудыц буннан алды^ы 
элементлериниц мазмуны негиз салады. 
Жоклаудыц эпилогында барлык каракалпак 
жоклау косыкларына тэн болFан тэFдирге тэн 
бериу, елимниц хаклыFы, мархумныц изинде 
калFан тирилерге емир тилеу сыяклы тураклы 
мотивлер орын алады.

Жуумаклап айтканда, каракалпак жоклау 
косыкларыныц композициялык езгешелигин 
аныклау жанрдыц каракалпак салт-дэстYP поэ- 
зиясында туткан орнын, оныц езине тэн езге- 
шеликлерин белгилеуде тийкарFы мэселелер- 
диц бири есапланады.
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КАРАКАЛПАК ХАЛЫК ДЭСТАНЛАРЫНДА «ДУНЬЯ» ^ЭМ  «АДАМ» ТУСИНИ- 
КЛЕРИ ТИЙКАРГЫ КОНЦЕПТ СЫПАТЫНДА

Оразымбетова Э.Ш.
Озбекстан Республикасы Илимлер академиясы Карацалпацстан бвлими Карацалпац 

гуманитар илимлер илим-изертлеу институты, Нвкис цаласы

ДYнья кериниси -  бул субъекттиц коршаFан 
орталык, элем, реаль хэм кыялый уакыялы- 
лыкка тийисли билим хэм ой-пикирлер 
жыйынтыFы болып есапланады. Илимий 
деретпелер хэм талкылаулар негизинде пайда 
болFан дYнья тууралы дэслепки билимлер тек 
тил илиминде тураклы сез керинисинде сакла- 
нып келмекте. Илимий эдебиятларда дYнья 
образы хэм элем модели терминлери де ушы- 
райды, бирак олар кем таркалFан. ДYнья кери- 
ниси термини ец биринши рет физика пэнинде 
Г.Герц тэрепинен колланылFан. ДYнья керини- 
си концепциясы антик дэуирдеги тил теория- 
ларында да ушырасады. ДYньяныц пYтин кери- 
ниси теориялык (илимий-философиялык), тео- 
риядан тыскары (керкем-диний) хэм илимге 
дейинги билиу формаларыныц жыйынтыFы 
сыпатында сэулеленеди. Заманагей тил били- 
миндеги дYнья кериниси хаккындаFы дэслепки 
изертлеулер В.фон Гумбольдт, Э.Сепир, 
Б.Уорф, А.Потебня илимий мийнетлери 
аркалы тийкар салынган деп есаплансада, ан­
тик хам орта эсир дереклеринде де бул 
хаккында кезкараслар гYзетиледи.

Тил хэдийселерин инсан, оныц ойлауы, хэм 
дYнья хаккындаFы тYCиниги, кезкарасы менен 
байланыслы ез ара карым-катнаста изертлеуге 
каратылFан антропоцентикалык парадигманыц 
гуманитар пэнлер аркалы изертлениуи хэзирги 
заман тил илиминиц тYрли тарауларда объек­
тив хакыйкатлыкты концептуалластырыу хэм 
категорияластырыу процесси жедел эмелге 
асырылып басланFанлыFы бизге белгили. 
Тийкарынан, Ю.С.Степанов концептти мэде- 
ният пенен байланыслы сыпатламаны илгери 
CYреди: «Концепт — бул мэденияттыц инсан 
сана-сезиминдеги киши бир катламы; мэдени- 
ят тап сол киши катлам керинисинде инсанныц 
ментал дYньясынан орын алады. Баска тэреп- 
тен алып караFанда, концепт аркалы инсан- 
«мэдений байлыклар курыушысы» болмаFан 
эпиуайы адамныц ези мэдениятка киреди, айы- 
рым жаFдайларда OFан тэсирде керсетеди» [1, 
40-б.] -деп тэрийплесе, В.А.Маслованыц пики- 
ринше «концептлер — бул тил илиминде атка 
ийе болFан хэм инсанныц дYнья хаккындаFы

мэдений-миллий тYCиниклерин сэулелендире- 
туFын ментал мазмун» [2, 4-б.] -деген тYCини- 
клерди береди. Бул илимпаздыц таFыда рус 
мэдениятыныц концептлик тарауын 
(концептосферасын) былай дейди: «Все кон­
цепты можно разделить на 1) мир — простран­
ство, время, число, родина, туманное утро, 
зимняя ночь; 2) стихии и природа — вода, 
огонь, дерево, погода; 3) представление о чело­
веке — новый русский, интеллигент, гений, 
дурак, странник; 4) нравственные концепты — 
совесть, стыд, грех, правда, истина, искрен­
ность: 5) социальные понятия и отношения - 
свобода, воля, дружба, война и т.д.; 6) эмоцио­
нальные концепты - счастье, радость; 7) мир 
артефактов: храм, дом, геральдика, сакральные 
предметы (колокол, свечи и т.д.); 8) концепто- 
сфера научного знания: философия, филоло­
гия, математика и т.д.; 9) концептосфера ис­
кусства: архитектура, живопись, музыка, танец 
и т.д.» [Маслова, 2004. 70-б.]

Буннан келип шыFатуFын нэтийже соннан 
ибарат инсан хакыйкый дYньяFа катнасы тил- 
лик кураллар аркалы берилип, сол негизинде 
маFлыумат жYЙеси кэлиплеседи. Демек, 
керкем шы^арма тилине (поэзия тили ямаса 
проза тилиндеги философиялык этюдлер, эпи- 
калык шы^армалар т.б.) концептилик таллау 
дYньяныц тиллик кериниси тууралы илимди 
аныклау ушын зэрур.

ДYньяны таныу адамныц коршаFан орталык 
шынлыFы адам менен байланысы аркалы бо­
лып етеди, яFный татар илимпазы Замелетди- 
нов пикиринше «Взаимосвязь между челове­
ком в мире и миром, человек не только нечто 
предсказанное, оформленное раз и навсегда, 
это еще и задача, которую решает каждая куль­
тура, проблема выстраивания космоса из хао­
са, выстраивания из бесконечных возможно­
стей мира упорядоченного целого, поддающе­
гося познанию и осмыслению» [3, 190-б.] -деп 
сыпатлайды.

«Каракалпак ДYньясы» езгешелиги хаккын­
да тYCиникке ийе болмакшы болсак, 
«ДYнья»ныц ези хаккындаFы концептти 
каракалпак тили дYнья кериниси тууралы кон-
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цептти талкылауымыз тийис болады.
Каракалпак тилинде дYнья термини бэрше 

тиришилик жыйынтыFы ретинде тYCиниледи, 
яFный бул термин бир нешше лексикалык 
мэниге ийе: 1) дYнья жаралFаннан берги жара- 
тылыс, барлыFы (кецислик), космос; жер ша- 
рыныц пайда болыуы; 2)жер, жер жYЗи, жэхэн, 
дYнья жузилик: дYнья бойлап саяхат, дYнья 
тарийхы, дуньяны гезиу, дYнья айланыу; Мы­
салы: «Шарьяр» дастанында:

Бир езиц болсац элемде,
Кацгырып кетейик бетен еллерге

[4, 225-296-бб.].
3) Болмыстыц айырым белеклери 

жыйындысы, топламы: жулдызлар дYньясы; 4) 
Жанлы тэбияттыц айырым топарлары, олар 
жасайтугын орталык: уайуанат дYньясы, есим- 
ликлер дYньясы^; 5) этирапымызды орап турFан 
барлык болмыс, орталык, этирап, кецлик, 
жэмийет: жаца дYнья, ески дYнья, илим дунь- 
ясы, здебият дYньясы; 6) Жер жYЗи хэм 
ондаFы барлык адамзат, инсаният: Дунья жузи 
кец дала, бул дунья жузинде бар екен нешше 
мыц патша («Шэрияр», 252-б.); 7) Жер жYЗи, 
ондаFы барлык материклер, мэмлекетлер. 8). 
Турмыс, тиришилик, емир, жасау: дYнья ма- 
шацатлары, дYнья цурыу, дYнья цызыц, цуусац 
жеткермес. Мысалы:

Дуньяга жетисип, кзмалга келген 
Заманында ол цурсацты кетерген 
Тоццызына жатып турып езилген 
Елатына келип жатыр патшайым

(«Шэрияр» дэстаны, 245-б.).
9. ауысп. Инсанныц рухый элеми, турмысы: 

рухый дYнья, цыялый дунья;
10) байлык, мYлк: дYнья топлау, дYнья-мал, 

дYнья цууыу т.б.
Картайганда келип турман алдыца 
Шзрияр ушын бир цыл цуйрыц сорайман 
Перзентушын кеп дуньяны 
шашцансац,
Не зйлесец цудиретке царайсац

(«Шэрияр», 248-б.).
Каракалпак тили фольклорлык керинисинде 

дYнья лексемасы елшенбейтуFын нэрсе, 
кецислик хэм масса сыпатында: дYнья халцы, 
дYнья иси т.б. ушырасады.

Каракалпак тилинде ата, ана, цыз, ул, ага, 
апа, ини сыяклы тууысканлыкты билдириуши 
шахс атлары, илим хэм илимий дэреже ийеле- 
рин билдириуши аспирант, докторант, до­
цент, профессор лексемалары; адамлардыц 
жасау орынларын ацлатыушы Yй, сарай, има- 
рат лексемалары; инсаета катнасы бар дана, 
если, ацыллы, ацмац, уялшац, исбилермен, 
зийрек, билимли, шыдамлы, менмен, сауауатлы 
лексемалары адам (инсан) семасына ийе бо- 
лып, тил илиминде тиккелей «адам» концеп- 
тин ацлатады. ТаFыда инсан хэрекетлери, тYр- 
ли халатларын ацлататуFын сейлеу, урысыу, 
мызгыу, ауцатланыу, кеселлениу, перзент 
кериу, кийиниу, ашыуланыу, ренжиу т.б лексе­

малары; мен, сен, ол, биз, сиз, олар, узмме, бар- 
лыц, зллеким, уешким, кимдур сыяклы керсе- 
тиу, силтеу белгилеринеде ийе. Демек адам 
семасы менен байланыслы хэр кандай лексика- 
лык бирлик ассоциативлик тэризде «адам» 
концептин сыпатлай алады. <Адам» концепти 
лексикалык бирликтиц ауыспалы мэнилери 
аркалыда сэулеленеди. Мысалы:сейлеуде ин- 
санFа тийисли колланылатуFын келте шаш, 
цызыл кейлек метонимиялык колланылыу^1 
ассоциативлик тэризде «адам» концепти менен 
байланысады. Артта турган келте шаш 
нзубет кутпей алдыга етип кетти. Бул мы- 
салда «адам» концептиниц синекдоха аркалы 
сыпатланыуын баклауFа болады. Сондай-ак 
концепттиц сейлеуде сэулелениуинде накыл- 
макалларда эхмийетли орын ийелейди. Мыса­
лы: уатан CYЙиушилик темасына «Диннен 
шыцсацда, елден айырылма», «Киси елинде 
султан болганша, ез елицде ултан бол», «Ел 
базар — елден шыцкан азар» т.б. инсан хэм 
уатан мYнэсибетлерин сэулелендирсе, мийнет 
CYЙиушилик темасына тийисли щзрекетте- 
берекет бар», «талаплыга нур жауар», 
«Ислесен тислерсен» сыяклы накыл- 
макалларда да «адам» концептине сэйкес келе- 
ди.

Дэстанлар тилинде «дYнья» хэм «адам» ту- 
синиклери фольклорлык лингвомэдений 
кецислигинде «адам» баслы орынды ийелей- 
туFынлыFы анык айта аламыз, себеби эпика- 
лык жанрдыц баслы персонаж^1- адам болып, 
адамга байланыслы уацыялар хаккында баян 
етиледи. Х^эзирги когнитивлик лингвистика- 
ныц позициясы бойынша барлык тиллик негиз
-  оныц антропоцентрикалылыFы, яFный «тил 
менен адам» бир тутас цубылыс ямаса бир 
цубылыстыц еки тзрепи. Халык дэстанлары 
текстинде адамныц жалпы хэм жеке 
(персонажа байланыслы) образлары жасалFан, 
бул образларды когнитивлик лингвистикада 
адамныц тиллик концептуаллык модели ретин- 
де сыпатлауымызFа болады.

Адамныц концептуаллык модели эпикалык 
фольклордаFы менталлык кецислигиниц, 
яFный концептосферасыныц белгили бир 
структуралык бирлиги болып табылады, сон- 
лыктан эпикалык фольклорлык текстлердеги 
адамныц концептуаллык моделин биз эпика- 
лык адамныц концептуаллык модели деп атай- 
мыз. Адам керинисиниц кэлиплесиу орталыFы- 
на хэм тарийхый-генетикалык сыпатына карай 
эпикалык, орта эсирлик, ямаса гене туркий, 
заманагей, социаллык, этникалык, эдебий 
(романлардаFы ямаса поэзия, драматургия т.б. 
шыFармалардаFы) адамныц концептуаллык 
модели деп ажыратыуымызFа болады.

Адам феномени хэр кандай илимде езине 
тэн тарау бойынша YЙрениледи хэм бир- 
бирине байланыслы кезкараста изертленеди, 
яFный адам, ата, ага, гарры, шахс, еркек, узял, 
инсан концептосферасын пайда етеди.
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Каракалпак кахарманлык дэстанларындаFы 
дYнья керинисиниц негизин «адам» концепти 
курайды, себеби дэстанлардаFы барлык 
уакыялар, сюжетлер, керинислер адам менен 
(эпикалык шыFарма персонажы менен) байла­
ныслы болып келеди. АдамFа байланысы жок 
деп есапланFан концептиниц ези адамныц са- 
насынан, тYCиниги, кезкарасы менен байланы- 
сады, сол себепли мэденият категориялары 
менен концептлериниц барлыFында адам, адам 
символы бар деп айта аламыз. Мысалы: 
«Шарьяр» дэстанында «уакыяныц ертеклик

1. Степанов Ю.С. Константы: Словарь русской 
культуры. -  М., 2004. -  с. 40.

2. Маслова В.А. Когнитивная лингвистика. -  М., 
2001. -  с. 4.

3. Замалетдинов Р.Р. Татарская культура в язы-

мазмуны, тарийхый болып белиниуине карама- 
стан, сюжет кебинесе ШэрьярFа тийкарланFан, 
яFный текст мазмуны соныц этирапында ку- 
рылFан. Инсан хакыйкатлыкты тYCинер екен, 
оны тил аркалы сэулелендириуге харекет ете- 
ди. Болмыс яFный барлыкты сэулелендириу 
тилсиз эмелге аспайды. Бул процессте-барлык- 
инсан-тил мYнэсибети мэселесин YЙрениу 
эхмийетли орын тутады.

ковом отражении. -  М.: Гуманит. издат. центр 
«ВЛАДОС», Казань: Магариф, 2004. -  с. 239.

4. Каракалпак фольклоры. Кеп томлык. 11 -том 
«Шэрияр» дэстаны. -  Тошкент: «Маънавият», 
2009. -  251 б.

ЕРТЕКЛЕРДЕГИ СЫЙКЫРЛЫ ЭЖАЙЫП ЗАТЛАР 
втениязов П.Ж.

Озбекстан Республикасы Илимлер академиясы Карацалпацстан бвлими Карацалпац 
гуманитар илимлер илим-изертлеу институты, Нвкис цаласы

Каракалпак сыйкырлы ертеклериниц кахар- 
манлары, жэрдемши персонажлар, кахарман- 
лардыц ерлиги, ж а к ^ т ы ^ ! ушын сауFа етил- 
ген сыйкырлы кураллар, буйымлар, предмет- 
лердиц функционаллык езгешелигин, уазыйпа- 
ларын YЙрениу -  каракалпак фольклорта- 
ныуындаFы изертлениуи тийис мэселелердиц 
бири есапланады. Сыйкырлы ертеклердиц 
мазмунын кахарманды баска ДYньяFа атланды- 
рыу, сыйкырлы буйымларды, курал- 
жаракларды табыу, кыйын тапсырмаларды 
орынлау, жауыз кYшлерден кутылыу сыяклы 
композициялык белимлер курайды. ЯFный ер- 
теклердиц мазмунында кахарманныц мийнет- 
кешлиги, мэртлиги, YЙлениуи хэм патша бо­
лып, ел баскарыуы кебирек сэулеленеди. Ер­
теклердиц классикалык тYри ШыFыс пенен 
Батыс халыкларына кец таралFан. Каракалпак 
халык сыйкырлы ертеклери миллий езгеше- 
ликке ийе болса да, ондаFы кеплеген сюжетлер 
дYнья жYЗине белгили мотивлерге тийкарлана- 
ды.

Белгили ертектаныушы В.Я.Пропп сыйкыр­
лы ертеклерде жэниуарлардыц мYшелери, хэр 
тYрли таFыншаклар, мийнет кураллары, курал- 
жараклар, музыка эсбаплары, хэр тYрли пред- 
метлер, буйымлар, кийим-кеншеклер жYДЭ кеп 
ушырайтуFынын, бул тYPдеги ертеклердиц 
тийкарFы белгилеринен екенин атап етти [1, 
140-182].

Хдкыйкатында да, сыйкырлы ертеклерде 
сыйкырлы хэм кийели, кэраматлы затлар жийи

ушырасады хэм бул нэрселер кахарманныц 
арзыу-нийетлерин эмелге асырыу функцияла- 
рын аткарады. Каракалпак халык ертеклериниц 
мазмунында усы сыйкырлы затлар, курал- 
жарак, тутыныу буйымлары кец орынды 
ийелейди. Атап айтканда, «Шаркыпэлекли ба­
ла» ертегинде патшаныц баласы сыйкырлы 
шаркыпэлек пенен кэлеген мэнзилине барып, 
CYЙиклисине косылып, мурат-максетине жете- 
ди [2, 39-41]. «АFаш ат» атлы ертекте бир жи- 
гит сыйкырлы ушар ат пенен хэпзаматта бир 
неше айлык жолды басып етеди [2, 172-176]. 
«Туурылык жолы» атлы ертекте елип калFан 
генже бала жYЗиктиц ^Дирети менен тириледи 
[3, 173-174].

«Етикши» ертегинде Кэрим деген етикши- 
ниц Yцгирден сыйкырлы алтын жYЗик тапканы, 
сол жYЗикти услаудан бир жинниц пайда бо- 
лыуы, жYЗик кэлеген нэрсени орынлауы сез 
етилген [4, 106-110]. Ал, «Такыуа дийкан»да 
шыпалы алма, сыйкырлы гэухар [3, 177], 
«Тазабай патша» ертегинде алтын кум [4, 44­
49], <^арры менен хэкке»де ашыл дэстурхан [4, 
81-82], «Мурадына жеткен ашыклар»да ушар 
гилем, тас табак, ийне сыяклы сыйкырлы пред- 
метлер CYУретленеди [2, 42-49]. Ертеклердиц 
бас кахарманы езиниц батырлыFы, машакатлы 
мийнети, адамгершилик пазыйлети, кийели 
жэниуарларFа керсеткен жэрдеми ямаса елим- 
нен куткарFаны ушын бул сыйкырлы предмет- 
лерге ериседи хэм усы затлар аркалы арзыу- 
эрманларына жетеди.
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взбек фольклористи Б.Каримов «Сыйкырлы 
ертеклер бизде, наFыз Ю.М.Соколов 
айтканындай, тYрли «сыйкырлар» менен бай- 
ланыскан болады. Бул сыйкырлы ертеклердиц 
кахарманлары -  персонажлары болса сыйкыр- 
лы «сюжет» пенен байланыскан адамлар бола­
ды хэм бэркулла «сыйкырлы ислер»ге, 
«сыйкырлы нэрселерге» жолыFады. Yлкен- 
Yлкен коркынышлы хэм ет тYршиктирерлик 
тилсимлерди ашады. Бундай сыйкырлы ертек- 
лердиц кахарманларына жэрдем керсетиуши- 
лер болса сыйкырлы нэрселер болады. 
Сыйкырлы ертеклердиц кахарманлары ез 
душпанлары, езиниц басына тYCкен апаттан 
тYрли Fайрытэбийий жоллар менен кутылады» 
деп дурыс атап етти [5, 39].

К.Айымбетов «Адамлар тэбиятты езине 
баFындырмаса да емир бойы тэбияттыц yc™- 
нен хYким CYриУди, тэбиятты езине баFынды- 
рып, емир CYриУди эрман кылFан. взиниц еми- 
рин жаксылауFа, мийнетин жециллетиуге, 
жауын жециуге тырыскан. Ертеклерде Арык 
мерген жез тырнакты хийлелик пенен елтире- 
ди. Жалмауыз кемпирдиц пыт-шытын шы^ара- 
ды. Отсыз, суусыз дэстурханда тамак писеди, 
тулпарFа канат питеди, адамды алып ушады, 
адамлар суймурык куска минеди, кэрамат 
аркалы неше ^ н л и к  жолдаFы болып атырFан 
уакыяны кереди. Мине, булардыц бэри кыя- 
лый болса да адамлардыц эрманы, адамлардыц 
мийнети менен байланыслы ой-пикирлери бо- 
лады. Буннан неше эсирлер бурын адамлар 
кыялый ойларды дереткен болса, адамзат тэби- 
яттыц Yстинен хYким CYрип техниканы ийеле- 
ди, ойлаFан эрмаота жетти, хауада ушты. АЙFа 
жетти, сууда жYЗди, дYрмин, телескоп пенен 
узакты керди» деп келтирди [6, 62]. Шынында 
да, илимпаз атап еткен бул пикирлер ертеклер- 
диц мазмунында беккем орныккан.

В.Я.Пропптыц пикиринше, сыйкырлы ер- 
теклерде ис-хэрекеттеги персонажлардыц 
шецберлери былайынша белинеди:

1. Антагонисттиц (зыян жеткериуши) ис- 
хэрекеттеги шецбери. Карама-карсы, зыян жет- 
кериуши ^ш лер: зыян келтириуши ямаса 
кэуип салыушы, урыс ямаса кахарман менен 
гYрестиц тYрли формалары;

2. Усыныушы ямаса сауFа етиуши 
(тэмийнлеуши) персонажлар: сыйкырлы 
затларды усыныуFа таярлык керип, кахармаша 
сыйкырлы буйымды сауFа етеди;

3. Жэрдемши ^ш лердиц хэрекет шецбери. 
МYCийбет, апатшылык ямаса жарлылыкты 
сапластырыу, байытыу, ауыр жаFдайларда 
жэрдем бериу, изинен кууыушылардан, кэуип 
салыушылардан корFаУ, кыйын мэселени 
шешиуде жэрдемлесиу сыяклы функциялар;

4. Мэлийка хэм оныц экесиниц хэрекети 
шецбери. Кыйын уазыйпа тапсырылады, 
тамFалау (мер басыу), каралау, тапкырлыFын 
аныклау, екинши зыян келтириушини жазалау, 
той хэм усы сыяклы хэм т.б.

5. Жоллаушы, жибериушиниц хэрекети 
шецбери. Бул тек жоллау уазыйпасында бола- 
ды (байланыстырыушы, бириктириуши 
жаFдай);

6. Кахарманныц хэрекет шецбери. Камтып 
алыушы. Бунда кахарман излеп табыу ушын 
узак жолFа атланады, жолланады, сыйлык, 
сауFа бериуши тэрепинен койылFан талапларFа 
жууаплар, той хэм сол сыяклылар.

7. втирик кахарманныц хэрекети. Бул жокары- 
да атап еткен топар агзалары сыяклы излеу ушын 
жибериледи. Саута етиуши тэрепинен койыла- 
тугын талапларFа бэркулла унамсыз пикирде бо- 
лып келеди. Жэне де, алдау, етирик аркалы пэнт 
бериу оныц езине тэн функционаллык езгешелиги 
сыпатында керинеди [7, 72-73]. Хакыйкатында да, 
сыйкырлы ертеклердиц сюжети де, композици- 
ялык дузилиси де курамалы саналады.

Ерте уакытлардаFы адамлар ауырды жецил- 
лететуFын, узакты жакын кылатуFын, машакат- 
лы мийнетти ацсатластырыушы тацкаларлык 
нэрселерди, сыйкырлы затларды, кэсийетли 
буйымларды эрман еткени белгили.

«Адам тэбиятка баFынышлы болFан. Оныц 
санасы ериксиз тYPде тэбият стихиялары хэм 
жэмийетлик сэтсизликке карсы гYресте 
KорFаныу усылларын излеген» деп атап етти 
рус илимпазы В.П.Аникин [8, 93]. Оныц жа- 
зыуынша, шыFыс славянларыныц магиялык 
дэстYрлеринде жYЗик, балта, орамал, айна, 
белбеу, сипсе, кемир, ак мум, нан, суу, жер, от, 
алма, шеп, шыбык, таяк эжайып корFаныушы 
сыйкырлы затлар функциясын аткарFан. 
Бизицше де, бул аты аталFан буйымлар, курал- 
жараклар тYркий тиллес хэм таFы да баска 
тууыскан халыклардыц ертеклеринде де 
эжайып сыйкыршы-корFаныушы буйымлар, 
кураллар катарына киреди. Бирак, бул ха- 
лыклардыц географиялык жайласыуына, кли- 
матына, социаллык ситуацияларына да карай- 
ды. Мысалы, рус халык сыйкырлы ертеклерин- 
де жийи ушырасатуFын мэстан кемпирдиц сип- 
сеге минип ушып жYриуи, тауык туяклы 
сыйкырлы YЙи де каракалпак халык ертекле- 
ринде гезлеспейди. Каракалпак халык ертекле- 
ринде мэстан кемпир кебинесе патшаныц яма- 
са байдыц тапсырмасын орынлайтуFын, сол 
хызметине жараса мол байлык талап ететуFын 
персонаж сыпатында сэулеленеди.

Ертектаныушы В.П.Аникин баска да 
сыйкырлы предметлерге токтайды:
«Ертеклерде кахарман эжайып кейлекте, 
бармакка таFылFан жYЗик пенен атына карай- 
ды. ЖYЗик бир колдан екинши колFа кеширил- 
генде, он еки жас адам «нени буйырасыз?» деп 
сорайды. Кахарман: «Мына таулар менен мени 
кешириц» депбуйырады. Жас адамлар оны 
кеширеди. Балта ертеклерде ези шабады, Еме- 
ля-акмак балтаFа буйырып, отын шаптырады. 
Орамал (шаршы) ертеклерде эжайып кэсийетке 
ийе болады. Орамалды тасласа ямаса тек 
былFаса, кыр-дегерек кел, хэттеки, тециз бо-
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лып аFады. «Иван-царевич шаукымнан буры- 
лып караса, эжапасына мэстан кемпир енди 
жеттим дегенде ол орамалын былFады хэм те­
рец кел пайда болды. Мэстан кемпир келден 
жYЗип етемен дегенше, Иван-царевич узакка 
кетти» [8, 95].

Хдкыйкатында да, рус халык ауызеки 
деретпелериндеги сыяклы каракалпак сыйкыр- 
лы ертеклеринде де кахарманды болажак 
кэуиптен ямаса денип киятырFан кэуип- 
кэтерден аман саклаушы буйымлар хаккында 
кебирек сез болады. Себеби, халыклык тYCи- 
никлер бойынша идеал дэрежесинде керине- 
туFын ертек кахарманы барлык кыйыншы- 
лыкты жециуи тийис болFан хэм бул халыктыц 
санасында терец орын алFан. Сонлыктан да, 
каракалпак халык ертеклериндеги сыйкырлы 
затлардан сыйкырлы таяк, кылыш, сыйкырлы

1. Пропп В.Я. Исторические корни волшебной 
сказки. -  М.: Лабиринт, 2000. -  с. 336.

2.Каракалпак фольклоры. -  Некис: Каракалпакстан, 
1977. Том 1. 364-б.

3. Каракалпак фольклоры. -  Некис: Илим, 2014. 
Том 67-76. 560-б.

4.Каракалпак фольклоры. -  Некис: Каракалпакстан, 
1977. Том 2. 360-б.

ийне, оны кийген кахарман кезге керинбей- 
туFындайкэсийетке ийе шапан хэм т.б. затлар 
KорFаныу функциясын аткарады.

Улыума алFанда, кайсы халыктыц ертекле- 
рин алып карасак та, онда сыйкырлы затлар, 
курал-жарак, керекли буйымлар, бул нэрселер- 
диц сыйкыр кYши, кахарманларFа кемекши 
персонажлар сыпатында катнасыуы гезлеседи. 
Бул ертедеги адамлардыц исенимлери менен 
байланысады. Усы тэреплерин терец YЙрениу 
фольклортаныушылардыц алдында турFан 
эхмийетли мэселелердиц бири деп билемиз.

5. Узбек фольклоршунослиги масалалари. -  Тош- 
кент: Фан, 2010. 248-б.

6. Айымбетов К. Каракалпак фольклоры. -  
Некис: Каракалпакстан, 1977. 224-б.

7. Пропп В.Я. Морфология сказки. -  М.: Наука, 
1969. -  с.168.

8. Аникин В. П. Русская народная сказка. -  М.: 
Просвещение, 1977. -  с. 208.

ТИЛ БИЛИМИНДЕ МЕТРОЛОГИЯЛЫК ЛЕКСИКАНЫЦ ИЗЕРТЛЕНИУИ
втениязова Х.Е.

Озбекстан Республикасы Илимлер академиясы Карацалпацстан бвлими Карацалпац 
гуманитар илимлер илим-изертлеу институты, Нвкис цаласы

Адамзат барлык уакытта белгили бир 
затлардыц келемин, санын, елшемин 
аныклауFа, аралыкты, кецисликти, уакытты 
елшеу машкалаларына дусласып отырды. 
КоршаFан объектив дYньядаFы зат хэм 
кубылыслардыц елшемин, есабын алыу, 
эсиресе, ауыл хожалыFында, сауда ислеринде, 
Yй-жай курыуда зэрYP еди. Солай етип 
метрологиялык лексикаFа мYтэжлик пайда 
болды хэм соныц цэтийжесинде метрология 
илими кэлиплести. Метрология гректиц 
«метро» -  елшем хэм «логос» -  илим деген 
сезлерден алы ^ан болып, «елшемлер 
хаккындаFы илим» мэнисин ацлатады. 
Метрологиялык лексикаFа узынлык, салмак, 
келем, уакыт мелшерин билдириуши елшем 
атамалары киреди.

Метрологиялык лексика хэм нумератив 
сезлер ез алдына елшем категориясы 
сыпатында рус тарийхшыларын хэм 
филологларын ертеден кызыктырып келди.
XIX эсирде-ак елшем мэнисин билдириуши 
лексикалык бирликлерди дэслепки сыпатлау

хэм оларды жыйнау бойынша Yлкен 
тэжирийбелер топланды. Мэмлекетшиликтиц 
беккемлениуи, халыкаралык сауда ислериниц 
хэм экономиканыц рауажланыуы
нэтийжесинде нумерологиялык лексиканы 
системаластырыу зэрYрлиги келип шыкты хэм 
елшем системасыныц кэлиплесиу процеси еле 
де ^шейди.

Рус илимпазлары И.И.Лепёхин,
А.П.Самойлович хэм В.В.Радловтыц 
мийнетлеринде метрологиялык лексика елшем 
бирликлери сыпатында хэм айырым 
сезлердеги полисемия кубылысы сыпатында 
каралады. Мэселен, В.В.Радловтыц «Опыт 
словаря тюркских наречий» атлы мийнетинде 
«баш» лексемасыныц дерлик барлык тYркий 
тиллерде белгили контекстте YЙ 
хайуанларыныц бас санын ацлатыушы 
категориялык бирлик хэм дара предметлерди 
санауда елшем категориясы сыпатында 
KOлланылFаны керсетиледи [15, 1551].

Рус тил билиминде Е.И.Каменцева,
Н.В.Устюгов хэм Г.Я.Романовалардыц
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мийнетлери рус метрологиясы мэселелерин 
изертлеуге баFдарланFан [9; 16]. Рус тилинде 
халык метрологиясы баска тиллер менен 
салыстырFанда бир канша терецирек 
изертленди. Л.А.Молчанованыц «Народная 
метрология» деп аталFан монографиясында 
узынлык елшемлериниц келип шы^ыу тарийхы 
арнаулы изертлениледи [12].

ТYркий тиллери метрологиялык лексикасы 
хаккында дэслепки маFлыуматларды Махмуд 
Кашкарийдиц «Девону-луFат-ит-турк»
мийнетинде ушыратыуга болады [11].Сондай- 
ак, Э.В.Севортян, Н.К.Дмитриев,
Р.Г.Ахметьяновтыц мийнетлеринде де 
метрологиялык лексика мэселелери сез 
етиледи [18; 7; 3].

Метрологиялык терминлерди аныклау хэм 
YЙрениу бойынша тюркологияда усы кYнге 
шекем бир канша арнаулы изертлеулер алып 
барылды. взбек тилинде
С.А.Низомиддинованыц «Соннинг нумератив 
сузлар билан кулланилиши» атлы макаласында 
нумератив сезлердиц келип ш ы ^ ! ^  хэм 
аткаратуFын хызмети сез етиледи. Оныц 
пикиринше, санак санлар бирикпесиндеги 
нумератив сезлер предметлерди санауда хэм 
хэр кыйлы елшемлерде колланылады [14].

Сондай-ак П.Хамдамовтыц «Нурмеративы в 
современном узбекском языке» атлы 
кандидатлык диссертациясында езбек 
тилиндеги елшем тYCиниклерин билдиретуFын 
атамалар «нумеративлер» деп аталып, олар: 1) 
жазба естеликлердеги; 2) диалектлердеги; 3) 
хэзирги езбек тилиндеги нумеративлер деп уш 
топарFа белип каралады. Нумеративлердиц 
семантикалык езгешеликлерин, деренди 
нумеративлердиц жасалыу жолларын 
керсетип, синтаксислик таллаулар жасайды 
[20, 26].

К.В.Щенников тэрепинен алып барылFан 
изертлеулерде Акмола казаклары тилиндеги 
метрикалык бирликлердиц мысалында казак 
хэм башкурт тиллериндеги халыклык 
метрологиялык бирликлердиц лексика- 
семантикалык хэм функционаллык уксаслык 
хэм айырмашылыклары сез етиледи [23].

Ж.Ш.Ахмедова елшем мэнисиндеги 
сезлерди бир неше лексика-семантикалык 
топарларFа белип, олардыц турлениу 
езгешеликлерине, грамматикалык
курылысына, синтаксислик моделине дыккат 
аударады [2, 23].

Е.Н.Жанпеисов «Этнокультурная лексика 
казахского языка» мийнетиниц бир белимин 
халыклык метрология лексикасына арнап, онда 
М.Ауезов шыFармаларындаFы нумератив 
сезлерди аныклайды [8].

К.Куркебаев езиниц казак тили 
метрологиялык лексикасына баFышланFан 
мийнетинде нумератив сезлерди
классификатор, есаплык сезлер хэм елшемлик 
атамалар менен байланысы бар курылмалар

деп жэмлестиреди [10, 46-47].
И.Садыбекованыц «Сопоставительный ана­

лиз народной метрологии в казахском, русском 
и английском языках» диссертациясында 
казак, рус хэм инглис тиллериндеги халыклык 
метрологиялык лексикаFа салыстырмалы ана­
лиз жасалады [17].

Булардан баска. Х.З.Абдрахимовтыц 
«Башкурт тилиниц метрологиялык лексикасы» 
атлы кандидатлык диссертациясында башкурт 
тилиндеги метрологиялык лексика лексика- 
семантикалык хэм функциональ баFдарда 
изертленеди [1].

Метрологиялык лексика мэселеси татар тил 
билиминде XIX эсирдиц акырында-ак изертлеу 
объекти бола алды. К.Насыри (1873, 1895) 
мийнетлеринде татар тилинде колланылатуFын 
ауырлык, узынлык, уакыт елшем бирликлери, 
сондай-ак оныц баска тиллердеги 
эквивалентлери келтириледи.

Профессор В.М.Беркутов езиниц бир канша 
макалаларында татар тилиндеги елшем 
бирликлерди изертлейди, олардыц келип 
шыFыуы, усы тиллик бирликлердиц 
айырымларына этимологиялык анализ 
жасайды [6].

Немис шыFыстаныушысы В.Хинц Шы^ыс 
халыкларыныц метрологиясына нэзер 
аударып, кеплеген ауырлык, келем, узынлык 
елшем бирликлерин алфавит тэртибинде 
жыйнап хэм OFан илимий тийкардаFы 
тусиндирмелер берип, бахалы мийнет жаратты. 
Е.А.Давидович Орта эсирлерде колланылFан 
Орайлык АзиядаFы метрологиялык 
атамаларды изертлеген алым сыпатында 
белгили. Ол В.Хинцтиц жокарыда келтирилген 
мийнетине «Материалы по метрологии средне­
вековой Средней Азии» атлы улкен бир та- 
рауды косады. Бул тарауда Орта Азия еллерин- 
де колланылатуFын салмак, келем, узынлык, 
кашыклык елшемлери тууралы терец 
маFлыуматлар бериледи [22].

Каракалпак тил билиминде метрологиялык 
терминология еле арнаулы изертленбеген 
катлам саналады. Тек айырым мийнетлерде 
бул мэселе улыума баFдарда сез етиледи. Атап 
айтканда, Н.А.Баскаковтыц «Каракалпакский 
язык» (Том II, Часть I, Фонетика и морфоло­
гия) мийнетинде елшем бирликлериниц ауыр- 
лык, келем, узынлык, дана, топлау, жэмлеу 
сыяклы мэнилерди ацлататуFынлыFы айтып 
етиледи [4, 228], А.Бекбергенов бундай сезлер­
ди есаплык сезлер, яFный нумеративлер деп 
атап, мэнисине карай оларды екиге боледи: 1) 
елшемлик мэниси анык сезлер (метр, кило­
грамм, гектар хэм т.б.); 2) анык емес мэнидеги 
сезлер (адым, шакырым, уртлам, кысым хэм 
т.б.) [5, 24].

Ал К.Терениязовтыц «Каракалпак тилинде- 
ги елшем бирликлерин классификациялау 
мэселесине» деген макаласында оларды семан- 
тикалык жактан 11 топарFа ажыратып керсете-
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ди. Бул топарлардыц ишине халыклык метро- 
логиялык бирликлер менен бирге халыкаралык 
бирликлер системасы косылып бир топардын 
ишинде каралFан [19, 92-95].

Солай етип, тюркологияда метрологиялык 
лексика хэм нумератив сезлер мэселесине ар- 
налFан бир канша изертлеулер алып бары-

лыуына карамастан, бул мэселе езиниц толык 
шешимин тауа алFан жок.

Элшем категориясын, елшемлик тYCини- 
клерди билдиретуFын сезлерди YЙрениу 
тYркий тиллери, соныц ишинде каракалпак 
тили ушын да эхмийетли мэселе болып табы- 
лады.
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«КОБЛАН» ДЭСТАНЫНДА ГИПЕРБОЛАДЫЩ СУУРЕТЛЕУЛЕРДИЦ КОЛЛА-
НЫЛЫУЫ

Палымбетов К.С.
Карацалпацстан Республикасы Халыц билимлендириу хызметкерлерин цайта таярлау 

%эм олардыц цэнигелигин арттырыу аймацлыц орайы, Нвкис цаласы
Дэстанлардыц композициялык курылысы, 

сюжетлик мазмуны хэм уакыялардыц тэсирли- 
лиги тийкарынан халык тил б а ^ ы ^ ш а ^  
керкем CYУретлеУ куралларынан Fэрезли. Про­
фессор М.Сайдовтыц жазыуынша: «Халык 
дэстанларындаFы керкем тил оныц керкемлик 
шеберлик дэрежесин белгилеуде елшем бола 
алады» [1, 232-б.]. Солай екен, дэстанларда

KOлланылFан керкем тил элементлери 
CYУретлеУ куралларыныц жэрдеминде сезлер- 
диц поэтикалык жактан сулыУлыFын хэм об- 
разлылыFын тэмийинлеп, пикирдиц еткирли- 
гин, терецлигин, тэсирлилигин арттырыуFа 
хызмет етеди.

Биз бул макаламызда каракалпак кахар- 
манлык дэстанларыныц бири «Коблан»ныц
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композициясы хэм сюжетлик мазмунында кол- 
ланылFан керкем сууретлеу куралларыныц би­
ри гиперболалардыц колланылыуына токта- 
макшымыз. Барлык дэстанлардаFы сыяклы 
«Коблан» дэстанында да сууретлеудиц гипер­
бола усылы жийи колланылады. Гипербола 
аркалы дэстанда сууретленип атырFан 
уакыялардыц эмоционаллык тэсир куши арт- 
тырып берилетуFынын керемиз. Мысалы, 
Кебикли дэудиц портрети былайынша 
сууретленеди:

Алтмыш батман амууды,
Сексен батман шуй темир,
Токсан батман сом темир,
Алтмыш батман герданды,
Ол басына да^та^ая,
Yйдиц иши кец болFан,
Кереге менен тец болFан,
Кеп аркардыц териси,
Липасы менен тец болFан,
Yлкенлигин муннан бил,
Жециниц ушы кец болFан,
...ТостаFандай толы кез,
Аударылып карады,
Кезин ашкан уакытта,
Булт кешкендей болады [2, 146-б.].

Мысалдан керинип турFанындай Кебикли- 
ниц портрети тыцлаушыларда коркыныш сези- 
мин оятатуFындай дэрежеде хэдден тыс гипер­
бола менен берттирип бериледи, екинши 
тэрептен гиперболалык сууретлеу аркалы 
усындай коркынышлы унамсыз образFа карсы 
KOЙылFан халык кахарманыныц (Кобланныц 
хэм Караманныц) батырлык келбети хэм обра­
зы ашылады. Аса кудиретке ийе Кебиклидей 
дэулерди жекпе-жек гуресте Карамнныц:

Кол ушына кетерип,
Жаныц болсын кудаFа,
Келместей болсын дунья, - деп. 
ЗыцFытып дэуди жиберди,
Адам улы кере алмас,
Кезиц жетпес хаУаFа [2, 171-172-б.]

МысалдаFы акыл уFрас келмейтуFын гипер- 
болалык сууретлеудиц керкемлик пенен бери- 
лиуи турмыс хакыйкатлыFы сыяклы кабыл 
етиледи.

Дэстанда Кобланныц портрети Кебикли дэу 
такылетинде сууретлеп берилмейди. Лекин, 
дэстанныц бир неше орынларында Кобланныц 
батырлык образы гипербола менен бериледи. 
Мысалы, Есемурат жырау вариантында 11 жа- 
сар Кобланды атлар кетере алмай омырткасы- 
ныц узилиуи, Кебиклиниц корFанындаFы 
дэрУазаFа кырык жигиттиц куши жетпей, копа- 
ра алмай атырFанында Кобланныц жулып 
алып, аспанFа зыцFытып жибериуи, жалFыз 
езиниц душпанныц неше мыц лэшкерине кар- 
сы гурес жургизип, кырFынFа ушыратыуы, 
дэулер менен жекпе-жек гуреслери хэм т.б. 
Хэрекет аркалы халык идеалындаFы кахарман- 
ныц артыкмаш куш-карыуы хэм батырлыFы 
гипербола усылында керсетиледи хэм

тыцлаушылардыц арзыуындаFы батырдыц обра­
зы жасалады. Кахарманлык дэстанлардаFы 
усындай гиперболалык сууретлеулердиц езге- 
шелиги хаккында профессор КМаксетов: 
«ДэстандаFы гипербола каншама кыялый- 
фантастикалык кэсийетке ийе болFаны менен 
турмыс хакыйкатлыFына тыFыз байланыста кел- 
тириледи. Сонлыктан дэстанды тыцлаушылар 
кушли гиперболалык сууретлеулерди де 
хакыйкатлыктан белип карамайды, олардыц 
барлык эрман сезимлери дэстандагы уакыялар 
каншама керкем сууретлеу жэрдеми менен сез 
етилсе, соншама хакыйкатлык этирапына топла- 
нады. Хакыйкатлык гиперболаныц тийкарFы 
дэреги, гипербола усы дэрек тийкарында дере- 
тилип, шебер халык фантазиясы менен ушла- 
стырылFан» [3, 180-б.], -  деп жазды.

Дэстанларда унамсыз персонажлардыц сыр- 
ткы портретин ускынсыз, жаFымсыз, жеркени- 
шли етип аса гиперболизм усылында 
сууретлеу дэстурге айланFан формулалардыц 
бири. Бунда кебинесе Мэстан кемпирдиц 
унамсыз портрети берттирип бериледи. 
«Коблан» дэстанында Мэстан кемпир образы 
жок, лекин АлшаFыр гэуирдиц хаялы Сарыша- 
ныц унамсыз портрети былайынша сызып бе­
риледи. Мысалы:

Аякларыныц суурети,
Енли туткан маладай,
Коллары гурек жабадай,
Ауызларына карасац,
Таудан шыккан жырадай,
Кезлериниц тесиги,
Кегершинниц уясындай,
СулыулыFы бетиниц,
Калбирдиц саясындай... [2, 211-б.] т.б.

Бул мысалда гипербола менен бирге тецеу 
тецдей колланылFан. Бул жерде адамныц колы, 
аякларын буйымларFа, аузын таудыц жырасы- 
на, кезин кустыц уясына тецеп, улкейтип 
керсетеди. Лекин, адамныц бундай дэрежеде 
болмайтуFынлыFы белгили. КолланылFан аса 
гиперболалык сууретлеулер менен тецеулер 
еткирликти, эмоционаллык-экспрессивлик 
тэсиршецликти арттырып, тыцлаушыныц 
сууретленип атырFан уакыяFа кызыFыушы- 
лыFын оятады.

Дэстанда кахарман яки персонажлардыц, 
сондай-ак, аттыц кыйналып, каЙFыланыу хала- 
тын, ууайым шегип, азапланыуын кез жас 
тегиу кериниси менен береди. Бирак, бул кез- 
жас буркасынлаFан, коркынышлы, шексиз сел 
таскыны, несер жауын болып сууретленеди. 
«Селлер» гиперболалык сууретлеу хызметин 
аткарады. Мысалы:

Налыс етип жараткаета ж^1лайман,
Кезим жасын селлер кылып булайман

[2, 46-б.].

Ат суринер бийик тауда кыя тас,
Кемлик пенен акты кезден селли жас

[2, 76-б.].
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Окыранып жылады,
Селлер болып кез жасы [2, 138-б.].

Егер, мысалларда келтирилген «сел» сези- 
ниц орнына баска сез колланылFанда пикирди 
жеткериудеги сездиц тэсирлилиги хэм эмоцио- 
наллык еткирлиги жойтылFан болар еди.

Дэстанда батырлар менен бирге, олардыц 
атларыныц образы бериледи. Бирак, унамлы 
кахарманлардыц аты болсын яки жау тэрептиц 
батырларыныц аты болсын, оларFа унамсыз 
баха беримейди. Жэне атлар эййемги адамлар- 
дыц тотемистлик тYCиниги бойынша ушатуFын 
кус-аттыц тымсалында берилген. Олардыц ша- 
бысы сулыу керкем поэтикалык катарларда аса 
гиперболалык CYУретлеУлер менен бериледи. 
Мысалы:

Бир мэртебе карFыды,
Бес танап жерди алады,
Кайрыла берип карFыды,
Он танап жерге барады,
... ТуяFы кызып Кек аттыц,
Fайып болды кезинен [2, 78-б.].

Ямаса:
Ушып барып жэниуар,
Кызыл кумныц Yстине,
Куудай сыцсып конады [2, 138-б.].

Сондай-ак, Торы аттыц кырык жигит 
жаЙFасатуFындай болып созылыуы да гипербо­
лалык CYУетлеУ болFаны менен халыктыц ат- 
ларFа деген унамлы кезкарасы хэм арзыуы ме- 
нен ушласкан.

Солай етип, «Коблан» дэстанында колла- 
нылFан CYУретлеУ куралларыныц бири гипер- 
болалар дэстанныц поэтикалык жактан 
керкемлигиниц тэмийинлениуинде Yлкен 
эхмийетке ийе. Гиперболалар халык кахарма- 
ныныц дара, батырлык образын кYшейтип бе- 
риуде, сюжетлик мазмунды терецлетип, 
CYУретленип атырFан уакыяныц тэсиршецли- 
гин арттырыуда айрыкшалыкка ийе.
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О БОГАТЫРСКИХ ДИНАСТИЯХ В ЦЕНТРАЛЬНО-АЗИАТСКОМ
ЭПИЧЕСКОМ НАСЛЕДИИ

Садалова Т.М.
Горно-Алтайский государственный университет, Россия

Центрально-азиатский эпос остается для 
исследователей по сей день уникальным источ­
ником для выяснения аспектов сюжетосложе- 
ния текстов героических сказаний. В статье 
исследователя И.В.Пухова «Якутский героиче­
ский эпос олонхо. Нюргун Боотур Стреми­
тельный» [10, с. 411-421] рассмотрен вопрос 
сюжетосложения олонхо за счет сцен описа­
ний, присоединения других сюжетов и моти­
вов. В данной статье попытаемся выяснить 
тексты сказаний с развернутыми сюжетами, 
представленными династийными историями 
героев -  богатырей.

Сюжеты алтайских сказаний во многом 
сходны с центрально-азиатскими сюжетами, 
что объясняется происходившими общими ис­
торико-этническими процессами родственных 
народов на обширной территории с древней­
ших времен, что отразилось в их языке, исто­
рии и фольклоре. О необходимости сопостави­
тельных исследований по отношению к эпиче­
ским произведениям народов Сибири и Цен­

тральной Азии в свое время особо обращал 
внимание С.С.Суразаков [13, с. 10-26]. В связи 
с этим мы попытаемся выяснить на примере 
отдельных текстов сказаний разных народов 
Центральной Азии способы «сцепления» или 
контаминации сюжетов.

По поводу усложненных контаминирован- 
ных сюжетов русских былин исследователь 
Ю.А.Новиков отмечал, что: «Вероятно, такой 
вид они приобрели в результате длительного 
исторического развития, причем в последние 
полтора -  два столетия доминирующей была 
тенденция к усложнению структур. Об этом 
свидетельствуют относительная стабильность 
и обязательность ключевых эпизодов, состав­
ляющих ядро того или иного сюжета..., фа­
культативность и взаимозаменяемость ослож­
няющих мотивов и эпизодов, сравнительная 
узкая их локализация» [9, с. 51-52].

Поэтому сюжеты многих классических эпи­
ческих произведений центрально-азиатских 
народов выстраивается согласно жизненному
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циклу. Так, в кыргызском эпосе «Манас» сю­
жет развиваются по данному принципу или, 
как отмечает В.М.Жирмунский, по 
“генеалогической циклизации” [7, с. 27]. Если 
сказание предваряет повествование об отце 
Манаса -  Джакыпе, в основном сюжете речь 
идет о рождении, подвигах, женитьбе и других 
деяниях самого Манаса, то дальнейшая речь 
идет о его сыне Семетее и внуке Сейтеке. При 
этом логика развития сюжета не нарушается, в 
рамках сложившейся традиции сюжет удлиня­
ется за счет новых подвигов наследников ге­
роя. Такой механизм усложнения сюжета но­
выми генеалогическими линиями наблюдается 
и в варианте «Манаса» в исполнении Саякбая 
Каралаева, когда героями становится уже пра­
внук Манаса, сын Сейтека -  Кенен, а затем и 
сыновья Кенена -  Алымсарык и Кулансарык. В 
сюжетосложении данного варианта играют 
роль не только большой импровизаторский дар 
манасчи, но и потребность аудитории слушате­
лей, которые не только сопереживают своим 
любимым героям, но и жаждут услышать о 
продолжении их подвигов. Вновь ссылаясь на
В.М.Жирмунского, отметим его правомерное 
наблюдение о том, что «основная композици­
онная особенность киргизской эпопеи, по срав­
нению с национальными эпическими циклами 
большинства других народов, заключается в 
последовательном проведении принципа гене­
алогической циклизации эпических сказаний 
вокруг центральной фигуры эпического монар­
ха, являющегося в то же время первым богаты­
рем своего народа, воплощением его героиче­
ского самосознания» [7, с.33].

Подобный ход событий отмечаем и в кал­
мыцком эпосе «Джангар», когда, кроме баталь­
ных сцен и воинских походов главного героя и 
его друзей, прослеживается линия женитьбы, 
отца и сына. Джангар является богатырем ска­
зания, потом, когда воссоединились несколько 
сказаний, он стал отцом богатыря, потом стал 
ханом всех народов [6].

В бурятском эпосе «Гэсэр» при всей его ар­
хаичности и в то же время влиянии буддист­
ских мотивов, в разных версиях представлена 
развернутая картина чудесным образом родив­
ших его престарелых родителей, небесных и 
земных братьев, сестры, дядей, сыновей, пле­
мянников. При этом, как и в случае многопла­
новости сюжета «Манаса», «известную роль в 
вариативности сыграли не только родоплемен­
ные различия, но и сама личность сказителей, 
их творческая манера, которая сказалась и в 
стиле, и в последовательности изложения эпи­
зодов. Но индивидуальные новшества сказите­
ля носят ограниченный характер, эпическое 
произведение в той или иной степени зависит 
от ожиданий аудитории, общество оказывает 
влияние на рапсода» [1, с.17-18].

Богатырская линия отца -  сына внука про­
слеживается и в алтайских эпических произве­

дениях. Например, в эпосе «Алтай Буучай» 
отец с сыном, как союзники, выступают про­
тив предавших их матери и сестры, затем идет 
сюжет о сватовстве и женитьбе сына. В знаме­
нитом сказании «Маадай-Кара» тема отца при­
сутствует в зачине и финальных сценах, но все 
произведение посвящено его сыну Когудею от 
его рождения до взросления, его подвигов, же­
нитьбы и вознесении на небо [8]. Хотя отдель­
ным текстом в прозаической форме зафиксиро­
ван самостоятельный сюжет о самом богатыре 
Маадай-Кара, рожденного от богатыря Олон- 
биря, имевшего сестру. Рожденный женится на 
дочери небожителя Ак-Бурхан, он по просьбе 
будущего тестя спускается в подземный мир, 
чтобы спасти своего будущего шурина Кан- 
Бурхана [5, с. 100-117]. Судя по конспективно­
му изложению на русском языке, этот эпос был 
достаточно масштабным, так как борьба миров 
в других текстах обычно излагается как широ­
кая эпопея подвигов героя.

Более развернутая картина богатырской ди­
настии представлена в алтайском сказании 
^анар» («Тьанар») в исполнении Н.К.Ялатова, 
зафиксированном в единичном варианте в 1979 
году объемом более 36 тысяч стихотворных 
строк. С.С.Суразаков отмечал, что сказание 
^анар», без сомнения, имеет много общего с 
эпосом «Джангар», так как по свидетельству 
самих сказителей он сообщал, что у алтайского 
народа имеется собственное сказание ^анар», 
в него входили семьдесят семь сказаний. Он 
считает, что вначале собственно ^анар» был 
большим сказанием, к нему присоединялись и 
другие сказания, их называли сыновьями и 
племянниками Jанар баатыра. Но когда ушли 
из жизни именитые сказители прошлого, уме­
ющие сказывать огромные по объему тексты, 
то последующие поколения исполнителей 
начали исполнять отдельные главы эпоса как 
самостоятельные сказания [14].

В зачине сказания идет повествование о 
двух богатырях -  о брате и сестре ^анар и 
Jанарчы, которые рождены отцом Белая гора, 
матерью Белая река (под покровительством) 
божества Уч-Курбустан. С богатырской лини­
ей брата и сестры пересекаются линии жизни 
их других родственников и друзей, что расши­
ряет ход развития сюжета данного эпического 
сказания. Сам по себе сюжет о брате с сестрой 
является достаточно распространенным не 
только в репертуаре алтайских героических 
сказаний, но и сказок. В большинстве сюжетов 
многих сказаний и сказок сюжет ограничивает­
ся смертью брата и историей его оживления 
при помощи небесных дев, за которыми едет 
сестра в облике брата, затем исчезновения 
сестры, и ее поисков, создание сестрой семьи, 
объединение брата и сестры вместе со своими 
семьями [11, с. 78-85; Алтай баатырлар 1960, т.
3, с. 324-344; Алтай баатырлар 1972, т. 7, с. 169 
-186]. Схожий сюжет есть в бурятских сказани­
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ях: «Айдурай Мерген», «Аламжи Мерген мо­
лодой и его сестрица Агуй Гохон», в которых 
сестра в облике брата едет сватать за него не­
весту, отважно проходит все испытания и уво­
зит с собой невесту, тем самым помогает ожи­
вить брата [1; 3].

В алтайском эпосе ^анар» сюжет о брате и 
сестре, когда сестра в облике брата совершает 
подвиги для его спасения, только предваряет 
эпическое сказание, последующая сюжетная 
часть соответствует содержанию эпических 
сказаний, к описаниям подвигов брата и сест­
ры присоединяются деяния их детей, зятьев, 
невест и т. д. В данном сказании контаминация 
сюжетов достаточно органична, сюжеты со­
единяются за счет связующего звена, в роли 
которого могут выступать тот или иной мотив, 
действие. В них обнаруживается несколько 
мотивов или действий, которые являются связ­
ками для присоединения одного сюжета к дру­
гому. Так, например, в сюжете о брате с сест­
рой сюжет не заканчивается смертью героя, 
эта ситуация позволяет присоединение следу­
ющего сюжета. Главной целью в данных сю­
жетных эпизодах является то, что сестра доби­
вается оживления брата при помощи небесных 
дев, владеющих магическим даром. В процессе 
усложнения сюжета мы наблюдаем появление 
новых тем -  удачного брака и восстановления 
контактов с родичем [12].

Если судить по сравнительному анализу 
кратко рассмотренных нами сюжетов, их осо­
бенность представляет многообразие контами­
наций различных сюжетов. Так, характер кон­

таминаций в сказаниях также является неодно­
родным, контаминация в алтайских сказаниях 
происходит за счет присоединения дополни­
тельных сюжетов к основному сюжету. Основ­
ным звеном, позволяющим соединиться сюже­
там, которые близки друг другу по тематиче­
скому содержанию, при этом развитие сюжета 
движется как бы по жизненному циклу героя 
(например, «Манас», «Джангар»), является од­
нотипный герой, что придает органичную за­
конченность всему тексту из контаминирован- 
ных сюжетов по линии династийных историй 
деда -  отца -  сына -  внука. При этом на удли­
нение сюжетов влияет потребность слушате­
лей, желающих слушать продолжение истории 
героя, что позволяет сказителям продолжить 
династийную историю богатырей. При этом 
главный признак характеристики эпического 
героя -  это проявление им своей богатырской 
силы.

Таким образом, героические сказания цен­
трально-азиатских народов представляют со­
бой своеобразное и многостадиальное явление. 
В сюжетных контаминациях сказаний наибо­
лее четко прослеживается тенденция усложне­
ния структуры сюжета за счет присоединения 
дополнительных сюжетов, которая обычно 
диктуется эволюцией эпического текста. Но в 
то же время именно династийная история бога­
тырей позволяет органичному развитию сюже­
тов, логическим присоединениям новых сю­
жетных линий.
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ЭДЕБИЕТТАНУ ГЫЛЫМЫНЬЩ БУКЫ ТУРК1 
ХАЛЫКТАРЫНА ОРТАЦ НЕГ1ЗДЕР1

CMaF^OB Ж.^.
Е.А.Бекетов атындагы Караганды университет\, Казацстан

Казак халкыныц енер^ мэдениетi, 
эдебиетiнiц тарихы, дуниета-нымдык ой- 
кезкарасы бyкiл тyркi тшдес халыктардыц 
тарихымен тыFыз байланысты. Демек, казак 
эдебиетшщ тарихын, сыншылдык-
эстетикалык, эдеби-теориялык, Fылыми- 
зерттеушiлiк ой-пiкiрдiц туу, калыптасу 
кезендерiн туыскан елдер эдебиеттануыныц 
еткен жолымен бiрге алып тексерудщ мацызы 
зор. вйткенi, эдебиет туралы улттык Fылым 
белгiлi бiр бшмдер жиынтыFы жэне таным 
куралы ретшде Fылым саласына сай езiндiк 
уFым-тyсiнiктерi, теориясы, методологиясы, 
зерттеу эдiстерiмен бiрден пайда бола калFан 
жок. Баска да коFамдык Fылымдар секiлдi 
киын да узак жолFа толы туу, калыптасу 
тарихын бастан кешiрдi.

Эрбiр халыктыц эдебиет туралы Fылымы 
сол елдщ тарихи емiр жолы, турмыс-пршшп, 
эдет^урпы, салт-санасы, философиялык- 
эстетикалык танымы жэне керкем эдебиетiнiц 
еркендеу децгешне сай туып дамиды. Эрине, 
бул айтылFандардыц iшiнде керкем эдебиет 
басты роль аткаратыны сезсiз. Себебi, 
эдебиеттану Fылымыныц негiзгi зерттеу 
нысанасы -  сол улттык эдебиетi екенi белгш. 
Бул кyрделi мэселе саналатын эдеби мураны 
игеру yдерiсiне экеледi.

Эдеби мураны игерудщ алFашкы 
баспалдаFы белгш бiр шыFарманы 
эстетикалык талFаммен кабылдаудан, енер 
туындысы ретiнде танудан, рухани азык 
ретiнде кажетсiнуден, керкем сез кударетш 
тyciнуден, танымдык-таFылымдык мэнiн 
уFынудан басталады. Белорустыкэдебиетшi 
Fалым И.В.Гутаров: «Истоки литературоведе­
ния относятся к глубокой древности, когда за­
родились первоначальные формы устно - 
поэтического народного творчества и появи­
лись первые попытки их осмысления, примере- 
ния, оценки» деп жазады[1, 6 б.].

Эдебиетп сез енерi ретшде тану эдеби 
мураны баFалау мен жинау, жариялау жумы- 
старына басты себеп болады. Бул жерде Fасыр- 
лар бойы халыктык эстетиканыц талап- 
таразысынан етiп, урпактан-урпакка жалFасып 
келген фольклорлык yлгiлердiц ел аузында 
сакталып келуi, яFни халыктыц ауызша тарих- 
намасы Fана емес, олардыц тарихи жазба ес- 
керткiштер тyрiнде алFаш рет хатка тyсуi, 
эдебиет нускалары деп танылып кiтап болып 
шыFуыныц тарихи мацызы зор. Кене дэуiрден 
бергi эдебиет нускалары керкем туынды дэре- 
жесiнде Fана емес, еткеннщ шежiресi, кешегi 
тарих ретiнде де халыктыц рухани емiрiнде 
жоFарFы мэн аткарFан.

Сол себептен де оны хатка тyсiру, эдеби- 
тарихи мура деп баFалап эр тyрлi тарихи жазба 
ескертюштерге, сездiктер мен шежiрелерге 
енгiзу, алFашкы Fылыми сипаттаFы ецбектер 
мен трактаттарда карастыруды эдеби- 
теориялык ой-пiкiрдiц туцFыш рет кершю 
табуы, эдебиеттану Fылымыныц ертедегi 
сшемдер^ белгiлерi деп санау керек. Непзшен 
кiтап бастыру iCi мен эдеби мураны хатка 
тушру эдебиеттану Fылымыныц туа бастауына 
жетекшi роль аткарып, сол улттыц эдеби- 
теориялык, сыншылдык-эстетикалык ой- 
пiкiрiнiц ояна бастауына козFаушы куш 
болатыны белгш. Мысалы, орыс 
эдебиеттануын зерттеушi Fалымдар улттык 
эдебиет туралы зерттеушiлiк ой-пЫрдщ ояна 
бастауына филологиялык бiлiмдер жуйесшщ 
тарала бастауы мен кiтап шы^ару iCi бастама 
болFанын атап айтады. Бул турасында: 
«Другим важным моментом, ускорившим этот 
процесс, явилось введение книгопечатания. 
Надо отметить, что вообще введение в евро­
пейских странах книгопечатания повсеместно 
оказало огромное, если не сказать решающее, 
влияние на развитие и распространение зна­
ний, в том числе и научных» деп оларды 
осы Fылымныц бастаулары ретiнде таниды [2, 
23 б.].

Эдеби мураFа баFалаушылык жэне Fылыми 
танымдык баFыттаFы кезкарастыц пайда 
болуы коFамныц мэдени-эдеби турFыдан 
жетiлуiнiц объективт зацдылыFы болып 
табылатын керкемдiк дамудыц тарихи 
сабактастыFы мэселесiн туFызады. Эдеби 
мураны игеруде алFашкы кадам болып 
табылатын жинау, жариялау жэне насихаттау 
с а л а ^ н ^ ы  жумыстарды жyргiзгенде 
енердегi керкемдш дамудыц тарихи 
сабактастыFы принципi катац усталмайтын 
болса, еткен дэуiрдегi халык мураларынан бас 
тартып, оны жокка шыFаруFа дейiн баратын 
ерескел кателштерге жол берiледi. Сондыктан 
да «эдеби мура жэне оны игеру жайын 
эцпмелеген уакытта, ец кyрделi проблемаFа, 
яFни керкемдiк дамудаFы тарихи сабактастык 
(историческая преемственность) мэселесiне 
айырыкша кецш аударFан жен» [3, 54 б.]. 
Себеб^ эдебиет туралы улттык Fылымныц 
тарихи тамыры сол кезецдегi керкемдш 
дамудыц дэрежесiне сай бастау алатыны 
сезсiз. Эдебиетте керкемдiк дамудыц тарихи 
саба^та^'ы^ы мэселесiнде бурынFы 
калыптаскан дэстурдщ кейiнгi дамуFа ыкпал 
жасауындаFы, яFни еткен дэуiрдiц рухани 
мурасынан шыFармашылык уйрену, yлгi-енеге 
алу процесiнде эдеби мураны баFалау, жинау-
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жариялау, пайдалану, ютап етiп басып шы^ару 
баFытындаFы жумыстар жетекшi себеп-салдар 
аткаратыны анык. Булар эдебиегтi енер саласы 
деп тану жолындаFы iзденiстерге кец жол 
ашады да, филологиялык бшмдер жYЙесiнiц 
мол жинакталуын туFызады.

Ендеше бул саладаFы зерттеу жумыстарын, 
яFни улттык эдебиеттану Fылымыныц кайнар 
кездерi туралы iзденiстердi, бурынFыша ХVШ 
-Х1Х FасырдаFы казак даласын зерттеген 
орыстыц ориенталист-фольклорист
Fалымдарыныц ецбектерiнен бастап кана 
карастыру тарихи акикатты жокка шыFарып, 
еуропоцентристiк кезкарас ыкпалында калу 
болып табылады. Бiздiц ойымызша, казак 
эдебиеттану Fылымыныц тууына негiзгi 
фактордыц бiрi болып саналатын улттык эдеби 
мураны игерудiц алFашкы кадамдары улт 
эдебиетiнiц арFы бастаулары болып саналатын 
кене тYркi жазбалары мен ескерткiштерiнен 
басталады. Оны улттык эдебиеттану 
Fылымыныц туу процесiне экелетш тарихи 
алFы шаргтарFа толы кезещнщ ец басы санаFан 
орынды. Бул кезец коFамдык дамудыц 
сатыларына сай ете узакка созылды жэне 
Казак ханды^! курылFанFа дейiнгi улттык 
эдебиеттiц непзш салFан мэндi арнаны 
калыптастырFан дэуiр ретiнде баFаланып жYр. 
Сондыктан V I ^ V  Fасырларда жасалFан эдеби 
мураны турю тшдес халыктарFа ортак рухани 
казынадан белек алып карамай, эр халыкка 
тшелей катысы бар нускаларды тарихи 
шындык турFысынан зерттеп бiлудiц сол улт 
эдебиеттануыныц арFы кезецдерiн таныту 
Yшiн мацызы зор.

Орыс эдебиеттану Fылымыныц калыптасу 
тарихын зерттеушiлер улттык Fылыми- 
зергтеушiлiк ой-пiкiрдiц арFы негiзiн тYрлi 
жылнамалардаFы (летопись), шiркеу 
кiтаптарындаFы алFашкы айтылFан ойлардан: 
«В России первые суждения теоретико- и 
историко-литературного характера
встречаются уже в Х11 в. «Слове о полку 
Игореве», а первые библиографические работы
-  списки книг -  восходят к ХШ в.» деп «Игорь 
жасаFы туралы сездщ» алFашкы хатка тусумен 
байланыстыруыныц Fылыми негiзi жок емес [4, 
12 б.]. Сол сиякты француз эдебиетшiлерi ез 
эдебиеттану Fылымыныц алFашкы бастауын 
кене жазба мурасы «Роланд туралы жырдыц» 
хатка тYсуiмен байланыстырады.

Эдеби мураFа осы кезкарас турFысынан 
келсек, кене жазба ескертюштердщ 
эдебиеттанудыц арFы бастаулары ретiнде 
осылайша танылуы бiздi де ежелгi дэуiр 
эдебиетiне жетелейдi. «КYлтегiн» тарихи- 
эдеби жазба ескертюшш тас кiтапка тYсiрушi 
ИолыF тегiн -  ез заманыныц iPi идеологi, 
мемлекет кайраткерi, тарихшы Fана емес, 
алFашкы зергтеушi. Оныц ез дэуiрiндегi 
эдебиеттiц Yлгiлерiн танымдык турFыдан 
баFалап, жазуFа тYсiрушi ретшде тарихтаFы

орны да Yлкен, ол да ежелп дэуiр эдебиетiнiц 
басы саналатын эдеби нуска бар екенш 
дэлелдеп бердi. Осы кене жазба 
ескерткiштердi эдебиет тарихы Ymrn Fана емес, 
эрбiр тYркi тiлдес халыктыц улттык 
эстетикалык таным-бшк бастаулары 
санауымыз керек.

Ойткеш, эдеби туындыныц рухани казына 
ре^нде кажегтiлiкке айналуы эдебиеттi енер 
деп тануFа экелетiн сыншылдык-эстетикалык 
талап-талFамды, баFалаушылык мэндегi 
кезкарасты тудырады. Мiне, эдебиетп енер 
деп тануFа деген умтылыс, халыктыц еткен 
тарихтаFы окиFалары туралы шы^армалар мен 
фольклорлык Yлгiлерге деген кызыFушылыFы 
мен талап-талFамы эдебиеттану Fылымыныц 
алFашкы кадамы болып табылатын эдеби 
мураны жинау, жариялау жумыстарын 
туFызады. Ендеше «бiздiц улттык эдебиеттану 
Fылымыныц арFы бастаулары кайда?» деген 
уакытта, ертедегi поэзиялык дастандар мен 
фольклорлык Yлгiлердiц кене тYркi жазба 
ескертюштерден орын алуын тарихи кубылыс, 
деген орынды.

Эдеби мураны игеруге деген кадамныц 
туцFыш iзашарын Орхон-Енисей жазба 
ескерткiштерiнен керемiз. Бул ескертюштер 
осы кYнде тарихы белгiлi ец кене шытарма 
Yлгiлерi болып табылады. Fалым И.В. 
Стеблева езiнiц «Поэзия тюрков VI-VIII 
веков» атты ецбепнде осы кезецнiц 
жазбаларын тутас ^ш н де «поэзиялык 
дастандар» деп баFалайды. Эрине, бYгiнгi 
тандаFы талFаммен салыстырFанда кейбiр 
тiлшi Fалымдар айтып жYргендей, кара сез 
тYрiне жакын болып ^ P i ^ i  мYмкiн. Алайда 
«елец тiлi халыктарда тiл элi толык жетiлмеген 
кездщ езiнде-ак жасала бастауы мYмкiн» екеш 
тарихтан белгiлi [5, 200 б.]. Fалым К. 
Омiрэлиев Орхон-Енисей жазба
ескертюштершщ улттык эдебиеттегi орны 
туралы айта келш: «Тоныкек», «КYлтегiн», 
«Могилян хан» сиякты ескерткiштер -  жазба 
эдеби нускалар. Олар -  хан жарлыктары мен 
шежiрелiк Yлгi-нускалар негiзiнде жазылFан 
керкем шыFармалар», -  деп жазады [6, 31 б.].

Ежелп дэуiрдегi тYркi тiлдес халыктар 
тарихындаFы кернектi окиFалар туралы 
поэзиялык дастандар, шежiрелер, ацыздар мен 
елец-жырлардыц сакталуыныц екi тYрлi жолы 
болFан деп ойлаймыз. Бiрiншiден, 
фольклорлык Yлгi дэрежесшде халык 
ауызында сакталды, екiншiден, жазба 
ескертюш ретiндегi бiтiг тастарда, яFни тас 
кiтаптарда хатка тYсу аркылы сакталып калды. 
Эдеби мураныц, оныц ^ н д е  фольклорлык 
нускалардыц, тас ютапка жазылуыныц орасан 
зор мэнi бар. Жазба эдеби ескертюштер 
аркылы алфавит жасау сиякты аса зор мэдени, 
тарихи кубылыс жYзеге асты. Бул кубылысты 
сол дэуiрдегi енер мен мэдениегтiц, тш мен 
эдебиегтiц тарихи даму сатысына сай
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еркендегеншщ айкын дэлелi деуге болады. 
Мысал yшiн бiр Fана «Кyлтегiн» жазба 
ескертюшш алалык. Оны ертедегi турюлердщ 
FасырFа созылFан мэдени-эдеби емiрiнiц тутас 
тарихы деп караса да болады. Онда сол кездегi 
тiлдiц айшыкты сез тiркестерi, елец-жырлары, 
макал-мэтелдерi, шешендш сездерi, образды 
сез ернектерi, эпостык жырFа тэн суреттер, 
тарихи-шежiрелiк баяндаулар керiнiс тапкан.

Корыта айтсак, тас кiтапка тускен кене 
жазба ескертюштер Тyркi каFанатыныц тарих 
сахнасына шыFуы мен улттык турFыда езiн 
танытудыц тарихи куэсi екенi анык. Халык 
тарихындаFы екi Fасырда еткен заманауи 
ок^алар туралы поэзиялык дастандардыц 
эдеби керкем туынды ретiнде баFаланып хатка 
тускенш эдеби мураны игеру с а л а ^ н д а ^  
жумыстардыц алFашкы сокпаFы, яFни Fылыми- 
зертеушiлiк, сыншылдык-эстетикалык ой- 
пiкiрдiц арFы сiлемдерi деп тану кажет. Тас 
ютапка тускендер -  Бiлге каFан, Тоныкек 
каFан, Кул Тегiн батыр туралы тарихи 
дастандар Fана. Ал OFан осы тyрiк каFанаты 
дэуiрiнде жтрлаотан, тек Х11 не Х111 Fасырда 
Fана «ОFызнаме» деген атпен хатка тускен 
ОFыз каFан туралы эпостык жырды коссак, бул 
дэуiрдегi эдеби мураны кепшiлiгi тарих 
койнауларында умытылып калFанын 
байкаймыз.

Орхон-Енисей жазба ескертюштершщ 
табылуы улттык эдебиеттану Fылымына 
тшелей катысты уш тYрлi мэселенiц басын 
ашып бердi.

Бiрiншiден, бyкiл турю халыктарыныц 
жазба эдебиетiнiц туп-тамыры осы турш 
каFанаты дэуiрiнен басталатынын дэлелдейдг

Екiншiден, ез дэуiрiнiц кескiн-келбетiне сай 
дамы^ан мэдениетi мен енерiнiц болFанын 
аЙFактады.

Yшiншiден, бул жазба жэд^ерлер 
поэтикалык куатымен, тарихи-шежiрелiк 
сипатымен жэне ой терецдш, мазмун 
байлыFы, керкемдш касиетi жаFынан кене 
тyркi тайпаларында сез енерiнiц жоFары 
дэрежеге жеткенш керсетедi.

Жазба эдебиетi калыптаса бастаFан, 
мэдениетi мен енерi дамыFан, сез енерi 
жоFары сипатта танылFан рухани дамудыц 
мундай сатысында сыншылдык-эстетикалык, 
танымдык-зерттеушшш ой-пiкiрдiц тасада 
калуы немесе баFалаушылык мэнде болса да 
айтылмай калуы мyмкiн емес. Ендеше 
профессор Т.Кэюшевтщ: «Казак эдебиетi 
сыныныц кайнар кезi, мэндi бiр арнасы ретiнде 
сонау кене заман ескертюштершен бастау 
алFаны жен», м дей келш, керкемдiк 
танымныц алFашкы белгiлерi мен сыншылдык 
кезкараска жататын шюрлер мен ойларды 
Орхон-Енисей, Талас-Шу ескертюштершен 
бастап iздеуi зацды [7, 19 б.]. Себеб^ 
халыктардыц тарихы кай кезецнен басталса, 
олар туралы зерттеу ецбектердщ де сол

дэуiрден басталатыны -  дау тудырмас 
шындык. ОFан ертедегi гректердiц эдебиетi 
мен енерi айкын дэлел. Сондыктан улттык 
эдебиеттану Fылымыныц тарих алдындаFы 
кезецiнде (предистория науки) кене турю 
жазба ескертюштердщ алатын орны ерекше. 
Себебi, солар эдебиеттану Fылымыныц негiзгi 
пэнi болып табылатын керкем эдебиеттi 
тудырды.

Турш каFанаты кулаFаннан кейiн тyркi 
тшдес тайпалардыц мэдениетi, енерi, 
эдебиетiнiц тарихи дамуы мен еркендеуiнiц 
негiзгi орталыFы болFан Казакстан мен Орта 
Азияда Ислам дшшщ тарала бастауы 
FасырларFа созылFан далалык мэдениетке 
отырыкшылык кала мэдениетш енгiзедi. iPi 
калалар пайда болып, олар ел баскару, сауда 
орталыктары болуымен катар, мэдени, дши, 
енер-бiлiм, Fылым орталыктары ретiнде да 
таныла бастады. Ислам дiнiнiц толык канат 
жая бастауы кец колданылып келген руна 
жазуын, яFни кене турш жазуын тарих 
сахнасынан ыFыстыра бастады. Мешотердщ 
салынуы, медреселер мен мектептердщ 
ашылуы, калаларда дiндар Fуламаларды, енер 
адамдарын, окымысты адамдарды
топтастырды. АлFашкыда арабтар ислам дшш 
кушпен тарату максатында ездерi басып алFан 
елдердiц мэдени жэне Fылыми мураларын тас- 
талкан етiп киратып, жаца дiндi таратуFа 
кедергi кел^ретш ештеце калдырмауды максат 
тутты. Эрине, бул керкем эдебиеттщ дамуына 
да эсерш тигiзбей калмады. ¥лы  Fалым Эбу 
Райхан Бируни «вткен урпактар 
ескерткiштерi» аталатын ецбегiнде: «Араб 
колбасшысы Кутайба озбырлыкпен 
бурынFыныц бэрiн талкындады, жойды. 
Xорезмдiктердiц жазу-сызуларын, кiтаптарын, 
бумаларын ертедi, енер адамдары мен 
бiлiмпаздарды, Fалымдарды тугел куртты. 
Xорезмдiктердiц исламFа дейiнгi тарихы 
тугел керге кемшд^ оны казiр ешкiм 
бiлмейдi», -  деп жазады.

1Х Fасырдыц соцына карай Казакстан жерi 
мен Орта Азияда араб мэдениет мен 
Fылымыныц ыкпалы артты. Оку, бiлiм, енер, 
эдебиет -  барлы^ы да араб тiлi, араб мэдениет 
ыкпалында дами бастады. Ежелп грек 
Fалымдарыныц iлiмдерi тарала бастауы 
Fылымды дамытса, араб поэзиясы эдеби 
байланыс дэстyрiне сай жацаша есш-жетшуше 
эсер еттi. Кешегi тyрiк тшдес тайпалардан 
шыккан Эбунасыр эл-Фараби, М.Хорезми, Эбу 
Райхан Бируни, ЭбуFали Ибн Сина,
Э.Фирдауси, РабFузи, М.Кашкари, КА.Яссауи,
О.Хайям, Ж.БаласаFуни, А.Жаухари, Ыскак эл 
Фараби, Жанак эл Кимаки сиякты даналардыц, 
енер иелерiнiц, Fылым кайраткерлерiнiц 
керкем шы^армалары мен Fылыми зерттеу 
ецбектершщ эдебиеттану Fылымыныц 
калыптасу тарихына тшелей катысы бар. Бул 
Fулама Fалымдардыц ецбектерiнен Х-Х11
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FасырлардаFы тYркi халыктарына тэн ортак 
мура болып саналатын керкем эдебиеттщ 
еркендеуше орай туындаFан сыншылдык- 
эстетикалык, Fылыми-зерттеушiлiк, эдеби- 
теориялык ой-пiкiрдiц Fылыми ояну дэуiрiн 
керемiз. Бул кезецде мэдениет, Fылым, 
эдебиет, сэулет енерi еркендедь Оныц iшiнде 
сез енерiне деген курмет ауыз эдебиетiнiц, 
жазба эдебиеттщ дамуына ыкпал жасады, 
филологиялык бшмдер жYЙесiмен айналысу 
тек кана керкем эдебиет екiлдерi Fана емес, 
барша зиялы кауымFа тэн кубылыс болды. 
Шешендш енердi мецгеру, накышты сейлей 
б ^ ,  елец шыFару кабiлетiне ие болу -  бiлiмдi 
деп саналатын адамдардыц мiндегтi тYPде 
игеруге т т с п  касиегтерi едi. Fылыми 
ецбектердiц керкем Yлгiде келуi басты 
сапаларыныц бiрi ретiнде танылды. Сондыктан 
Fылыми трактаттардыц елец тYрiнде жазылуы 
тац каларлык iC-эрекеттен керi, солай болуFа 
тшс дэрежесiнде кабылданды. Тiптi 
жаратылыстанушылар да филология, поэтика, 
риторика мэселелерi туралы трактаттар жазды. 
МысалFа Э.Р.Бируни мен Ибн Синаныц 
ецбектерi OFан айкын дэлел.

Эдебиеттану Fылымыныц алFашкы кадамы 
саналатын эдеби мураны жинау-жариялау, 
хатка тYсiру жумыстары VIII-IX Fасырларда ез 
жалFасын тапты. Осы дэуiрде жырланFан 
«Коркыт ата ютабын» курайтын он екi жыр 
мен «ОFызнаменiц» кене тYркi жазуымен 
немесе арабша жарияланбаFанын дэлелдеу 
киын. Бiздiц ойымызша жарияланFан, яFни 
хатка тYCкен де, тYпнускасы бiзге жетпеген. 
Бул жерде бiз: «Коркытка байланысты ацыз- 
эцгiмелер, эпостык жырлар «Коркыт ата 
ютабы» деген шыFармада жинакталFан. Оныц 
авторы, жазылFан уакыты, кайда жазылFаны 
туралы мэлiмет жок. ШыFарманыц ею тYрлi 
колжазбасы бар. Олар кешн XV Fасырда 
жазылFан», -  деген ^ ш ^ а л ы м
Э.Курышжановтыц, «Коркыт ата ютабы» сол 
кездегi OFыз-кыпшак тайпаларыныц бэрше 
бiрдей тYсiнiктi ортак тiлде жазылFан», -  деген 
эзербайжан Fалымы Э.М.Дэмирчизаденщ, 
«Тегiнде ОFыз батыр жайындаFы хикаяныц 
осы алFашкы тупнускасы сакталмаFан», -  
деген Н.Келiмбетовтiц жэне таFы да баска 
шюрлерге CYЙенемiз. Сонда «Коркыт ата 
ютабыныц» XV Fасырда, «ОFызнаменiц» XII- 
XIII Fасырда хатка тYCкен нускалары 
тупнусканыц кайтадан жариялануы немесе 
кешiрмесi болып шыFады. Ойткенi «кандай да 
болсын халык езiнiц тарихын жасауFа бейiм 
турады. Жазуы дамы^ан халыктарда бул 
тарихи жылнама не улы колбасшылар мен 
патшалардыц жорык жолын баяндау тYрiнде 
хатка тYCкен. Ал жазуы жок халыкта бул тарих 
ата-бабалар жэне атакты колбасшылар туралы 
ауызша туFан ацыз-эцгiмелер тYрiнде, не басы 
осы ацыз-эцпмелерге барып ирелетш 
шежiрелер тYрiнде жасалып отырFан. Ертедеп

тYркiлер осы тарихтыц екi тYрiн де иеленген 
едi». Олай болса Орхон-Енисей кене жазба 
ескертюштершен бастап келе жаткан эдеби 
мураны хатка тYсiру YPДiсiнiц жалFасын 
таппауы мYмкiн емес. ТYпнуска кене тYркi 
жазуымен жазылып, оныц таFдырына 
жергiлiктi халыктыц тш н, жазуын, мэдениетi 
мен эдебиетш жутып жiберуге умтылFан, араб 
тшш мемлекегтiк тiлге айналдырып, ежелгi 
тYркi жазуыныц колдануына тыйым салFан 
арабтардыц эсер етуi мYмкiн. Немесе араб 
жазуымен хатка тYсiп, Карахан мемлекет 
тусында жоFалуы да мYмкiн. Калай дегенмен 
де «Коркыт ата ютабы» мен «ОFызнамедегi» 
тарихи окиFалардыц деректш т мен шежiрелiк 
сипаты кейiнгi FасырларFа фольклорлык 
туынды емес, жазба эдеби мура ретшде 
жетпедi ме екен деген оЙFа жетелейдi.

Кене кезец эдебиетш зерттеушi Fалымдар 
бул ею мураны Орхон-Енисей жазба 
ескерткiштерiнен басталатын ежелгi дэуiр 
эдебиетiнiц алтын аркауы ретiнде карастырып 
жYргенi мэлiм. Сол себептен де казак 
эдебиеттану Fылымыныц арFы бастаулары 
саналатын кезецнiц де салмаFы арта тYсетiнi 
сезсiз. «Коркыт ата кiтабындаFы» он екi 
жырдыц, ОFыз батыр туралы жырдыц хатка 
тYсуi эдеби шыFарманы енер туындысы деп 
танудаFы танымдык-баFалаушылык кезкарас, 
сыншылдык-эстетикалык талFамныц есе 
тYCкенiн байкатады. Эрине, ол максатты тYPде 
жYзеге асудан кер^ эдеби мураны рухани 
кажеттшкке айналдыруFа деген талап-тiлектiц 
нэтижесiнде кершдь ЯFни, айтылып жYрген 
фольклорлык жырлардыц ец Yздiгi, 
тандаулысы болFандыктан, халыктыц 
эстетикалык талFамына сай келгендiктен 
жазуFа тYCтi деп ойлау керек. Фольклорлык 
шыFарманыц хатка тYсу барысында 
толыктырылмауы мYмкiн емес. Мысалы, 
«Коркыт ата ютабы» эпос тшше ете жакын. 
Онда фольклордыц шешендiк сез, макал, есиет 
-на^ыл, бата секiлдi тYрлерi де кещнен орын 
алFан. Дрезден нускасыныц немiс тiлiне 
аударылFан басылымында 400 ден астам макал 
-мэтелдщ бар eKeHi осыган дэлел. Бiздщ 
ойымызша, «Коркыт ата кiтабын» курайтын он 
ею жыр фольклорда жеке-жеке жер болып 
айтылып, хатка тYсу барысында Коркыт 
тулFасына байланысты бiрiктiрiлген. ОFыз 
каFан туралы елец-жырлар тутастанып, 
жYЙеленiп каFазFа тYсуi де ыктимал.

Корыта келгенде, кене эдеби муралар 
саналатын Орхон-Енисей жазба
ескерткiштерiн, «Коркыт ата кiтабы» мен 
«ОFызнаменiц» эдеби тiлде хатка тYсуiн, тYркi 
тайпаларынан шыккан халыктардыц 
эдебиеттану Fылымыныц бастауы, сез енерш 
Fылыми турFыда танудаFы жумыстардыц ец 
алFашкы баспалдактары деп санаFан дурыс.
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Жазыушы-шайырлардыц ез колжазбалары 
устинде ислеу техникасы да олардыц 
деретиушилик лабораториясында улкен 
эхмийетке ийе. Бизге эдебият тарийхынан 
белгили, уллы рус жазыушысы Л.Толстой да 
езиниц«Анна Каренина» романыныц 
колжазбасыныц сегизинши вариантын Fана 
бастырып шыFарFан, жэне де ол езиниц 
«Сон» («Тус») гуррицин 29 рет кеширген 
болса, «Урыс хэм парахатшылык» романын 15 
рет кайта ислеген, Чехов хеш кашан койын 
дэптерсиз журмеген, Ал, Бунин хеш кашан 
койын дэптер тутынбаFан. Сондай-ак, 
«Стендаль ез колжазбаларын хеш кашан 
дузетпеген хэм кайта ислей алмаFан болса, 
Бальзак колжазбаларын узак уакыт, тынымсыз, 
ислеген»[5] болса, езбек жазыушысы Абдулла 
Каххар бир шыFармасын 15-20 ретке шекем 
кайта ислеген [3]. Ал, каракалпак жазыушысы 
Ш.Сейитов: <^лкен шыFарма баслардан алдын 
уакытты елшестиремен. Кай-кайсысын да бир- 
екиден артык ислеуге такатым жетпейди... 
кейин кайтып бетине карамайман, 
шыFармаларын кайта ислей алFан 
жазыушыларFа хэуесим келеди...» [4, 97] деп 
ез деретиушилик сырларын мэлим етсе, 
«Узакбай Пиржанов ез шы^армасын кайта 
бастырFанда оныц атамасын, о ц ^ ы  
кахарманлардыц атларын хэм айырым 
сезлерди езгертип отырады. Эсиресе, ол ез 
шы^армасын кайта бастырыуда оныц 
атамасына кебирек итибар береди» [4, 97].

Б.Генжемуратовтыц топлам яки дурким 
дузиуде ондаFы косыкларды мазмуны, 
логикалык байланысы хэм ец баслысы, 
лирикалык кахарманныц ишки талабынан, 
яFный, топлам таярлау уактындаFы 
кеширмелери хэм руухый халатынан келип 
шыFып жайластырFанда, олардыц биреуин 
алып таслауы, орнына баскасын койыуы

сыяклы езгерислерди эмелге асырFанын 
керемиз. Бирак, бул езгерислер дуркимлердеги 
жеке косыклардыц текстине тийисли емес. 
Б.Генжемуратов усы уакытка шекемги 
жэриялаетан косыкларын текстлик жактан 
кайта ислемеген. Буны шайыр менен сэубетте: 
«Мен бурын жэрияланFан косык текстлерин 
хеш кашан езгертип, кайта ислемегенмен» деп 
тастыйыклады. Ал, колжазбаларындаFы 
айырым косыкларында кайта ислеулер 
гезлеседи, деген менен, шайырдыц кол 
жазбалары менен танысып шыккан уактымда 
оныц кепшилик косыклары таяр халында 
каFазFа тускениниц гууасы болдым. Тек бирец- 
сарац косыкларыныц айырым катарларында 
бир-еки сезлерди, айырымларында бир катар 
Fана езгертилип кайта исленген екен. 
Шайырдыц колжазбалары алдын баска бетте 
жазылып, кейин дэптерге тайын варианты 
кеширилген болыу мумкин, деген пикир пайда 
болыуы тэбийий. Бирак, мен шайырдыц кол 
жазбаларын кезден еткергенимде, олар хэр 
турли орынларда хэм шэраятларда: уйде, 
жолда, пахта атызында, аукатланып атырFан 
уакытта... жазылFанлыFы анык болды. Себеби, 
шайыр айырым есаплауларды (уйге азык-аукат 
алыуда -  Т.Г.) эмелге асырып атырFан уакытта, 
сол есап-санактыц касына бирден пайда болFан 
косыкларын жазFан. ОлардаFы сэнени (жыл, 
ай, кун -  Т.Г.) салыстырып уйренгенде бул 
мэлим болды. Сондай-ак, косык жазылып 
атырFан бетке аукат, шарап (коньяк) 
тамшылары, ручка сыясы да косыктыц 
дерелиу хэм сол уакыттыц езинде каFаз 
жузине тускенлигин керсетеди. Шайырдыц ези 
де сэубетте косыклары кебинесе таяр кэлпинде 
каFазFа тyсетуFынлыFын, таяр косыкка езгерис 
аз киргизетуFынлыFын айтып етти. 
Б.Генжемуратов пенен сэубетлесип, оныц 
колжазбаларын кериу хэм танысыу
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имканиятына ийе болFаным ушын теменде 
оныц айырым кайта исленген колжазбалары 
хэм сол колжазба косыклардыц жэрияланFан 
косыклары тексти менен салыстырыуды макул 
таптык.

Шайырдыц ец биринши колжазба 
дэптериниц биринши бетинде «Зэцгилеслер» 
атамасындаFы косыFы жазылFан. Косык 
астында «25-январь. 1981» деп сэне 
керсетилген. Демек, косык шайыр 22 жас 
уактында жазылFан.

Колжазба хэм баспадаFы Yлгилериндеги 
езгешеликлерди анык керсетиу ушын 
косыктыц колжазба Yлгисин толык келтирип 
етемиз:

Зэцгилер зэцгиге каFыскан мэхэл,
Атлар тар сокпакка тарысар екен 
Эдисине жетик шабандоз баллар, 
Fыйыт-Fыйт!ын жеткизип барысар екен. 
Камшысын былFап...
Дал бедеулердиц кызFан дойнаFы 
Алыс кашырымлар -  таяк таслам жер 
Олар ДYбирлетип сайды-саланы 
Зымырап калып барар мэнзил-аспан жер! 
Сонда есирискен калыц аламан, 
Кыйкыуласып турар то л ^^ан  сецдей 
Бул атлар бэйгесин сынап караFан -  
Зейнимди лал кылган Тэшуиш бар менде 
Бир-бирине тийип кетер камшысы..!
Пах! Пах! Жэниуарлар аFыц жулдыздай 
Бир-бирин камшылап алады екен 
Зэцгилер зэцгиге каFыскан мэхэл 
Шабандозда намыс жанады екен 
ЖYЗинде кууаныш аралас кэхэр 
Бир-бирин камшыласып алады екен...

[2, 1]
Бул колжазба нускадаFы косыктыц оргинал 

Yлгиси. БундаFы асты сызылFан сез хэм 
катарлар шайыр тэрепинен кайта исленген. 
Бундай кайта исленген орын косыктыц 3 
жеринде: еки сез хэм бир толык катарда бар. 
Енди оларды анализлесек. Биринши орында 
«таяк таслам жер» дэслепки керинисинде 
«таяк тасламда» болып, кейин «да» орын 
сеплиги косымтасыныц Yсти сызылап, орнына 
«жер» сези койылFан. Yшинши шуУмактаFы 
«Зейнимди лал кылFан Тэшуиш бар менде» 
катары дэслеп «Акылымды лал еткен ойлар 
бар менде...» деп берилип, бул катар еки рет 
кайта исленген. Бириншисинде катардаFы 
сезлер «Зейнимди лал кылFан ойлар бар 
менде...» деп езгертилген, ал кейин баска 
ручка менен баска бир уакытта «Зейнимди лал 
KылFан Тэшуиш бар менде...» формасында 
кайта исленген. КолжазбадаFы кайта исленген 
катарларды салыстырып караFанда олардыц 
арасындаFы мазмунлык хэм керкемлик парк 
сезиледи:

1. Акылымды лал еткен ойлар бар менде...
2. Зейнимди лал кылFан ойлар бар менде...
3. Зейнимди лал кылFан Тэшуиш бар 

менде...

Биринши катардаFы пикир эпиуайы, бир 
окы^анда окыушыны езине тартпайды. 
Екинши катардаFы «зейнимди» сези «акыл» 
сезиниц орнына табыслы тацланFан, бирак, 
изиндеги «ойлар бар менде» дизбеги менен 
бирге колланFанда лирикалык кахарманныц 
ишки тынышсыз халатын сэулелендирип 
турFаны айкынласады. Бирак, зейин сези 
менен ойлар сези онша YЙлеспей турFандай. 
Себеби, зейин -  бул адамныц кеулиниц, 
акылыныц синоними, лекин тилде «зейнимди 
калдырды, зейниме тийди» керинисинде 
колланылады, ал «акылыма тийди, акылымды 
калдырды» мэнисинде жумсалмайды. Жэне де 
«зейини илгир», «акылы илгир» мэнисинде 
колланылады, ал, «кеуили илгир» мэнисинде 
колланылмайды. Сонлыктан, катарлардаFы 
«зейнимди лал кылFан ойлар» яки «акылымды 
лал кылFан ойлар» дизбеклери де мэнилик 
жактан жYДЭ сэтли колланылмаFан. Буны 
шайыр дурыс ацлап, уакыттыц етиуи менен 
«Зейнимди лал кылFан Тэшуиш бар менде...» 
деп кайта ислейди. Бул варианты керкемлик 
жактан алдынFы Yлгилерге караFанда сэтли 
шыккан. Бирак, кандай да бир олкылык, 
YЙлесимсизлик бар екенлиги билинеди. Буны 
шайыр да дурыс ацлап, косыктыц 1981 -жылы 
баспадан шыккан «Саратан» топламында кайта 
ислеп темендегише береди:

Алыс ат кашырымын сынап караFан 
тэшуиш бар менде... [1, 22]

Бунда колжазбадаFы акырFы еки катарды 
жедирип, «Бул атлар бэйгесин сынап караFан -  
// Зейнимди лал кылFан Тэшуиш бар менде...» 
катарлары ыкшамласып, «Бул атлар бэйгисин» 
деген сезлер «Алыс ат
кашырымын»а,«Зейнимди лал кылFан Тэшуиш 
бар менде...» катары «тэшуиш бар менде...» 
катарына айландырылFан. Бунда алдынFы 
Yлгидеги катар ортасында «Тэшуиш» сезин бас 
хэрип пенен жазып, усы сезге окыушыныц 
джыккатын каратыуFа хэрекет етсе, кейинги 
кайта ислеуде «тэшуиш» сезин катар басында 
келиуине карамстан киши хэрип пенен береди. 
Буныц мэниси усы сездиц алдында лирикалык 
кахарманныц халатын сэулелендириуши 
сездиц берилмей калыуы менен тYCиндирсек 
болады. Ягаый, колжазбада шайыр лирикалык 
кахарманныц халатын CYУретлеУди (Зейнимди 
лал цылган) косып жазып, усы катардаFы 
тийкарFы мэнилик орайды «Тэшуиш» сезине 
жYклегени ушын оны катар (гэп -  Т.Г.) 
ортасында келсе де бас хэрип пенен, ал 
екинши вариантында катар (гэп - Т.Г.) басында 
келиуине карамастан, алдында айтылмай 
калFан, лирикалык кахарманныц халатын 
CYУретлеУши сезлердиц берилмей, жасырын 
турFанлыFына ишара етиу максетинде киши 
хэрип пенен бергенлигин ацлаймыз. Буннан, 
кэлеген шайыр-жазыушыныц деретиушилик 
лабораториясын YЙренгенде колжазбаныц 
эхмийети OFада Yлкен екенлиги хаккында
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жуумак келип шы^ады. Эсиресе, шайырлардыц 
колжазбасын уйрениу, оны баспа вариантлары 
менен салыстырыу лирикалык шыFарманыц 
керкемлигин путинлигинше ашыуFа жэрдем 
береди. Себеби, лирика -  кыска хэм аз сез 
бенен кеп мэни ацлатыуды талап етеди. 
Сонлыктан, шайыр хэр бир сес, хэр бир сез 
ушын изленеди. Шайырдыц керкем нийетин 
толык ацлау ушын оныц колжазбалары 
о ^ ^ ш ы ^  жол керсетер шырак болары сезсиз. 
Биз, жокарыда Б.Генжемуратовтыц бир Fана 
KOCЫFындаFы катар ортасындаFы бас хэрип 
хэм катар басындаFы киши хэрип пенен 
жазылFан сезлерди шайырдыц не ушын эдебий 
тил нормаларына карсы колланатуFынлыFын 
оныц колжазба нускасы менен салыстырмалы 
анализлеу аркалы жууап таптык. Бирак, шайыр 
лирикасында бундай орфографиялык хэм 
пунктуациялык кэделердиц «бузылып 
колланылыу» жаFдайлары кепшиликти 
курайды. Бизиц керип еткенимиз -  бул 
мэселениц бир Fана шешими. Толык шешимди,

элбетте, шайыр поэзиясыныц поэтикасын, 
шайыр индивидуал стилин изертлеу аркалы 
табыуFа болады.

Демек, лирикалык кахарманныц
жуУмакланFан, тыянаклы ойларын,
кеширмелерин яки пикирлерин ез алдына бир 
путинликте сууретлеу зэрурлиги
Б.Генжемуратов лирикасында косык 
катарларындаFы орфографиялык кэделердиц 
эдебий нормалардан езгешеликке ийе болып 
колланылыуына алып келгенлигин хэм бул 
усыл да шайырдыц деретиушилик 
лабораториясында оныц поэтикалык 
изленислериниц нэтийжесинде жузеге 
келгенлигин шайырдыц колжазба хэм баспа 
вариантларын салыстырыу аркалы айкынлык 
киргиздик. Керкем текст устинде, 
колжазбалары устинде ислеу тэжирийбеси де 
оныц шайыр болып кэлиплесиу хэм жетилисиу 
сырларын ацлауда, шыFармаларыныц керкем- 
эстетикалык сыпатларын уйрениуде эхмийетке 
ийе.
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ТОПОНИМЛЕРДИЦ МАЗМУН ^ЭМ  ФОРМА БИРЛИГИН 
ПАЙДА ЕТИУДЕГИ ХЫЗМЕТИ

Толибаев Х.
Бердац атындагы Карацалпац мэмлекетлик университети, Некис цаласы

Бул макаламыздыц тийкарFы максети -  
жыраулардыц топонимлерден колланыУдаFы 
шеберлиги, оларды хэм мэлим бир орынныц, 
жердиц атамасы ретинде, сондай-ак оларды 
эпиуайы колланып кете берместен, косык 
катарларында оны баска сезлер менен 
уйкасымлы колланыуын керсетиу есапланады. 
Белгили аткарыушылардыц бири Кыяс жырау 
топонимлерди коллаж а^^  да формалык хэм 
мазмунлык бирликти де саклаFан. Мэселен, 
темендеги узиндини алып карайык:

Каракалпак халык «Гулистан», «Аманбай 
батыр» дэстанларыныц тилинде ушырасатуFын 
тарийхый гидронимлердиц бири -  Этирек 
атамасы есапланады. Мысалы, Бир жаFымыз 
Этирек, Гурген, Рэушанныц аFла хурден, 
Ырасыцды айт, кайдан келдиц, Бул сахрада 
нетип журген? (507-б. «Гулистан» дэстаны. 
Кыяс жырау варианты); Талкан етип

шегараны, Асып етти Этирек, Гурген. (167-б. 
«Аманбай батыр» дэстаны. Кыяс жырау 
варианты).

Этирек дэрясы Гурген аймаFынан етип 
Каспий тецизине куЙFан. Дэстанлардыц 
тилинде бул дэрья менен катарда Гурген жер 
атамасыныц колланылыуы да хакыйкатлыкка 
сэйкес келеди. Орта Азияныц эййемги туркий 
жер-суу атларын изертлеген Ш.С. Камолиддин 
Этирек сези «турк» сезинен келип шыккан 
болып, «берилер дэрясы» мэнисин 
ацлататуFынын жазады [1, 38]. Гурген атамасы 
парсы тилинде «берилер дэрясы» дегенди 
ацлатады. Этирек хэм Гурген дэряларыныц 
келип шыFыуында сэйкесликти кериуге 
болады. Этирек атамасы парсыша Гурген 
сезинен калька жолы менен алынFан деп 
есаплауFа болады.

Бунда Этирек Гурген топонимлери уйкасты

79



пайда еткен, соныц менен бирге олардыц бир 
орында колланыуында да мэни бар. Илимпаз 
И.Мирзаев керкем шыFармада меншикли 
атлардыц колланылыуын YЙрениу бойынша 
мынадай пикир билдиреди: «Меншикли атлар 
керкем шыFармада образ деретиуши, оныц 
тэсиршецлигин кYшейтиуши формалык, 
мазмунлык хэм стиллик компонент сыпатында 
каралыуы лазым» [2, 131].

Каракалпак фольклорлык деретпелериниц 
косык курылысына дыккат караткан илимпаз 
К.Максетов болды. Эсиресе, оныц халык 
косыкларында, дэстанларда уйкастыц хызмети 
жениндеги мына пикирлери айрыкша 
дыккатка ылайык: КосыктаFы рифмаласкан 
сезлер косыктыц жаны болады. Халык 
косыкларыныц рифмасы кебинесе хэр бир 
катардыц акырFы бир сези менен байланыслы 
болып келиуи косык деретиушиликтиц ец 
эпиуайы мYмкиншилиги болып, оныц эййемги 
дэуирдеги пайда болыуында импровизацияFа 
ийкемленгенлигин керсетеди [3, 298].

Белгили тюркологлардыц бири К.Райхл ез 
изертлеуинде тYркий ауызеки деретпелериниц 
косык курылысы, елшеми мэселелерине де 
токтап, мынадай пикир билдиреди: Строгий 
грамматический параллелизм в агглютинатив­
ном типе языка естественным образом ведет к 
созданию рифм и ассонансов: если строка А 
заканчивается определенной грамматической 
морфемой, а строка Б синтаксически парал­
лельна ей, то в конце строки Б будет находить­
ся та же грамматическая морфема, что и в кон­
це строки А [4, 171].

Илимпаздыц дурыс керсеткениндей тYркий 
поэзия, соныц ишинде каракалпак халык ауы- 
зеки деретиушилиги параллелизмге бейим 
рауажланып барFан. ТYркий поэзияда бундай 
параллелизм Орхон-Енисей жазыуларынан, 
оныц бержаFындаFы Махмуд КашFарий сезли- 
гинде де ушырасады. Соныц менен бирге, 
каракалпак дэстанларында колланылFан: Мэсе- 
лен:

Талкан етип Кыран тауды,
Дос тутынып дени сауды. 54-б.

Кырык кыз
Каратау, Кесеетек, Балкан,
Нешшени етип щ л-талкан. 70-б.

Кырык кыз.
Халыкка мэлим атагы,
ЖайлаFан Зарандип дагы. 104-б.

Кырык кыз.
Айналы Жахан багынан,
Хорезмниц пайтагынан. 409-б.

Кыз Палуан.
Берилген мысаллардыц 1 хэм 2 катарла- 

рындаFы «тауды» хэм «сауды», «Балкан» хэм 
«талкан», «атаFы» хэм «даFы» сезлери ез ара 
уйкаска тYCкен. Олар грамматикалык формасы
-  табыс сеплиги: тауды -  сауды; тYбир менен 
форма жасаушы косымта: Балкан -  талкан; 
тартым жалFаУы: атаFы -  даFы кабыл етип, хэт-

те тYбирлери де сэйкес келеди. Кыяс жырау 
репертуарындаFы дэстанлардыц тилин анализ 
шыкканымызда, топонимлердиц керкемликке 
хызмет етиуи, эсиресе уйкасымлы колланы- 
лыуында, хэр бир катардыц акырFы сези ямаса 
бууыны топонимниц COЦFЫ бууыны яки топо­
ним менен дизбеклесип келген географиялык 
термин менен уйкасып келгенин бакладык.

Темендеги мысалларда топонимниц хэм 
кейинги катардаFы дэслепки сездиц бас 
хэриплериниц уйкасып келгенин байкаауFа 
болады.

Уйкысын батыр бузбастан,
Дахиш деген шэхэрге,
Дэуиц тайын болады. 348-б. Караман 
Кырык бес ^ н д е  пайда болды,
Кыямыс деген уллы тау,
Дэрьяйы гирдаптыц бойына.

355-б. Караман.
Базы бир жаFдайларда топонимниц 

ацлататуFын мэниси аркалы да сез ойынлары 
пайда етиледи. Мысалы, темендеги катарларда 
дэстанныц тилинде колланылFан Кылмурын 
топоними, кейинги катардыц соцында келген 
тYрин сези менен уйкасып келген. Тек Fана 
уйкасып коймастан, мурын хэм тYP сезлери 
келбетти билдириуши сезлер сыпатында 
мэнилик жактан да байланысып келген.

Кесе етек пенен Кылмурын,
БаFынды кергенлер турин,
АFажан деп кол каусырып,
БаFынады билген зорын.

167-б. Аманбай батыр 29-т.
Уйкас тек поэтикалык жактан ырFакты 

пайда етиу ушын Fана хызмет етпестен, ал 
керкем текстте уакыялар избе-излигиниц 
логикалык байланыслылыFын да
тэмийинлейди. Каракалпак халык
дэстанларыныц тексти, эсиресе, косык 
катарларына курылFанлыктан онда уйкастыц 
хызметин айрыкша байкауFа болады.

Гейистан менен Аргында,
Сарысуу менен Каргында,
Аскар таудан асып етти,
Отыз алты ^ н  толFанда. 138-б. 59-т.

Бул мысалдаFы АрFын хэм КарFын 
топонимлери дэстанлардыц тилинде кебинесе, 
биргеликте ушырасып отырады. Аргын 
этнотопоними Орта Азияда эййемнен жасап 
келген арFын кэуими тийкарында кэлиплескен. 
Бул этноним моетолша аргин, тYбири арг -  еки 
канлы, аралас канлы, гибрид сезинен келип 
шыккан [5, 88]. АрFын Кашкадэрья, Ташкент, 
Сирдэрья, Самарканд, Бухара, Хорезм хэм 
Каракалпакстанда да топоним сыпатында 
ушырап турады [6, 18].

Керкем текстлерде тил бирликлери белгили 
бир стилистикалык хэм поэтикалык 
функияларFа бойсындырылFан халда 
жумсалады. Каракалпак дэстанлары -  булар 
керкем текстлер. Сонлыктан, оныц 
KурамындаFы топонимлер де баска тил
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бирликлери уксап поэтикалык максетте 
жумсалFан. Бунда, эсиресе, дэстанларды 
аткарыушы жырау-шайырлардыц баянлау 
стили айрыкша орынды ийелейди.

Каракалпак фольклоры -  тиллик, эдебий, 
тарийхый, этнографиялык т.б. илимлер ушын 
бахалы дерек уазыйпасын аткара алады. 
Кейинги дэуирлерде каракалпак
дэстанларыныц тилин изертлеу актуал 
мэселелердиц бирине айланбакта. Бизиц, 
изертлеу жумысымыз, оныц бир белегин -  
топонимлерди уйрениуге арналFан. Каракалпак

халык ауызеки деретпелериндеги
топонимлерди тил билиминиц турли 
аспектлеринде -  поэтикалык ономастика, 
когнитив лингвистика,
лингвокультурологиялык баFдарларда
изертлеу талап етиледи. Мине усындай 
изертлеулер каракалпак тил илимин, соныц 
ишинде ономастика,
лингвофольклористикасын лингвистикалык ой 
-пикирлер менен жэне де байытыуFа хызмет 
етеди.
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Хдкыйкатында хэр кандай халык пенен 

миллеттиц де сез енериниц саFасы фольклор, 
сол халыктыц ауыз-еки эдебияты екенлиги 
даусыз. Бир уакытлары усы шынлыкты бурма- 
лап, айырым топардаFылар, мейли олар илим- 
паз, мейли мэмлекетлик Fайраткерлер: ханлар, 
патшалар ма, хэрекеттеги керкем эдебиятты 
бурмалап, халык, миллет руУхыйлыFыныц бул 
тарауын ез миллетшил, тар мэплерине бурма- 
лап, баFындырып, сез енериниц саFасы болFан 
фольклорды кемситип, хэттеки корлаFысы да 
келди.

Ал соцFы уакытларда хэр кандай халык пе­
нен деретиушиликтиц негизги керкемлик дере- 
ги фольклор екенлигин толык мойынлаFан хэм 
оларды хэр тэреплеме дэлийллеп изертлеген 
мийнетлер жарыкка шыкты .

Усындай дурыс, объектив илимий пикир- 
лерге хэм хакыйкый деретиушилик эмелиятка 
суйенгенде Бердак тарийхый эпикалык хэм 
дерлик барлык шы^армаларына таллау жасап 
караFанымызда, оныц жас бала уакытларынан 
баслап-ак халык арасындаFы сезге шешен 
дилуарлардан, катыкулак адамлардан кеп Fана 
ертеклерди, ацыз-эпсаналарды, халык 
косыкларын, ертеклерди, шешенлик сезлерди, 
тарийхый жырларды жалыкпай тыцлап, оны 
кекирегине куйып алFанлыFын керемиз. Бул 
нэрсе шайырдыц дyньяFа болFан кез-карасына,

дунья танымына Fана тэсир етип коймастан, 
деретиушилик сезиминиц кэлиплесиуине де 
белгили дэрежеде тэсир жасаFан. Атап айтсак, 
фольклорлык хэм реалистлик сууретлеулерди 
синтезлестириу XIX эсир каракалпак эдебия- 
тында кебирек Бердак деретиушилигине тэн 
кубылыс болып кэлиплескенлигин кериуге 
болады. Буны биз шайырдыц «Айдос бий», 
«Ерназар бий», «Амангелди», «Акмак патша», 
«Шежире» дэстанындаFы фольклорлык хэм 
реалистлик сууретлеу усылларынан пухта пай- 
д а л а ^ а ^ ^ ^ !  айкын сеземиз. Себеби, Бердак 
бул фольклорлык сууретлеулер менен фольк- 
лорлык сюжетлерди шыFармада колланFанда, 
сол халатта Fана колланбайды, ал бул кубы- 
лысларды ез шайырлык устаханасында кайта 
ислеп, кайта писирип, шыFармадаFы айтыла- 
жак болFан керкем нийетте ашып бериу ушын 
белгили бир поэтикалык максетте пайдалана- 
ды.

«Шежире» деги усындай максетте колла- 
нылFан фольклорлык сюжетлердиц бири -  
Ш ы ^ы с хан хаккындаFы ацыз. Бул ацыздыц 
мазмуны Бердактыц «Шежире»синде 
сууретлениуинше темендегише: Ертеде мусыл- 
ман журтында Алтын хан деген адам патша- 
лык етеди. Бирак, оннан ул перзент тууылмай- 
ды, Алмалы-Керикли деген жалFыз кызы бола­
ды. Патша кызын кун менен айды керсетпе-
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стен алтын сарайда саклайды. Алмалы он бес 
жасына келгенде кYнди кереди. ^ н г е  ашык 
болады. КYн нурынан хэмледар болады. Хан 
кызыныц некесиз жYкли болыуына ашыуы ке- 
леди. Кызын елтириуге кези кыймайды. Алтын 
сандыкка салып дэрьяFа ылактырады. Дэрья 
жаFалап жYрген балыкшы мерген Томаул ме­
нен Шыбан сандыкты шыFарып алады. 
«Сандыктыц ишиндеги не зат болса да мени- 
ки» деп Шыбан менен уэжлескен Томаул кели- 
сим бойынша Алмалыка YЙленеди. Айы-кYни 
толып, Алмалы ул тууады, атын ШыцFыс ко­
яды. Алмалы таFы еки ул тууады, биреуиниц 
атын БYргилтай, екиншисиниц атын Беденетай 
кояды. Томаулдыц еки улы ШыцFыс пенен кас 
болады. Ш ы ^ы с кеткен соц Томаулдыц жур- 
ты уайран болады. Халык тахтка эдил патша 
келиуин ацсайды. Алмалыныц кецеси бойын­
ша дэрья бойында ацшылык етип жYрген же- 
ринен Ш ы^ысты алып келип, хан кетереди. 
Шыщыстыц тусында журт абад болады.

Егерде тарийх пенен «Шежире»ни салысты- 
рып карасак, онда келтирилген бул ацыздыц 
кеп орынлары тарийхый шынлыкка сэйкес 
келмейтуFындай сезиледи. Усылай керине- 
туFынынан болса керек, Н.Дэукараев, 
И.СаFитовлар «Шежире»ге ШыцFыс хан 
хаккындаFы легенда надурыс киргизилген. Бу- 
ныц хэтте «Шежире»ге катнасы жок деп 
есаплайды . Мэселен, Н.Дэукараевтыц керсе- 
тиуинше тарийхтаFы Алтын хан Шы^ыстыщ 
заманында емес, Хорезмге XI эсирде хан 
болFан адам. «Ш ы^ыс болса, 1155 тууылып, 
1227 жылы еледи. Оныц экеси Томауыл емес, 
Есугей батыр. Шы^ыстыщ ырас аты Темучин. 
1206-жылы монFOл ак CYЙеклери езлериниц 
куралтайында Темучинди пYткил монFOлдыц 
хаканы (ханлардыц ханы) етип кетереди. Сол 
куралтайда Темучинниц атын ШыцFыс хан деп 
езгертеди. Олай болса шежиредеги Ш ы ^ы - 
стыц анасы Алтын ханныц кызы Алмалы- 
Керикли екени, Шыщыстыц кYннен тууылыуы 
надурыс. Оннан кейин ШыцFыс ханныц тусын- 
да шежиредегидей ел-журт хеш уакытта абат 
болFан жок. МонFOл баскыншылары Орта Азия 
халыкларын талан-тараж етип, аш-эптадасын 
шыFарды. Бурыннан киятырFан мэдениятын 
кыйратты, калаларын жер менен жексен етти.

Бердак езиниц баска шы^армаларында 
ШыцFыс ханныц Хорезмди алып, карап еткен- 
лигин дурыс керсеткен еди. Мэселен, 
«Хорезм» поэмасында Бердак Шыщыстыц Хо- 
резмди басып алып, карап еткенлигин дурыс 
керсетеди.

1. Максетов К. Фольклор хэм эдебият. -  Некис: 
«Каракалпакстан», 1987. 9-б.

2. Дамидов Д. Шыныс тиллериндеги жазба де- 
реклер. -  Некис: «Билим», 1991. 191-б.

Шыщыстыц кYннен тууылыуы хаккындаFы 
легенда каракалпаклардан баска да бир катар 
Шы^ыс халыклары арасында да таралFан. Бер- 
дак та сол легенданы баянлайды .

Бул жерде буры^ы изертлеушилердиц Бер- 
дакка сын пикир билдирерде бир нэрсени ити- 
барFа алмаFанлыFын айтып етиуимиз тийис. 
Бердак Шыщыс ханныц дайы атасы Алтын 
хан дегенде, XI эсирде Хорезмге хан болFан 
Алтын ханды емес, ал ШыцFыстыц монголлар- 
дыц Алтын шацарак династиясынан 
шыкканлыFын нэзерде туткан болыуы керек. 
Оныц YCra^, Алтын ханныц да Шыщыс та- 
рийхы менен байланыслылыFы АбылFазыныц 
«ТYрклер-шежиреси» китабында анык керсе- 
тилген. Себеби, Хорезмлик АбылFазыныц ези 
де ата-тегин Шыщыс хан шыккан «Алтын- 
урпак» династиясына апарып ушластырады. 
Ал, Шыщыстыц кYн нурынан бинаят болыуы 
мэселеси фольклор менен жазба эдебиятта бу- 
рыннан емир CYрип киятырFан кахарманныц 
илэхий тууылыуы мотиви традициясыныц из- 
лери деп карастырылыуы керек. Шыщыстыц 
бул тууылыу мотиви ШыцFыстыц биринши 
хаялы Бертениц Жошыны тууар пайытындаFы 
ШыцFыс карсыласларыныц етирик уакыялары 
менен де мэлим дэрежеде сабакласады. Бул 
етирик уакыялары уакыт етиуи менен кемески 
тартып, оныц емески сэулелери Шыщыстыц 
тууылыу уакыясына кешип еткен болыуы ке- 
рек. Биз бул жерде Бердактыц ески ацыз- 
эпсаналардан аз да болса хакыйкатлыкты изле- 
генлигин айыпка санамауымыз керек.

Жуумаклап айтканда, биз Бердак дере- 
тиушилигиндеги жазба ауыз-еки дэстYрлерди 
салыстырмалы тYрде анализлеу аркалы 
темендегише исенимли илимий кез- 
карасларFа ийе боламыз. Демек, Бердак 
шайыр шы^армаларын хэр тэреплеме таллап 
караFанымызда, оныц деретиушилиги ауыз- 
еки хэм жазба эдебий дэстурлердиц 
хакыйкый синтези деген жуумакка келиуге 
болады. Бул жуумак Бердак шыFармаларын 
объектив изертлеу мэселесиниц еле де ашыл- 
маFан жумбак тэреплерин дурыс бахалауFа 
мэлим дэрежеде мYмкиншилик берери сезсиз.

3. Алламбергенов К. Бердактыц жазба хат ай- 
тыслары. -  Некис: «Каракалпакстан», 1987, 207-б.

4. Бердак. Тацламалы шыгармаларыныц ж ената.
-  Некис: «Каракалпакстан», 1977.
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Каракалпак фольклортаныу илиминде мил- 

лий дэстанларымызды изертлеу мэселеси 
еткен эсирдиц 1970-1980-жыллары колFа алы- 
нып, изертлеу объектине айланFанлыFы оныц 
сонFылыкта буннан былай да рауажланыуына 
жол ашып берди. Мэселен, профессор 
КМаксетов жеке дэстанларды монографиялык 
баFдарда изертлеуге баслама ислеп, ол «Кырык 
кыз» дэстаныныц пайда болыу дэреклери, иде- 
ялык езгешеликлери,керкемлик дэрежелери 
бойынша илимий изертлеу жумысларын алып 
барып, 1958-жылы «Каракалпак кахарманлык 
дэстаны «Кырык кыз» деген темада фолология 
илимлериниц кандидаты деген илимий дэреже 
алыуга еристи. Сол дэуир ушын бул илимий 
жумыс улкен жацалык болды. Каракалпак 
халкыныц кахарманлык дэстаны «Кырык кыз» 
дэстаны хаккында Орта Азия, Европа мэмле- 
кетлери илимий орталыFында кызFын пикир 
алысыулар болып етти. Ол каракалпак халык 
дэстанларыныц барлык жанрлары бойынша 
илимий макала, очерклер келеминде емириниц 
акырына шекем жумыс алып барды. Мэселен, 
оныц «Алпамыс», «Коблан», «Шэрьяр», 
«БозуFлан», «Курбанбек», «ГеруFлы», «Fэрип 
ашык», «Шахнама», «Едиге» хэм т.б. дэстан- 
лар бойынша алып барFан изертлеу жумысла- 
ры, дэстанларды жеке халында уйрениу, олар- 
дыц езгешеликлерин аныклап бериу мэселеле- 
ри бойынша дэслепки тэжрийбелер сыпатында 
бахаланады хэм ез Fэрезсизлигимизге ерис- 
кеннен кейинги дэуирлерде дэстанлар бойын- 
ша илимий жумыслар алып барыуда жэрдем- 
ши илимий концепциялар сыпатында пайдала- 
нылады.

Профессор К. Максетовтыц «Дэстанлар, 
жыраулар, баксылар» [1, 62-136-бб.] китабы 
Fэрезсизлигимизге ерискен дэуирлердиц 
дэслепки жылларында баспадан шыFып, онда 
«Шэрьяр» дэстаныныц халыклыFы, дэстанныц 
мазмунына уксас ертеклер, дэстанныц вари- 
антлары салыстырмалы-типологиялык
кезкарастан уйрениледи. «Коблан» дэстаны 
хаккында, оны аткарFан жыраУларFа, устаз- 
шэкиртлик мектеплердиц кэлиплесиу хэм 
рауажланыу баскышларына айрыкша дыккат 
аударады. Есемурат жырау варианты баска ва- 
риантлары менен салыстырылып уйрениледи. 
Эсиресе, «Коблан» дэстаныныц биринши 
мэртебе рус тилине аударылып шыкканлыFы 
хаккында маFлыуматларды келтире отырып, 
Дэулен Айтмуратовтыц сезбе-сез аУдарFан 
текстин керкем аударма сыпатында ислеп 
шыккан белгили москвалы шайыр Александр 
Наумовтыц аудармасы туп нускаFа тийкар-

ланFан халда керкем поэтикалык сыпат 
алFанлыFын атап етеди. Изертлеуши 
«Мэспатша» дэстаныныц езбекше аудармасы 
хаккында да езиниц илимий баклауларын ис- 
леп шыккан. Ол дэстанныц вариантлары хэм 
аткарыушылары хаккында бир катар 
маFлыуматлардан пайдалана отырып, оныц 
аудармасы хаккында мынандай пикирге келе- 
ди. «Каракалпак тилиндеги дэстанды езбек 
тилине аударыуда аудармашы бир жаFынан, 
каракалпак дэстаныныц тилиниц миллий езге- 
шеликлерин керсетиуге умтылса, екинши 
жаFынан, дэстанныц керкемлик езгешелигин 
езбек тилинде бере билиуге толык ерис- 
кен»” [1, 156-178-бб.]. Демек, Каракалпак 
халык дэстаны «Мэспатша», буннан былай да 
эдебий байланысларды беккемлеуге хызмет 
етеди деген сез.

Алым бул китабында «Едиге» дэстаныныц 
Ерполат жырау вариантыныц керкем тил езге- 
шеликлерин уйрениуди ез алдына мэселе етип 
кояды. Себеби, белгили сиясий себеплерге 
байланыслы усы уакытка шекем дэстанды 
жэриялау, изертлеу мэселелери бир шетке 
ысырылып койылFан еди. Мине усы мэселени 
кайталдан колFа алыу, оны миллий Fэрезсизли- 
гимизди беккемлеу ушын пухта пайдалана би- 
лиу илажларын ислеп шыFыуFа баслама исле- 
ди. Китапта «Едиге» дэстаныныц жыйналыуы- 
на, жэрияланыуына, изертлениу тарийхына 
байланыслы кеп Fана илимий маFлыуматлар 
пайдаланылады. Эсиресе, «Едиге» дэстаныныц 
турк версияларын тарийхый дэуирлер шецбе- 
ринде толык изертлеп шыккан академик
В.М.Жирмунскийдиц дэстан хаккындаFы или- 
мий шешимлерин каракалпак халык дэстаны 
«Едиге»ни уйрениудеги орны OFада эхмийетли 
екенлигин белгилеп етеди. Хдкыйкатында да, 
усындай изертлеулерден кейин «Едиге» дэста- 
ны бойынша, дэстанды коллап кууатлау, 
руухый орталыFымыздаFы эхмийетин бахалау, 
оны жэриялау жумыслары кушейип кетти. 
Дэстанныц бир неше вариантлары жэрияланды 
хэм арнаулы изертлеу обьектине айланды. Бул 
мэселеде, профессор К.Алламбергеновтыц (сол 
уакытларда филология илимлериниц кандида­
ты) хызметлери кезге керинди.

Профессор КМаксетов дэстан жанрына 
байланыслы бир неше макалалар жэриялады. 
Мэселен, оныц «вгиз жырау хэм оныц жыр- 
лаFан «Алпамыс» дэстаны, «Каракалпак 
халкыныц тууыскан халыклар эпосы менен 
байланысы «ГеруFлы» дэстаны мысалында», 
«Игорь полки хаккында сез» хэм туркий 
халыклар дэстанлары», «Каракалпак эпосы
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«Коблан»ныц кырFыз эпосы «Манас» пенен ез- 
ара байланысы сыяклы бир канша макалалары 
миллий фольклорымыздыц, соныц ишинде 
дэстанларымыздыц миллий типологиялык ха- 
рактерлерин аныклауFа каратылFан болып, 
узак эсирлер дауамында руухый-мэдений кат- 
наста болып келген тYркий халыклардыц дере- 
тиушилик дэстYрлеринен дэрек беретуFын 
илимий хэм эмелий-эпикалык маFлыуматлар- 
ды аналитикалык кезкарастан YЙренип 
шыFады.

Китапта дэстанды аткарыушы каракалпак 
баксылары хаккында да илимий макала дэре- 
жесиндеги изертлеулер орын алFан. 
«Бердактыц баксшылыFы хаккында» деген 
макаласында илимий орталыкта бэсекили пи- 
кирлерди келтирип шыFарFан миллий класси- 
калык эдебиятымыздыц ири тулFасы Бердак 
шайырды баксылар катарында кергиси кел- 
мейтуFын изертлеушилер топарына карсы, 
шайырдыц хакыйкый басшылык енерин 
ийеленгенлигин дэлиллеуши илимий-эмелий 
эхмийеттеги фактлик материалларды келтирип 
етеди. Сондай ак, «Бердактыц кызы ДYPлиман 
баксы хаккында» деген макаласында Бердак 
шайырдыц хэм кызы ДYPлиманFа тийисли кеп 
Fана кызыклы турмыслык хэм ацызлык харак- 
териндеги фактлерден, илимий болжаулардан 
пайдаланFан.

Алым Каракалпакстанда тураклы жасап ки- 
ятырFан отырыкшы халыклардыц бири Араллы 
езбеклердиц орталыFында кецнен мэлим 
болFан Орынбай баксы, Жацабай баксы 
хаккында да изертлеулер алып барFан. Элбет- 
те, бул жаца баслама Каракалпакстанда жа- 
саушы тууыскан халыклардыц миллий Fэрез- 
сизлигимиз талапларына мууапык халык ауы- 
зеки деретпелерин еле де кецирек хэм те- 
рецирек изертлеуге жол-жоба бола алады.

К.Максетов миллий Fэрезсизлигимизди 
KOЛFа алFаннан кейинги дэуирлерде булардан 
баска да кеплеген макалалар, китаплар 
шыFарыуга еристи. Мэселен 1995 -жылы 
«Руухый дуньямыздыц Yлкен байлыFы дэстан- 
лар хаккында» [2] атлы макаласында миллий 
дэстанларымызды хэзирги дэуир талапларына 
мууапыкластырып изертлеу мэселелери, за- 
манласларымызды, жаца эулад уэкиллерин 
уатанпэруар, инсанпэруар адамлар етип тэрби- 
ялауFа байланыслы эпикалык дэреклерди ду- 
рыс пайдалана билиу мэселелерин кетерип 
шыкты. Оныц усындай баFдардаFы «Мийрас 
калFан дурданалар» [3], «Алпамыс» дэстаны- 
ныц пайда болыуы» [4], «Алпамыс» дэстаны- 
ныц пайда болыуы хаккында» [5]. 
«Халкымыздыц мактанышы болFан образ» [6] 
атлы макалалары кYнделикли баспасез бетле- 
ринен тураклы орын алды. Еле окыушыларFа 
белгисиз болFан, бирак, ел арасында айтылып 
келген «Дэулетярбек» дэстанын жэриялап, 
OFан алFы сез, соцFы сезлер жазды [7].

К.Максетов -  каракалпак жырау-

баксыларыныц миллий руухый мийрасымы- 
здыц сакланыуына хэм кэдирлениуине ез 
Yлеслерин коскан хызметлерин сэулеленди- 
риуши илимий макалалардыц да авторы. Мэсе­
лен, биз жокарыда керсетип еткен мийнетле- 
ринен тыскары «Едиге» хэм баска да дэстанлар 
хаккындаFы илимий ой-пикирлерин окыушы- 
лары менен ортакласып барды[8].

Булардан тыскары ол, жас эуладларды за- 
ман руухында тэрбиялау максетинде, жокары 
окыу орынларыныц студентлери ушын халык 
ауызеки деретпелерин, эсиресе, халык дэстан- 
ларын кецнен Yгит-нэсиятлаушы сабаклыклар, 
методикалык окыу баFдарламалардыц да авто­
ры болып табылады.

Биз профессор К Максетовтыц Fэрезсизли- 
гимиз талапларын коллап- кууатлаушы бир 
катар илимий-эмелий баFдардаFы монография- 
ларына хэм макалаларына аз Fана шолыу 
баFдарындаFы пикирлер билдирдик. Соныц 
езинде де оныц миллий Fэрезсизлик идеялары- 
на толык жууап беретуFын бир неше баFдарда 
жумыс алып барFаныныц гYУасы боламыз. Би- 
риншиден, ол, дэстанларды баска миллий 
дэстанлар менен салыстырып изертлеу аркалы 
халкымыздыц миллий езине тэн руухый- 
мэдений езгешеликлерин керсетип бериуге 
хэм тууыскан халыклар орталыFындаFы гене- 
тикалык хэм типологиялык эдебий- 
фольклорлык байланыслардыц зэрYрли 
нэтийжелерин аныклауFа еристи. Екиншиден, 
етмиштеги сиясий талаплардыц кесиринен 
кадаFан етилген «Едиге», «Дэулетярбек» хэм 
баска да дэстанларды кайта тиклеуге, оларды 
миллий мэплери ушын пайдаланыу жумысла- 
рын алып барыуFа баслама иследи. Yшинши- 
ден, профессор КАйымбетовтыц хэм
Н.Дэукараевлар баслап берген жолды 
дауамлау максетинде каракалпак дэстанларын 
аткарыушы жырау-баксылар хаккында жаца 
маFлыуматлар жыйнап, олардыц емири хэм 
деретиушилик тэжрийбелерин хэзирги дэуир 
руухында кайта карап шыFыуFа толык мYмкин- 
шиликлери пайда болFанлыFын еле де те- 
рецирек аныклаушы материаллар ycto^ ^  или- 
мий-теориялык хэм эмелий жумыслар алып 
барды. Тертиншиден, каракалпак фольклоры 
мэселелери менен биргеликте халык дэстанла- 
рын изертлеуши жас алымлардыц илимий жу- 
мысларына басшылык етти хэм айырым жас 
изертлеушилердиц питкен жумысларын 
бахалап барыуда (оппонент) Yлкен хызметлер 
иследи. Мэселен, Fэрезсизлик дэуиринде оныц 
тиккелей басшылыFында М.Жумамуратова 
«Халык шайырларыныц деретиушилигинде 
миллийлик хэм интернационаллык» (1992) хэм 
К.Палымбетов «Коркыт ата китабы хэм 
каракалпак фольклоры» (каракалпак дэстанла- 
ры мысалында) деген темадаFы кандидатлык 
диссертациялар жаклады. Ол казакстанлы 
изертлеуши Ш.Элибековтыц (1992), 
А.Пирниязовтыц (1994), З.Бекбергенованыц
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(1995), Ж.Низаматдиновтыц (2000) диссерта- 
циялык жумысларына оппонентлик хызметле- 
рин аяFан жок.

Улыума, профессор КМаксетов милий 
Fэрезсизлигимиз дэуириниц басланFыш 
баскышларында жуз берген кыйыншылыклар- 
ды ез басынан кеширген хэм олардыц максетке 
мууапык кэлиплесиуине, рауажланыуына ай-
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ЦАРАЦАЛПАЦ ЦА^АРМАНЛЫЩ ДЭСТАНЛАРЫНДА БАТЫР ^АЯЛ-ЦЫЗЛАР 
ОБРАЗЫНЫЦ ТЕМАТИКАЛЫЩ СЫПАТЛАРЫ

Хошниязов Ж., Зарипова З.С.
Озбекстан Республикасы Илимлер академиясы Карацалпацстан белими Карацалпац 

гуманитар илимлер илим-изертлеу институты, Некис цаласы

Fэрезсизлик дэуиринде жузеге келип 
атырFан баслы уазыйпалардыц бири- руухый 
мэденият, ата-бабаларымыздан узак уакытлар 
дауамында мийрас болып киятырFан халкымы- 
здыц миллий кэдирятларын, урп-эдет, дэстур- 
лерди хэм солар менен тыFыз байланыста пай­
да болып, кэлиплесип, рауажланып киятырFан 
халыклык тусиниклерди уйрениу баслы максет 
болып табылады. Биз усы мэселелерди ез ал- 
дымызFа тийкарFы уазыйпа етип кояр екенбиз, 
бугинги кунде руУхыйлыFымызды кэлиплести- 
ретуFын хэм OFан тэсир ететуFын барлык фак­
тор хэм елшемлерди терец таллап, олардыц 
бул бойынша кандай орын тутыуын жаксы 
ацлап алыу максетке мууапык болады.

Каракалпак фольклорыныц кайсы жанрын 
алып карасак та, хаял-кызлар халык деретпеле- 
ринен белгили дэрежеде ез орнын тауып 
кахарман сыпатында жанрды жетилистириуде, 
раУажландырыуFа, оларды тарийхый эпика- 
лык, керкемлилик, идеялык жактан байытыуга 
хызмет етип киятырFаныныц гууасы боламыз.

Туркий дунья мэденияты тарийхында хаял- 
KызларFа жудэ жокары хурмет пенен караFан. 
Хртте, оларды кэсийетли, кэраматлы адамлар 
катарында таныFан. Мэселен, каракалпаклар

орталыFында мыцлаFан жыллар дауамында 
емир сурип киятырFан Хдуа ене (Эуене) [1. 7], 
Акшолпан, Арыухан, Тумарис (Тумар айым) 
сыяклы тарийхый-эпикалык, эпсанауий кахар- 
манлар образлары, усы кунге шекем халкымы- 
здыц санасынан терец орын ийелеп алFанлыFы 
бийкар емес. Усындай ужыбатлы тусиниклер- 
ди, тарийхый эпикалык дереклердеги хаял- 
KызларFа болFан итибарды кере отырып, ата- 
бабаларымыздыц даналыFын, жаксы пазый- 
летлерди таный билиушилик кэсийетлерин, ез 
руухый дуньясына садык кез-карасларын, эсте- 
тикалык, этикалык миллий халыклык талFа- 
мын, деретиушилик укыплылыFын хаял- 
кызлар образлары мысалында уйрениу, кутил- 
ген нэтийжеге ерисиуге жол ашып береди, деп 
айта аламыз.

Каракалпак фольклорында хаял-кызлар об- 
разыныц сэулелениуи бурынлы-соцлы уйре- 
нилмеген, тыц мэселелердиц бири. Эсиресе, 
миллий ауыз еки деретпелердиц ец салмаклы, 
ец мазмунлы хэм ец ески турлериниц бири 
болFан халык дэстанларындаFы хаял-кызлар 
образына тийисли кеп Fана маFлыуматлар ез 
алдына илимий жумыслар алып барыуды талап 
ететуFын, езгешеликлерге бай болыуына кара-
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мастан, олар хаккында арнаулы илимий изерт- 
леулерди жанландыратуFын илимий машкала- 
лар аныклап колFа алынбай киятыр. Дурыс, 
айырым фольклоршы, тарийхшы алымлар 
тэрепинен бул мэселеге байланыслы пикирлер 
айтып етилгени анык. Бирак, жYДЭ шегара- 
ланFан жаFдайда, тек бир-еки дэстан кахарма- 
ны этирапында сез жYргизиледи. Ал, оларFа 
шешиуши хэм улыумалык характеристика бе- 
риу, хаял-кызлар образларыныц хэр кыйлы 
тYрлерин аныклау, одардыц пайда болыу хэм 
кэлиплесиу жолларын аныклау, образлардаFы 
идеялык, керкемлилик, эстетикалык баFдар- 
ларды YЙрениу сыяклы бир катар уазыйпалар 
ез шешимин ^ т и п  турFанын белгилеп етсек 
артык болмайды. Бул баFдарда ец алды менен 
хаял-кызлар образыныц каракалпак халык 
дэстанларындаFы тематикасын белгилеу 
аркалы, олардыц пайда болыу дэреклерин, 
кэлиплесиу, рауажланыу, жацаланыу 
(трансформация) жолларын, образлардыц хэр 
KыйлылыFын (тYрлерин), керкемлик езгешели- 
клерин, идеялык тэсиршецлигин илимий- 
эмелий кез-карастан бахалауды эмелге асырыу 
ушын хаял-кызлар образы менен байланыслы 
болFан Орта Азия халыклары алымларыныц, 
дYнья жYЗи алымларыныц пикирлери, бол- 
жаулары катац дыккат итибарFа алынады.

Тарийхый-эпикалык хэм эпикалык 
маFлыуматларды салыстырмалы рэуиште YЙре- 
ниу, илимий изертлеу объектимиздиц 
тийкарFы усылларыныц бири болып есаплана­
ды. Себеби, хаял-кызлар образы хаккындаFы 
маFлыуматлар тYркий тиллес халыклардыц 
кепшилигинде, хэтте дYнья жYЗиндеги айырым 
халыклардыц фольклорлык деретпелеринде 
сэулеленген болып, олар тууралы кэниге алым- 
лар тэрепинен билдирилген белгили-баслы ой- 
пикирлер айрыкша дыккатка ылайык.

Дакыйкатында да тYркий тиллес халыклар- 
дыц ауызеки деретпелериндеги, эсиресе ири 
келемли эпосларында хаял-кызлар образы гей- 
пара орынларда бир-бирине жакын. Олардыц 
араласындаFы ез-ара уксаслыктыц теркинле- 
рин, генетикалык, типологиялык кезкарастан 
YЙренип шыFып, бахалауымыз тийис. Эдетте, 
барлык уксас мотивлер тYби тамырлас ха- 
лыклардыц эпикалык деретпелеринде генети- 
калык эхмийеттеги уакыялардан ибарат бо- 
лыуы мYмкин. Бирак, оларды тYУели менен 
генетикалык мазмунFа ийе, деген шешимге 
келиуге болмайды. Керисинше, типологиялык 
сюжетлерде де генетикалык тэсирдиц излери 
байкалады. Мэселен, Дауа ене (Эуене), Тума- 
рис (Тумар айым) хаккындаFы генетикалык 
характерге ийе ауызеки сюжетлер кепшилик 
тYркий тиллес халыклардыц фольклорында 
езинше сэулелениуин тапкан. Бирак, миллий 
шэраятларFа байланыслы азFана типлескен сы- 
пат алFандай керинеди. Ал, Акшолпан хэм 
Арыухан хаккындаFы ацызлар типологиялык 
мазмундаFы тек каракалпаклардыц ауызеки

деретпелеринде керинетуFын езгешеликлери 
менен дараланып турады. Деген менен, олар­
дыц арFы дэрегинде Кудай аналарды, урыуды 
пайда еткен аналарды ардаклау нийетинен 
жYзеге келген улыума халыклык тYCиниктиц 
генетикалык жацFырыFын да ацлап алыу 
мYмкин. Биз усындай айырмашылыкларды бир 
-бирине мууапьщластырып Y^peHe алса^, 
каракалпак халык дэстанларындаFы хаял- 
кызлар образыныц пайда болыу дэреклериниц 
тийкарларын аныклау имканиятларына ийе 
боламыз.

Каракалпак халык дэстанларында, улыума 
халык дэстанларыныц барлыFында дерлик бел- 
гили дэрежеде хаял-кызлар образы сэулелен- 
ген. Олар мазмуны жаFынан хэр кыйлы баFдар- 
да сез етиледи. Мэселен, батыр кыз, ярына 
опадар кыз, акыллы кыз, дууахан кыз, саткын 
кыз, батырдыц карындасы, мехрибан ана, 
мэстан кемпир, ^н д ес  катын хэм т.б. об- 
разлар. Бул, тутас алFанда, дэуирлик хэм та- 
рийхый-жэмийетлик тэсирлерден пайда болFан 
образлар катарында ата-бабаларымыздыц тур- 
мыслык сыпатларын, Yрип-эдет дэстYрлерин, 
дYньяFа кез-карасын ез мазмунына жэмлестир- 
ген езгешеликлери менен эхмийетли.

Биз хаял-кызлар образын тYрлерге ажыра- 
тып YЙрениу барысында олардыц кэлиплесиу 
баскышларын, уакыялардыц трансформацияла- 
ныу жаFдайларын (езгериске ушырау), та- 
рийхый-жэмийетлик тэсирлерге бейимлесиу 
езгешеликлерин аныклап алыуFа имканият та- 
бамыз. Мысалы, батыр кызлар образы кайсы 
дэуир ушын зэрYрли еди? деген мэселе ycto^  
де изленип карасак, элбетте, ол матриархат 
(аналык) дэуиринде пайда болFан амазонкашы- 
лык хэрекетлердиц эпикалык белгилери 
(Тумарис, Гулайым) екенлиги гYман 
туудырмайды. Ямаса максетке ерисиуде бар- 
лык кыйыншылыкларды жецип, акыл менен ис 
тутатуFын кыз образы (Гулпаршын, Куртка) 
аналык дэуирдеги ел баскарыу ислери менен 
шуFылланыушы хаял-кызлар уэкиллериниц 
тэжирийбесиниц халык санасындаFы 
нэтийжесин еслететуFыны бийкар емес.

Аналык дэуирден аталык дэуирге етиу 
баскышында да батыр кызлардыц ерлик хэре- 
кетлери езлериниц эхмийетлерин жоFалтпаFан. 
Дэстанларымыздан орын алFан батыр кызлар- 
дыц болашак жупты хадаллары менен жекпе- 
жеги, ери менен бир катарда турып ез душпан- 
ларына карсы гYресиу мотиви, тууыскан аFасы- 
на кыйналFанда жэрдемге таяр турFан ка- 
рындас образы хэм т.б. еле изин толык жоFал- 
тып Yлгермеген аналык дэуирдиц жаца патри- 
архал жэмийеттиц тутас халында ез кYшине 
ерисе алмай атырFан дэуирдеги эпикалык хала- 
тын еслетеди.

Тарийхый жэмийетимизден терец орын 
алFан патриархал-феодаллык катнаслар 
каракалпак фольклорында хаял-кызлар образы- 
ныц кескин езгериске ушырауына алып келди.
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Хаял-кызларFа кез-караслардыц езгериуи бир 
орында ямаса бир орталыкта болып коймастан, 
дунья жузилик келемде иске асырылFанына 
итибар берсек, онда олардыц тэбийий рэуиште 
жэмийетшилик тэсирине ушыраFаныныц 
гууасы боламыз. Мысалы, араб еллериндеги 
ерте Орта эсир, ерте эсир уэкиллери хаялларды 
«дозакка асылып тyсетуFын аркан» деген туси- 
никке ийе болса, иранлылар «зэхэр ямаса 
зэхэрге карсы зэхэр», ал хиндлер «жылан ме­
нен кептер ортасындаFы маклук» деп 
бахалаFан. 0мир философиясына жацалык ен- 
гизген атаклы философ Фридрих Ницше 
«хаяллар досласыуга жудэ ебетейсиз -  олар 
мэлим пышык ямаса ец жаксы дегенде сыйыр- 
лардай бола алады» деген жуумакка келеди. 
1595-жылы Германияда В.Ацидалия деген 
алым «Хаяллардыц адам емеслиги хаккында» 
деген темада илимий изертлеулер жургизип, 
«хаял езиниц тэбияты бойынша жылан, каскыр 
яки тулки, бирак хеш кандай жаFдайда да адам 
емес» деген пикир дегерегинде жумыс алып 
барды [1. 220]. Элбетте, бундай OFада ерси пи- 
кирлердиц дэрегинде усындай жеке кез- 
караслардыц кэлиплесиуине патриархал фео- 
даллык жэмийет мэплериниц тэсир еткени 
анык. Бундай кез-караслар каракалпак фольк- 
лорында «Катын жапа, ийт опа», «КатынFа ис- 
енбе, суУFа суйенбе», «Кызым уйде, кылыFы 
дузде» хэм т.б. тусиниклер менен берилген. 
Деген менен, каракалпак халкы ушын, улыума 
туркий тиллес халыклар, ШыFыс еллери ушын 
хаял-кызларды хэдден зыят кемситиу туЙFыла- 
ры тэн емес. Буныц айкын мысалын каракал­
пак кахарманлык дэстанларындаFы хаял- 
кызлар образы аркалы да кериуимиз мумкин.

Дэстанларда гейпара хаял-кызлардыц обра­
зы жаксы нийетлерге карсы куш ретинде бери- 
леди. Жаксылык пенен жаманлык ортасындаFы 
ец кыйын мэселелерди шешиуде жеке басы- 
ныц мэпин гезлеуши мэстан кемпир, дууахан 
кыз, кундеслер, саткын карындас тартылады. 
Бул унамсыз типтеги образлар болFаны менен, 
халык тусинигинде колынан кандайда бир ис

келетуFын, ец кушли персонажлардыц жолына 
тосык болатуFындай укыпка ийе образлар бо- 
лып тэрийпленеди. Бундай образлар дэстан 
кахарманларыныц келбетин, кушин, кудире- 
тин, кэбилетин, сабыр-шыдамлылыFын, хеш 
нэрседен тайынбайтуFынын дэлиллеуши фак- 
торлар сыпатында керинеди. Буннан тыскары, 
унамсыз типтеги хаяллар образы езлериниц 
узак дэуирлик пайда болыу дэреклери бар, ге- 
нетикалык хэм типологиялык эхмийетке ийе 
географиялык шецбери кец персонажлар ката- 
рынан орын алады. Сонлыктан оларды уйре- 
ниу, миллий-мэдений тарийхый турмысымы- 
зды еле де терецирек таныу менен биргеликте 
руухый дуньямызды байытыуFа хызмет етеди.

Каракалпак халык дэстанларындаFы хаял- 
кызлар образыныц кеп турлилиги, оларды 
сууретлеуши керкемлеу усылларыныц да 
рауажланыуына алып келди. Мысалы, батыр 
кызлар ушын олардыц ерлик ислерин 
тэрийплеуде, акыллы, геззал кызлар ушын ой- 
пикир ерисин, журис турысын дэлиллеуде, 
саткын кыз ушын оныц ишки дуньясыныц па- 
таслыFын керсетиуде, мэстан кемпирдиц кери- 
ниси менен характерин юмор-сатиралык 
усыллар менен бахалауда метафора, тецеу, ли­
тота, гротекс, эпитет т.б. колланылады. 
Нэтийжеде биз дэстанларды усы баFдарда 
уйрениу барысында ез-ара тутас эпикалык, 
лирикалык, драмалык, трагедиялык, сатира- 
лык, юморлык, реалистлик, романтикалык, 
кыялый фантастикалык образлардыц 
жыйнаFын кере аламыз.
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ФРАЗЕОЛОГИЧЕСКИЕ ЕДИНИЦЫ С КОМПОНЕНТОМ ИЗ КОНЦЕПТА 
«ЧЕЛОВЕК» В АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ

Худайбергенов А.А.
Нукусский государственный педагогический институт им. Ажинияза

Фразеологизм как специфическое средство 
концептуализации оценки является результа­
том квалифицирующей деятельности сознания. 
Под оценочной концептуализацией понимает­
ся оценочное осмысление концептов в нашем

сознании. Оценочная категоризация представ­
ляет собой группировку объектов и явлений по 
характеру их оценки в соответствующие клас­
сы и категории, т.е. систему оценочных катего­
рий (статический аспект), или мысленное соот­

87



несение объекта или явления с определенной 
оценочной категорией (динамический аспект) 
[2, 895].

Суперординатный уровень оценочной кате­
горизации профессиональной деятельности 
человека осуществляется на основе оценки 
всех характеристик труда человека. Для кос­
венно-производной номинации общее знание о 
хорошем или плохом выполнении работы не­
релевантно.

Процесс категоризации профессиональной 
деятельности человека средствами косвенно­
производной номинации осуществляется на 
базовом уровне с использованием обыденного 
знания субъекта оценки и на субординатном 
уровне с привлечением элементов профессио­
нального опыта субъекта.

Под профессией понимается род трудовой 
деятельности человека, предполагающий вла­
дение комплексом специальных теоретических 
знаний и практических навыков, приобретен­
ных в результате специальной подготовки и 
опыта работы. Осуществляя активную деятель­
ность в той или иной профессиональной сфере, 
индивид вырабатывает особое отношение к 
профессиональным объектам и особые свой­
ства восприятия окружающего мира, оптими­
зирующие взаимодействие с предметами тру­
да. Совокупность представлений о мире в рам­
ках отдельной профессиональной области мо­
жет быть обозначена профессиональной карти­
ной мира. Профессиональная картина мира 
представляет собой отражение результатов 
практического освоения мира, полученных в 
процессе профессиональной деятельности, и 
отличается определенными особенностями 
восприятия объектов и ситуаций, свойственны­
ми специалистами [4, 182].

Фразеология -  это сокровищница языка. В 
ФЕ находит отражение история народа, свое­
образие его культуры и быта. Поэтому ФЕ ча­
сто носят ярко национальный характер. Их со­
ставляет большинство во фразеологическом 
фонде любого языка [5, 219].

Во фразеобразовании огромную роль играет 
человеческий фактор, ибо в массе своей подав­
ляющее число ФЕ связано с человеком, с раз­
нообразными сферами его деятельности. При 
этом именно этот фактор адресата является 
важнейшим элементом коммуникации. Ср.: 
smb.’s better half («дражайшая половина», 
«жена») и т.п.

Кроме того, человек стремится наделить 
человеческими чертами объекты внешнего ми­
ра, в том числе и неодушевленные. В связи с 
этим В.Гак подчеркивал: «Извечное несовер­
шенство человеческого разума проявляется 
также и в том, что человек всегда стремится 
одухотворить все, что его окружает. Он не мо­
жет представить себе, что природа мертва и 
бездушна; его воображение постоянно наделя­
ет жизнью неодушевленные предметы: человек

постоянно приписывает всем предметам внеш­
него мира черты и стремления, свойственные 
его личности» [3, 260].

Комплексный подход к фразеобразованию в 
разных языках дает возможность установить 
систему закономерных различий и общих черт. 
Причем семантическая структура ФЕ не исчер­
пывается только их значениями. Важнейшими 
элементами семантической структуры помимо 
значения являются построение всего образова­
ния в целом, его грамматическое оформление и 
системные языковые связи.

Так, характерной чертой большинства суб­
стантивных ФЕ с ККЧ в современном англий­
ском языке является выражение или понятий, 
которые не могут быть переданы отдельными 
словами, т.е. у данных ФЕ нет лексических 
синонимов. Ср.:

a rough diamond («грубоватый, но хоро­
ший человек»);

a wolf in sheep’s clothing («волк в овечьей 
шкуре») и др.

При этом у ФЕ широтой отличается образо- 
построение, передающее самую различную 
палитру смыслового содержания -  вплоть до 
гиперболизованного до абсурда, как, напри­
мер, в следующем случае:

(as) pleased as a dog with two tails 
(«довольный как собака с двумя хвостами», 
«очень довольный», «рад-радешеник»).

Интерес в этом отношении представляет и 
ФЕ an ugly duckling («гадкий утенок», 
«человек, у которого неожиданно проявляются 
достоинства»). Эта ФЕ не восходит непосред­
ственно к переменному словосочетанию an 
ugly duckling, ибо у гадкого утенка нет ника­
ких шансов стать прекрасным лебедем. В се­
мантической структуре ФЕ an ugly duckling 
наличествуют имплицитные семы who grows 
up to be attractive or brilliant.

Определяющим в семантическом описании 
фразеологического фонда языка является си­
стемный подход. Здесь важной процедурой 
описания будет установление фразеосеманти- 
ческих групп, в которых употребляются те или 
иные ФЕ (в нашем случае это ФК с ККЧ).

Установив состав фразеологической груп­
пы, можно установить и состав более крупного 
объединения, частью которого она является, а 
именно, фразеомикрополя, которое может вхо­
дить во фразеомакрополе. Это одно из прояв­
лений иерархичности фразеологической систе­
мы.

Суть процедуры установления этой иерар­
хичности заключается не только в определении 
состава фразеосемантической группы, но и в 
выделении фразеополей на основе общих су­
щественных признаков как для фразеосеманти- 
ческой группы, так и для фразеополей [1, 208].

Образцом может служить фразеосемантиче- 
ская группа big nois (или shot) и a great gun 
(«важная персона», «шишка»).
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Эта фразеосемантическая группа входит в 
состав фразеомикрополя «Человек», которое в 
свою очередь есть часть фразеомикрополя 
«Одушевленность».

Семантическое формирование же синони­
мических рядов охватывает самые различные 
ФЕ-синонимы, компоненты которых синони­
мичны или же несинонимичны:

(as) crazy as a fox -  (as) mad as a march 
hare (или as a hatter) («совсем помешавший­
ся», «спятивший»); здесь слова crazy и mad 
являются синонимами;

down at heel -  out at elbow («бедно, неряш­
ливо одетый», «обносившийся»); здесь пер­
вая ФЕ может относиться к неряшливой 
наружности и не бедного человека;

of the same kidney -  tarred with the same 
brush («люди одного склада», «одного поля 
ягода», «из одного теста сделаны»); здесь пер­

вая ФЕ употребляется в отрицательном смыс­
ле, а первая ФЕ -  не всегда. Для семантическо­
го определения системной природы фразеоло­
гии следует уделять внимание системности 
связей при фразеогруппированиях. Таковыми, 
например, могут быть родо-видовые.

Ср.: the daughter of Eve (= Eve’s daughter) 
(«дочь Евы», «представительница прекрас­
ного пола») -  ФЕ с родовым значением и 

lady Bountiful («дама-патронесса», т.е. 
«дама, занимающаяся благотворительно­
стью») -  ФЕ с видовым значением [6, 161].

Подобные системные отношения обнаружи­
вают явную тенденцию к дальнейшему разви­
тию исходных структурно-семантических ха­
рактеристик ФЕ с ККЧ.

Так, в составе микрополя «Человек» нали­
чествует следующая группа фразеологических 
синонимов с видовым значением:

birds of a father, («один другого стоит»; = «два сапога пара»;
much of a muchness, «одного поля ягода»)

Следовательно, межъязыковая соотнесен­
ность многозначной ФЕ имеет гораздо более 
сложный характер, чем межъязыковая соотне­
сенность однозначной фразеологической еди­
ницы. В соответствующие отношения вступает 
каждое значение в отдельности как единица

1. Амосова Н.Н. Основы английской фразеоло­
гии. -  Л.: Изд-во ЛГУ, 1963. -  с. 208.
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Язык русской культуры, 1999. -  с. 895.
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фразеологизмов // Фразеология в контексте куль­
туры. -  М.: «Языки русской культуры», 1999. -с. 
260-270.

4. Литвинов П.П. Фразеология. -  М.: Прим-

фразео-семантического уровня языка. Поэтому 
межъязыковую соотнесенность многозначной 
ФЕ можно представить как совокупность 
межъязыковых отношений всех ее отдельных 
значений.

строй. 2001. -  с. 182.
5. Савицкий В.М. Английская фразеология: 

Проблемы моделирования. -  Самара: СГУ, 1993.
-  с. 219.
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ХДЯЛ-^ЫЗЛАРДЫН, ЖЭМИЙЕТИМИЗДЕ ТУТЦАН ОРНЫ
Рзаева М.

Бердац атындагы Карацалпац мэмлекетлик университети, Некис цаласы

Fэрезсизлик шарапаты менен Каракал- 
пакстанда хаял-кызлардыц хакыйкый жара- 
тыушылык хэм деретиушилик хэрекети 
басланды хэм куннен-кунге рауажланып, жети- 
лисип бармакта. Жэмийеттиц социаллык- 
сиясий, руухый жетилисиуи хаял емириниц 
мазмунын ацлатады.

Жэмийетимизде хаял-кызлардыц туткан 
орны айрыкша. Неше дэуирлер алдын саета 
илинбеген, хаялдыц орны-ошак басы деген 
тусиниктен ары етпеген хаял-кызлар бугинги 
кунде дуньяны тэн алдырып, езиниц орны кай- 
ларда екенин ерлер менен тец сапта турып

дэлийллеп атырFанын хэр биримиз мойын- 
лауымыз керек. Хаял-патша, хаял-исбилермен, 
хаял-баслык, хаял-устаз болып Fана коймастан, 
ол-ана, шацарактыц берекети, мийирман 
тууыскан, кулласы оныц бойынан барлык 
жаксылыкты тауасац, оныц колынан келмей- 
туFыны жок екенин ацлайсац. Хаял ошак басы- 
нан шыFып, езиниц нелерге кэдир екенин 
дэлийллеп келмекте. Себеби, оны путкил элем 
коллап-кууатлап атыр. Буныц айкын дэлили 
сыпатында хэзирги кунде хаял-кызлар мэмле- 
кет парламентинде нызамларды жаратыуда 
катнаспакта хаял-кызлардыц шацарактаFы,
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жэмийеттеги абройы кетерилмекде. Олар 
жэмийеттиц рауажланыуына белсене катнасып 
шацаракты беккемлеп, жетик эуладты тэрбия- 
лап жэмийеттеги барлык реформаларда ез 
Yлеслерин косып келмекте. Даял-кызлар 
жэмийеттиц руухый-мэдений жетисиуине 
езлериниц ылайыклы Yлеслерин косып хэм 
соныц менен бирге елимизде алып барылып 
атырFан реформалар нэтийжесинде, хаял- 
кызларымыздыц руухый хэм сиясий билимле- 
ри рауажланып барып атырFанын мактаныш 
пенен айтыуымызFа болады.

Даял-кызларымыз эййемнен Туран диярын- 
да жасаFан хэр тYрли кэуим, халыкларда ай- 
рыкша жокары бахаланып келеди. Тарийхка 
терец нэзер аударып карасак, барлык 
халыклардыц батыр хаял-кызлары бар екенли- 
гин керемиз. Бэлким олар мэртлик керсетпе- 
генде айрым халык ямаса кэуимлер изсиз умы- 
тылып кетерме еди... Буны каракалпак халык 
дэстаны «Кырык кыз»да хаял хYкимдарлыFы- 
ныц хакыйкый CYУретлениуи ез керинисин 
тапканлыFында, хаялдыц шацаракта, халык 
мэмлекет ар-намысы хэм абройын саклауда 
шексиз акыл-ерки, зэкауаты мысалында да 
кериуимиз мYмкин.

Аналык дэуирдиц излерин сэулелендире- 
туFын хэр кыйлы батыр кызлар хаккындаFы 
эпсаналардыц бир ушлы^ы «Кырык кыз» 
дэстанындаFы батыр кызларFа байланыслы 
болFан сюжетлер менен дэреклес екенлигин 
ескермей етиуге болмайды. Эййемги масса- 
гетлердиц хаял-кызлары ерлер менен бирдей 
колына курал алып ел корFаFан, яFный жауын- 
гер батыр кызлар, халыктыц идеалы болFан. 
Бул дэуирлерден калFан мийраслардыц бири 
археологиялык экспедицияларда табылFан 
нускаларда хаял-кызларды тиришиликтиц ана- 
сы деп караFан. Далыктыц тYCинигинде 
Эмиудэрья менен Сырдэрьяныц ези хаяллар 
Кун менен Ай -  хаяллар, Жер -  хаял, Суу -  
хаял, Жауын -  хаял, енимдарлык кудайы -  ха­
ял [1, 23-42-бб.].

Эййемги дэуир естеликлериниц ишинде 
«Авесто» да Анахита суу, тиришилик, жер, 
енимдарлык кудайын кыз образында береди [2, 
80-148-бб.]. Эййемги грек тарийхшысы Геро­
дот «Тарийх» китабында Арал этирапында жа- 
саушы массагетлердиц хаял патшасы Тумарис 
хаккында жазFан эпсанасы [3], эййемги Сици- 
лиялык тарийхшы Диодордыц (б.э.б I эсир), 
«Китапхана» шыFармасында [4, 11-161-бб.], 
Ктесийдиц (б.э.б V эсирдиц акыры IV эсирдиц 
басы) тарийхый шы^армаларында хаял эскер 
басшы Зарина хэм Стриангия хаккында 
маFлыуматлар, Харес Митиленский (б.э.б IV 
эсир) жазып калдырFан Зариардир хэм Одати- 
да хаккында эпсаналар эййемги дэуирден 
баслап-ак бул жерде жасаушы халыкларда хаял 
-^ызлардыц жэмийетте орны жокары 
болFанлыFын керсетеди [5, 21-38-бб.]. Усы ел 
KорFаFан батыр хаяллардыц каракалпаклар ара-

сында кYтэ терец жасаFанын каракалпакларда 
урыулардыц келип шыFыуын хаял-кызлар ме­
нен байланыстырыуы, хаял-кызлардыц атла- 
рын урыУларFа эскерий уран етип алыуы да 
буныц дэлили. Мысалы, мYЙтен урыуыныц 
ураны Акшолпан, мYЙтенлер атланыска 
шыкканында Акшолпанды уран еткен, кыят 
урыуыныц ураны Арыухан т.б. Эййемги мас- 
сагетлердиц хаял патшалары, хаял-кызлар 
урыуларFа уран болыуы, ел корFаFан батыр 
кызлары хаккында жырлары бизге «Кырык 
кыз» эпосы болып жетисти [6].

Каракалпак халкында «Кырык кыз» сыяклы 
эпостыц сюжетиниц жасауы, сондай-ак 
«Шэрьяр» дэстанындаFы Энжим, «Мэспатша» 
дэстанындаFы Айпаршалар колына курал алып 
душпан менен алыскан кызлар усы эййемги 
дэуирдеги ел баскарFан, эскер басшы болFан 
хаял-кызлардан бизге жеткен нускалар [7]. Та- 
рийхта болFан уакыя хеш уакытта изсиз 
жоFалып кетпейди, халыктыц ядында ол 
кандай формада болсада сакланып калады. Да- 
ял-кызларды уран етиу, хаялларды батыр етип 
керсетиу каракалпак фольклорында кэлиплес- 
кен дэстYP болып есапланады. Дэр бир миллет- 
тиц езиниц руухый дYньясы, мэденияты бар.

Грек тарийхшыларыныц берген
маFлыуматлары бойынша массагетлердиц хаял 
-кызлары ерлер менен бирдей колларына курал 
алып ел корFаFан. Сауаш майданында 
батырлыFы, урыс енерин жаксы билиуи менен 
эййемги греклерди хайран калдырFан деп 
келтирип еткен. Тарийхый дереклерге 
караFанда, бул саУашларFа каракалпаклардыц 
хаял-кызлары да катнаскан [8]. Дэстанда 
каракалпаклардыц ец эййемги ата- 
бабаларыныц материаллык турмысын 
семьялык карым-катнаслары эскерий-шелкеми 
хэм техникасы, дин инанымлары хэм YPип- 
эдетлери, дYньяFа кезкарасы буныц барлыFы 
дэстанда элуан-элуан етип сууретленген хэм 
текст жэриялаетан жаFдай да ол 
этнографлардыц жэне тарийхшылардыц OFада 
Yлкен кызыFыушылыFын туудырады деп 
келтириледи.

Олардыц бул кызыFыушылыFы эййемги хэм 
орта эсир этник топарларынан болFан 
жауынгер хаял кызлардыц Орайлык Азия хэм 
Кубла Сибирдеги баскыншылыкларFа 
катнасканлыFы хаккындаFы археологиялык 
хэм тарийхый жазба дереклерди еледе 
байытыудан ибарат.

Усы жерде Эзбекстан гендер тецлигин 
тэминлеу комиссиясы аFзасы, Миллий масс- 
медианы коллап-кууатлау хэм рауажландырыу 
жэмээт фонды кецеси баслыFыныц орынбаса- 
ры Саида Мирзиёеваныныц: «Тарийхымыздан 
белгили, Yлкен ^ ш  талап кылатуFын кэсип- 
лерде де хаял-кызлар Yлкен жетискенлерге 
ерискен. Урыска кеткен еркеклердиц орнында 
завод станокларын баскарFанда хаял- 
кызларымыз. Керек болса колына курал алFан-
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да солар. Дала жумысларына шыкканда хаял- 
кызлар болады. Даял адамныц жаратылысы 
сондай. Керек болса Yлкейеди, шыдайды, 
кYшли болады» [9]-деп орынлы сезлерди 
айтып еткен еди.

Демек белгиленген максетке жетиу ушын 
темендеги уазыйпаларFа токталып етиу керек:

Жауынгер хаял-кызлардыц сауашларда 
катнасканлыFы хаккындаFы дереклерди 
жыйнап анализ етиу, хэр тYрли керкем хэм 
декаратив енерлердеги естеликлерде олардыц 
CYУретлерин YЙрениу жэнеде излениу хэм 
усындай жауынгер батыр хаял-кызлардыц 
ислеген мэртликлерин келешек эУладFа 
кецирек тYCиндирилип барыу керек.

Эййемги заманлардан берли хаял-кызлар 
YЙде отырыу, аукат писириу хэм бала
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-  Некис, 1992.
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хэр тYрли керкем хэм декаратив енерлердеги 
естеликлерде олардыц сууретлерин YЙрениу 
жэнеде излениу хэм усындай жауынгер батыр 
хаял-кызлардыц эулады екенлигимизди 
умытпауымыз керек.
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